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A  kiegyezés
— A Budapesti Napló

Becs, december 30.
(v .) V álság m ár v a n : egyelőre a  kiegye

zés válsága. Sokun lesznek , akik ebből azt 
fogják következtetn i, hogy teh á t korm ányvál
ságnak  is kell jö n n ie , vagy n á lu n k , vagy 
A usztriában. H atá ro zo ttan  k ijelentjük , hogy 
mi nem vagyunk ezen a véleményen. Azt az 
ö rvényt, m ely  a  k iegyezési p rob lém a vulka
n ik u s ta la ján  m egnyílt, korm ányválsággal sem  
betö lten i, sem  áth idaln i n em  lehet. Ama m eg
d ö b b en tő en  kom oly  helyzet, m ely m a előáll, 
m ind en ek e lő tt ny u g o d t m érlegelést, lelkiism e
re tes  á tgondo lást követel. N em  az folyik belőle 
teh á t, hogy gyorsan , h a n e m  az, hogy higgad
ta n  és o k o san  v o n assan ak  le a  konzekvenciái.

Ne csodálkozzunk  ennélfogva am a negatív 
tényen , hogy a két kormány még nem mondott le, 
hacsak ama reményről nem, hogy közöttük a megegye
zés létrejöjjön. H iszen am i a  m a  tö rtén tek  u tán  
nem  sikerü lt, an n a k  ezen tú l sz in te  lehetetlen  
bekövetkezn ie. T egnap  a  k é t ko rm ányelnök  
azza l m e n t ő felsége elé, hogy az egyezkedés 
elé gö rdü lt akadály t n em  sikerü lt leküzdeniük. 
Ma délelő tt a  fejedelem  együtt fogadta a  két 
ko rm án y  e lnökét és pénzügym in isz te ré t. Órákig 
tan ácsk o zo tt velük  s  ny ilván  lelkűkre kötö tte , 
m ek k o ra  sú ly t vet a  k iegyezésre. A fe jed e lh i 
szónak  az  le tt a  h a tá sa , hogy ebéd u tán  ú jra  
felvették a  tegnap  m á r  végleg elejte ttnek  vélt 
fonalat Még egy u to lsó  k ísé rle t tö rtén t, igazan 
a  legeslegutolsó.

A S acher-bo te l 20 . szám ú  szobájában  
já tsz ó d o tt le ez  az  esem én y , am elynek  belát- 
hatatlanok a következményei s mely nyilván 
emlékezetes marad sokáig a monárkia történeté
ben, ö tn e g y e d  ó ráig  volt együtt Széli K álm án 
é s  Lukács L ászló  Koerberrei és Böhm-Bawerkke], 
U gyanazon  szá llo d áb an  lakik g róf Lamsdorff, 
a  cár kü lügym in isztere , ak i épp m o st jö tt 
B écsbe, hogy egy kifelé egységesen fellépő 
monárkiával megállapítsa a keleti kérdés egyik 
égető részletének sürgőssé vált megoldását.

A m agyar és osz trák  m in iszterek  tan ács
k ozásaira  b izonyára  n em  volt h a tá s  né lkü l az 
északi n ag yhata lom  képviselő je je len lé tének  
érzése. K ettős sulylyal kellett érezn iük  felelős
ségüket, m időn  a véletlen  a  kiegyezés kocka
já ték án ak  közeli szem lélői közé so d o rta  az 
o rosz  külpolitika in téző jé t. Legalább a  magyar 
kormányról apediktikus bizonyossággal teszszük fel, 
hogy a sors emez intelmét megszívlelte. Széli 
K álm án  n em  az  az  em ber, aki meg ne értené 
a népek végzetének jelbeszédét s  aki, b a  ezt m eg
érte tte , r idegen  e lzárkóznék  előle. Mi tö rtén t 
délután k é t ó rá tó l negyed  négyig a  S acher- 
szálló 20 . szám ú  sz o bájában , an n a k  nem  
leh ettek  tudói, de egyet sejthetünk. Ha Széli 
Káámán  a  békés m egoldás érdekében m ég egy
szer szóba állt osz trák  kollégájával, akkor 
komolyan akarta és kereste a megegyezést s  kész
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volt ez érdekből b izonyos fokú előzékenységre, 
m ert ellenkező esetben azt felelte volna fejedel
mének, hogy a magyar kormány további értekezé
seknek sem célját, sem értelmét ni m látja. V aktában 
feltehetjük  teh á t, hogy e végső értekezésnél is vala
melyes előzékenységet tapasztalhatott Kocrber Széli 
Kálmán részéről. Az eredmény mégis negatív maradt. 
A két k o rm ány  tagjai m a is azzal váltak el 
egym ástól, hogy a  kiegyezés am az akadályát, 
am elyen  az  alku  hetekkel ezelő tt m egrekedt, 
a  m agyar ko rm án y  ez uto lsó  előzékenysége 
u lán  sem  tud ták  leküzdeni. Ami azt jelenti, 
hogy Koerberék nem megalkudni akartak ve
lünk, hanem kapitulációra akarták Magyaror
szágot kényszeríteni. Az osztrák konndny csökö
nyössége zátonyává lett a kiegyezésnek. E z  m a a 
helyzet képe a m a  perctő l kezdve, hogy Koer- 
b er m a  délu tán  elhagy ta Széli szobáját.

C sakugyan a  legkom olyabb válságba ju 
to tt a  kiegyezés, o lyan válságba, amely immár 
holmi kormánykrizissel tatán cl sem intézhető 
többé. F o n to s tü n e tn ek  tartjuk , hogy Lukács 
László ma délután az utolsó kísérlet meghiúsu
lása ulán elutazott Becsből. Az ő szereplése az 
utóbbi idők tárgyalásain  a rra  vall, hogy a  holt 
pont, m elyen a  kiegyezés m egrekedt, az állami 
pénzügyek területén fekszik.

M$íf. egy -zer em lékeztetünk  Szél! K álm án 
a m a  többszö rös k ije len tésé re , hogy az  uj ki
egyezésnek a maga összességében nem  szabad  
ro sszab b n ak  lenn ie  az előzőnél, ü g y  lát
szik teh á t, hogy m iu tán  az uto lsó  kiegyezés 
egyes részletei kölcsönös kom penzációk  u tján  
közm egegyezésssel m ódositlatlak , m ég fenn
m arad t valam i, am inek  m ódosítása  fejében 
magyar részről kompenzáció követeitetik és ez a 
valam i, vagy pedig a  k ívánt kom penzáció  az 
álla inpénzügyek  te rü le tén  fekszik. Már m ost, 
h a  L ukács László felszed te  sá to rfá já t a h aza
u tazo tt, akk o r fel keli tenn i, hogy kit illet e 
k u d arcért a  felelősség. A nnak m egállapítása 
m a  m ég nem  időszerű . De egyet m áris je lez 
h e tü n k : azt, hogy nem a magyar kormány k í
vánt valamit az osztráktól, s  teh á t n e in  m a
gyar követelés vitte a  k iegyezést zátonyra. 
M agyar részről a  defenzíva á lláspon tjá t egy 
percig  sem  hagyták  el. A küzdelem  válságos 
szak áb an , am ihez  a  m agyar k o rm ány  ragasz
kodik, az csupán a magyar érdek köteles védelme. 
így h á t  a  beállott fordulatért azok fognak fe
lelni, akiktől a teljesíthetetlen követelés eredt.

Széli K álm án  L ukács László elu tazása  
u tá n  is B écsben  m arad t m ég s csak  holnap 
délu tán  fog h azaindu lo i. A Lamsdorff tisztele
té re  ado tt udvari ebéd csak hivatalos oka itt- 
m arad ásán ak . A főok az, hogy még érintkeznie 
kell ó felségével, hogy bejelentse az utolsó erőfe
szítés eredménytelenségét is. E hallgatásával áll 
be a  kiegyezés akut válsága, m elyből, m in t 
már je lez tü k , nem  fognak elhamarkodva 
levonatni a  konzekvenciák. Ez nem  je 
len t, nem  Is je le n th e t ú jab b  tárgyalá
soka t a  ké t k o rm ány  közt. A m agyar kor

m án y n ak  n incs és m a délu tán  ó ta  nem is 
Ith'.t több tárgyalnivalója Kotrberrel. Az osztrák  
korm ányéinak  m ég kijelentheti, hogy elfogadja 
a  m agyar állásponto t é s  akkor gyors és békés 
m egoldást talál a  kiegyezés válsága. M inden 
m ás esetben  kínos és nehéz lesz a kibontakozás. 
A szabadelvüpárt újévi üdvözléseiben észre
vehető lesz az az árnyék, am ely  a  helyzetre 
borul. Széli K álm án aligha fog h o lnapu tán  
részletes ny ilatkozato t tehetn i. A szituáció 
o ly an n á  lett, hogy beszám olni a  beállo tt for
du la t okairól m a  m ég éppoly kevéssé lehet, 
m int rám u ta tn i az  A riadne-fonalra, m ely a 
lab irin tusból kivezet. Pedig a  kiegyezés válsá
g ának  m in o tau ru sa  o tt csatlogta tja  tógát s 
várja  prédáját. Csak annyi bizonyos m a, hogy 
Magyarországon a régi embernek kell megbir
kóznia az uj helyzet nehézségeivel.

K oerbernek  ideig-óráig bizonyos erő t ad 
az  a nagyon halvány  rem énysugár, m ely a 
közvetlenül ú jév  u tán  kezdődő cseb -ném et 
békéltető  k onferencia  hom ályából dereng elő, 
de kom oly rem én y t az  egyeztetés e  k ísérle
téhez senki sem  fű z : sem  a  ném etek , sem  a 
csehek . T alán  m aga K oerber sem . A usztriá
ban  teh á t a  khaosz  á llandó  m arad  és senki 
sem  szám it o lyan  csodára , m ely a  parlam en t 
m unkaképességé t a  gazdaeági kiegyezés ja v á ra  
b iztosíthatná, A m onárk ia  egész sú lya , a  nagy
hatalm i állás teh á t tisztán  a magyar közálla
potok egyensúlyának további zavartalan fenn
maradásától függ. Magyarország ma az egyedüli 
biztosítéka az egész monárkia zónának. M agyar- 
o rszágon  pedig a potitikai egyensúlyt egyedül 
Széli Kálmán biztosíthatja. Egy magyar kor
mányválság menthetetlenül elsodorná nem csupán 
a gazdasági kiegyezést, m ert a  Széli-kabinet 
által v isszau tasíto tt alku képviseletére senki 
sem  vállalkozhatik , hanem az ország politikai 
konszolidáltságát is. M ert Széli K álm án vissza
vonulásával feltétlenül bekövetkeznék egy bom 
lási folyam at, am elynek  arányai és következ
m ényei b e lá thata lianok  lennének . Ezt jó l tu d 
já k  Bécsben a  döntő  tényezők s  e gondolat 
fonalán  indu lva  fogják a  kibontakozás irányát 
m egtalálni. A tagadhata tlanu l kom or helyzet 
közepette is jó  lélekkel a ján lunk  hidegvért és 
m éllóságos tü relm et a  közvélem énynek.

e
* *

A késő éjszakai ó rákban  telefonálja  tu 
dósítónk : Az orosz  külügym iniszter tiszteletére 
adó it udvari eb éd  u tán  Koerber osz trák  m i
n isz te re lnök  fö lkereste Széli K álm án m iniszter- 
e lnököt Sacher-szállóbeli lakásán  és vele más- 
félóra hosszat, esti kilenc óráiól tizenegyedfél 
óráig tárgyalt. Á legbeavato ttabb körökben 

rendkívüli fontosságot tu la jdon ítanak  ez esteli 
tanácskozáurak, am elynek a kiegyezés so rsára

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.



s Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. december 31. 3 5 8 . szám.

B E L F Ö L D  ’
W lasíics  rendelete. Arabról távirat ózzák a

Magyar Távirati Irodának, hosy Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszter leiratot inté
zett a román szentszékhez, amelyben meghagyta, 
hogy a csabai és temesvári állami gimnáziumok 
román tanulóit a vallástanra maqyar nyelven tanít
sák. A  szentszék még eddig nem hajtotta végro a 
miniszter rendeletét, sőt feliratot intézett, amely
ben kijelenti, hogy a miniszteri leiratot vélemény
adás végett elküldötte a metropolitának.

A i  ú jé v  a f ig g e t le n s ó & l p á rtb a n . A z  ország-
gyűlési függetlenségi és 48-as párt újév nap:án tes
tületileg tisztelegni fog a párt elnökénél, Kossuth 
Ferencnél. A párt tagjai e napon délelőtt 10 órakor 
gyülekeznek az országos pártkör helyiségeiben, ahon
nan 11 órakor mennek Kossuth Ferenc pártelnök 
lakására. Az üdvöz ő beszédet a párt nevében u abb 
megállapodás szerint Krasznay Ferenc képviselő lógja 
tartani.

Válságos helyzet.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

B udapest, december 30.
A kiegyezés ügye válságba jutott. A hely

zet tegnap óta nem tisztu't, sót nem is haladt a 
tisztulás felé és a sima kibontakozás reménye 
nemcsak nem erósódött, hanom inkább csökkent 
a mai konferenciák soráD, amelyek ma eredmény
telenül maradtak abban s amelyekről a következő 
tudósítást kapjuk:

Bice, december 30.
A mai tanácskozá-ok a király kabinetjében 

kezdődtek. Délelőtt negyed 11 órakor megjelent a 
Sacher-szállóban lovag Sehiessl Tivadar, a felség 
kabinetirodájának főnöke, ki a magyar miniszter
elnököt délelőtti 11 órára a Burgba hívta meg.

Seéli Kálmán miniszterelnök Lukács László 
pénzügyminisztert és Popovies Sándor miniszteri 
tanácsost haladéktalanul magához kéretto és 
együttesen megbeszélték a vita anyagát, mire 
Seéli Kálmán miniszterelnök és Lukács László 
pénzügyminiszter a Burgba hajtatott. Délelőtt 
11 órakor a király dolgozószobájában miniszteri 
tanácskozás volt, melyen a korona elnöklete 
alatt magyar részről Seéli Kálmán miniszterelnök 
és Lukács László pénzügyminiszter, osztrák rész
ről dr. Kocrber miniszterelnök és Lbhm-Bawcrk 
pénzügyminiszter vett részt E tanácskozás másfél 
órát vett igénybe é3 délután fél egy órakor 
ért véget

A hol a pénz nem isten
—  R E G É N Y  —

ir ta : JÓ K A I MÓR
(18) ---------

A bambuszkévék közé voltak tűzve a csa
ládi kincsek, egy tegez hajlított fából, pál
maháncs - idogburral, nyilak furócsigahegygyel, 
balta gyöngybáz-kagylóbul készült pengével, ka
pa strombus-esigából, egy fürészkard balor
mányból, ogy szigony fiatal narvál orrszarvá
ból, egy kiélositett furdancs csiga, oz utóbbi volt 
különösen az osztozkodás vitás tárgya, mely fölött 
veszekedtek. Beszédjük csnpa állatias hang volt, 
malacvÍBitáa, békaümmögés, pulykaöblögetés, hiuz- 
nyivákolás, szótagolatlan buffogások, kutyakurro- 
gáa. Ezt ők megértették egymás között. Sirás 
hangjait nem lehetett tőlük hallani. Podig lett 
volna okuk rá. Elveszett az egész fajuk. A sziget
lakókat mind leseperte a tenger. Az életfenntar
tás ösztöne maradt meg náluk. Végre megosztoz
tak a hagyatékon. A fiúnak maradt a szigony, 
a  nyilak a tegezzel, a fúró meg a kobak, a leány
nak a kapa, mog a balta. Azzal elkezdtek hango
san kiabálni, mintha valakit hívogatnának; a 
Padrtme megértette: nem apát, nem anyát keresnek 
ők, hanem a lámát; a kedvenc állatják hiányzik.

Azzal futottak ki a karámból. Mi utánuk 
néztünk, hogy vájjon mihez kezdenok? A leány 
a  kúrám előtti ligetesben kezdett el a kanájával 
vájkálni, a fiú pedig a nagy kerek tóhoz sietett, 
mely a karám előtt terült el.

A Burgból a magyar miniszterek vissza
tértek a Sacber-szállóba, ahol két órakor ismét 
megjelentek az osztrák miniszterek és haladék
talanul tanácskozásra ülték össze Széli Kálmán 
szalonjában a magyar miniszterelnökkel és 
pénzügyminiszterrel. Délután fél 4 órakor ért vé
get a tanácskozás, még pedig minden eredmény 
nélkül,

A tanácskozás nagyon beható volt, de ered
ményt elérni mégsem tudtak. Lukács László 
pénzügyminiszter ma délután 5 órakor hazautazott 
Budapestre.

Seéli Kálmán miniszterelnök még Bécsben 
marad, hogy résztvegyen gróf Lamsdorff orosz 
külügyminiszter tiszteletére adandó diszebéden.

•
Rácsból táviratozzak a Lúd. lud.-nak: Ma dél

előtt 9 órakor ő íelsége dr. Eoerber osztrák miniszter
elnököt magánkihallgaláson iogadta. Az oszfrák mi
niszterelnök a kiegyezési tárgyalások eddigi eredmé
nyéről tett jelentést az uralkodónak.

Ezután ö Íelsége magához hivatta Seéli Kálmán 
miniszterelnököt és Lukács László pénzügyminisztert, 
akiket dr. Eoerber osztrák minisztere'nökkel és lovag 
Bbhm.Baverk osztrák pénzügyminiszterrel együtt más
tól óra hosszat tartó kihallgatáson iogadott. E kihall
gatás eredményéül tekintendő az, hogy az osztrák 
miniszterelnök és pénzügyminiszter ma délután 2 óra
kor újból megjelentek a Sacher-szállóban Szili Kál
mán miniszterelnöknél a tárgyalások iolvtatásóra

A dé.utáni tanácskozásról a kővetaezőket jelenti 
a Búd. Tud.:

A tanácskozások, amelyek ma ő felsége 
elnöklete alatt a Hotburgban a két miniszter
elnök és a két pénzügyminiszter között loly- 
tak s amelyeknek célja a kiegyezési mii 
véglegesítése volt, délután Széli Kálmán mi
miniszterelnök Sachcr-szállóbeli lakásán foly
tatódtak a két a iniszterelnök és a két pénz
ügyminiszter között.

A tanácskozások, amelyok kátéra hosszat 
tartottak, eredménytelenül értek véget. Ezzel 
a kiegyezési tárgyalások ez idő szerint lezár
taknak tekintendők, anélkül, hogy eredmény 
volna konstatálható.

Arra, hogy n szakelőadók, Popovies Sán
dor miniszteri tanácsos, dr. Gruber osztály
főnök és Spilzmülkr miniszteri tanácsos, akik 
szintén megjelentek a  Sncbor-szállodában, 
bevonassanak a tanácskozásba, nem nyilt 
alkalom.

Széli Kálmán miniszterelnök holnapig itt 
marad és ma részt vesz a gróf Lamsdorff 
orosz külügyminiszter tiszteletére adandó ud
vari ebéden. Ennek következtében Lukács 
László pénzügyminiszter, aki ma délután 
Popovies Sándor miniszteri tanácsos kísérő
iében visszatért Budapestre, lógja holnap a 
képviselőházban a kilátásba helyezett tőr-

A tó partján hevert egy csónak, fenékkel 
felfelé fordulva s kaidhoz kötve. Könnyű volt, 
pálmakéregből készítve. A fiatal subanc a magú 
erejéből fenekére fordíthatta a z t Aztán boleugrott 
s egy rúddal, mely a csónak orrábu volt dugva, 
betolta azt a tóba, a sürü sás közó. Egyszer csak 
nagyot sikoltott: valóságos farkasüvóltés volt. 
Rátalált a tóban a lámára. Belefulladt az a ten
gerhullámba. Ekkor kitört a fiúból a zokogás. A 
kedvenc állatját megsiratta. A visszavonult ten- 
gor az ottrokedt tavat a nyüzsgő haltömeggel 
hagyta hátra. A monyhalnk (inurncnák) ellepték 
a láma hulláját, széles fejükkel belelitrakodva s 
vcnsgló testüket, fickándó farkukknl egyenesen 
magasba emelve. A hu szigonyával egy ilyen 
szép meny-halat kcresztüldöfött s azzal kicsáldyá- 
zott a partra, halászzsákmányával dicsekedve. 
Diadalmas kiabálására odajött a leány, aki egy 
iszalagból font párából hozott magával, mely meg 
volt töltvo most kikapart ignáme-gy ökörrel. A 
leány átvette a fiútól a menyhalat s aztán azt is 
a garabóba téve, eltűnt vele a sziklák mögé. 
Utána néztem. A gejzír oldalából osorgadozott 
alá egy vizsugár, moly egy sziklamedencében 
meggyiilomlett; a leány a fiú segélyével obben a 
forró vízben megfőzte a halat és a lisztes gumó
kat a aztán nenufár-levolokre elhelyezve, oda
hozta elénk és megkínált bennünket vele. Addig 
ők maguk hozzá nem nyúltak, pedig nagyon 
éhesek lehettek. Mi belekóstoltunk, a többit nekik 
hagytuk. Nagy mohón elfogyasztották.

— Nézd: a vadembereknek jó szivük van — 
mondám a Padronénak. Aztán arra kértem, hogy 
tudassa ezzel a két gyermekkel, hogy jöjjenek fel

vényjavaslatokat és ezek közt a főrendek 
összeférhetetlenségéről szóló javaslatot is be
nyújtani.

Seéli Kálmán miniszterelnök előrelátható
lag csak holnap este lér vissza Budapestre.
A M. T. 1. felhatalmazást kapott annak a ki

jelentésére. hogy egy bécsi lapnak as a jelentése, hogy a 
magyar kormány most ifid  előállóit egy káveteléisel, 
amelyet a kiegyezési tárgyalások egyik korábbi fáeisában 
már elejtett, vagy hogy U] követelést támasztott, teljesen 
helytelen. Széli Kálmán miniszterelnök a tárgyalások 
kezdetén elfoglalt álláspontját a tárgyalások mostani 
stádiumában is változatlanul megtartatta.

Á Magyar Távirati Irodának még ezt jelentik 
Bécsből:

Az ő felsége elnöklete alatt ma délelőtt a füg
gőben levő kiegyezési kérdések ügyében tartott ta
nácskozást Seéli Kálmán és dr. Eoerber miniszter
elnökök, valamint Lukács és Bőhm-Baicerk pénz
ügyminiszter ma délután folytatták a Saober-szátlóban.

A tanácskozás, melyen a nevezett négy minisz
ter vett részt, lélnégy óráig tartott és nem vetetett ered
ményre.

Lukács László pénzügyminiszter a délutáni vo
nattal visszautazott Budapestre, Seéli Kálmán minisz
terelnök, aki résztvesz a grói Lamsdorff tiszteletére 
adott d-szebéden, az éjjeli vonallal érkezik vissza Buda
pestre.

Az é szaka fohamán még a következő íélhiva- 
ta'os tudósítás érkezett:

Beavatott körökből származó ogybohangzó 
jelentések szerint a kiegyezési tárgyalások 
befejezetteknek tekinthetik és a két kormánynak 
ma délutáni összejövele alkalmával megállapí
tották a tárgyalások eredménytelenségét.

Széli Káimán miniszrereinöit holnap dél
ben még résztvesz azon a reggelin, amelyet 
gróf Gcíuehowski közös külügyminiszter gróf 
Lamsdorff orosz külügyminiszter tiszteletére 
ad s csak ezután tér vissza Budapestre.

Gróf Lamsdorff Széli Kálmán miniszterel
nöknél, akivel egy szállóban lakik, ina dél
előtt leadta névjegyét, amit a magyar mi
niszterelnök délután viszonzott.

Az orosz külügyminiszter tiszteletére ma 
osto adott udvari ebéden Széli Káimán mi
niszterelnökön kívül mngyar részről gróf 
Széchenyi Gyula ö felsége személye körüli 
miniszter is jelen volt. Széli Kálmán minisz- 
torelnök gróf Goluchouiski közös külügyminisz
ter és báró Budberg orosz nagykövetségi ta
nácsos közt ült.

A cerclo alkalmával ö felsége Széli Kálmán 
miniszterelnököt hosszabb beszélgetésbe vonta.

Bécsi munkatársunk éjjeli teletonjelentései így 
szólnak:

íéo a , december 30.
A Neues Wiener Tagblatt a kiegyezési tárgvalá- 

sokról a következőket közli holnapi számában:
A vám- és kereskedelmi szövetség létre-

az én hajómhoz, én adok nekik két olyan lámát, 
amilyent elvesztettek.

Ennek az örömére el kezdtek bukfencet 
hányni.

— Mit akarsz ezzel a két vad kölyökkel? 
— kérdé a Padrone. — Van szükségünk nekünk 
még két kenyérpusztitóra ?

— Van. Ez a sziget az 6 tulajdonuk: mi 
csak hübérben bírhatjuk ő tőlük. Mi itt reked
tünk; nem mehetünk a szigetről sehová. Nőm is 
akarunk elmenni. Nekem évoltro terjedő torvem 
van. Beültetjük a sziget lonkáit a velem hozott 
növényekkel, kapálunk, ültetünk; a hajónkon 
lövő háziállatokat leszállítjuk ehhez a karámhoz, 
s hagyjuk éveken át szaporodni, amig nyáj és 
konda lesz belőlük. Ezeknek őrizet k e ll: arra 
lesz jó a mi két ősemberünk.

— De mit szól hozzá majd a  Donna?
— Örülni fog rajta, hogy missziót végezhet 

Pogányokat megtéríthet, vadembereket spanyol 
nyelvre m egtaníthat Aztán oz a föld is táplálni 
fog bennünket

— De úgy fog bennünket megvendégelni, 
mint az Ördög a fiát; hogy enni ád, de inni nem. 
Vizot magunk számára som találunk sehol a szi
geten. Ha elfogy a velünk hozott ásványvíz-ra
komány, szomjan veszünk el.

— Az Isten majd gondoskodik rólunk.'
Ezzel olvittük magunkkal a két vad cseme

tét, hogy általuk vezetve a szigotet bejárjuk. Ös
vénynek nyoma sem vo lt; azt elmosta mindenütt 
a tenger. Ellenben tömpölyök, morotvák, csineső- 
sek, vizzel tölt árkok állták el az utunkat, a 
miket hosszú rudakra támaszkodva kellett átug-
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hozatala körül kifejtett fáradozások izgalmas 
drámává szövődtek, telve meglepő fordulatokkal, 
aggasztó akadályokkal s leküzdhotetlennek látszó 
ellentétekkel. A tárgyalások nem vetetlek ered
ményre s e pillanatban nem is kecsegtetnek siker
rel. Nincs kiegyezés és kiegyezési tárgyalások sin
csenek többé. Széli Kálmán miniszterelnök újévi 
beszédében egyszerűen konstatálni fogja, hogy nem 
sikerült Ausztria és Magyarország közt a vám- és 
kereskedelmi szövetséget megkötni. Azonban ez uj 
fordulat közepette som szabad tragikusan fölfogni 
a kiegyezési drámát, mert erősen hiszszük, hogy 
a kiegyezés végül mégis létre fog jönni. Hiszen a 
kereskedelmi- és vámszövetség létrejövetelében 
kételkedni annyit tesz, mint az osztrák-magyar 
monárkia életképességében és jövőjében kétel
kedni. A dráma legközelebbi jelenete uj, talán 
kedvező, sőt talán a képzelheti legkedvezőbb fordu
latot fogja meghozni.

Széli Kálmán ma még nem hagyta el az 
osztrák fővárost Mikor jö tt  úgy volt, hogy a 
magyar miniszterelnöknek december 31-én min
den körülmények közt Budapesten kell lennie. 
De Széli Kálmán nőm megy el a holnapi képvi
selőházi ülésre. Itt marad, hogy résztvegyen az 
orosz külügyminiszter tiszteletére adandó udvari 
ebéden. Széli Kálmánnak és Koerbernek is köz
ben bizonyára alkalmuk lesz jelentést tenniük 
az uralkodónak. Úgy lehet, hogy máról holnapra 
virradóra vagy az egyik, vagy a másik fél tuda
tára fog ébredni annak, hogy a hosszú zűrzavarba 
belefáradt s ez a meggyőződés meg fogja érlelni 
a  kiegyezést

Annyi bizonyos, hogy a kereskedelmi s vám
szövetségnek létre kell jönnie, még pedig hamar, 
s az alaposan beavatottak szerint o most kormá
nyon lévő kél miniszterelnök fogja azt megkötni. Ért
hető a koronának az a fölfogása, hogy a kiegye
zési műnek nem válhatik előnyére az egyik 
vagy a másik kormánynak, vagy esetleg mind a 
kettőnek lemondása és hogy a kormányválság 
csak növelné a politikai zűrzavart. A mostani 
két kormány nyilván mindent el fog követni a 
még fönnálló akadályok kiküszöbölésére.

Bóo., december 30.
Széli Kálmán magyar miniszterelnök ma este 

lilene árától fél tizenegyig tanácskozott Eocrber osztrák 
miniszterelnökkel.

Holnap délután minisztertanács lesz, amely
nek határozatait politikai körökben a legnagyobb 
feszültséggel várják.

látnunk. A lapályon egész tavak voltak; még 
most néptelenok, semmi vizi madár nem úszkált 
rajtuk. Csak egyszer ütötto felelőttünk az iszapból 
orm ányos fejét az óriás tekenősbéka, mely egészen 
támadó kedvében volt Ezt a tenger hagyta itten. 
A vademberkék hatalmas kőhajitásokkal riasz
tották vissza a posványába. A sziget déli olda
lán szomorú tájék nyilt meg szemeink előtt: egy 
leégett erdő. A megszenesült törzsökről ítélve, 
hatalmas őserdő lehetett, melyet a tűzhányó ki- 
töréso pusztított el. Hogy a sziget ószaki oldalán 
egész épen mogmaradt az erdő, kolosszális pál
máival, annak úgy eszeltem ki a magyarázatát, 
hogy az olemek küzdőimé alatt a tűzhányó keleti 
oldala megrepedt a a kiőmlő láva sülyedést 
okozott a  kráterben, melynek következtében a 
félrobillent hegy torkolata egész tüzoszlopát a 
déli oldal felé zúdította s a hegy túlsó oldalán 
büszkélkedő erdőt bontotta el lüzhamujával, ol
vadt ércbombáival s azt csonkig loégette. „Ez 
pompás telovény lösz árpának, tongerinokl1* mon
dám én a Padronénak. Ő podig kiválasztott egy 
jó fekvésű hegyoldalt, ahova szőlőt lehet majd 
ültetni. Szőlővesszőt is hoztunk magunkkal. Az 
egész gazdálkodási rendszert megállapítottuk. 
Házi állatjainknak jő tenyészianya lesz az 
északi erdő. Gumós, kalászos, csöves növényeink 
diszleni fognak a leégett erdő talajában. A bur
gonya is jól fogja találni magát Őshazájában a 
yamsz-gyökór mellett, a cukoroirok önkényt te
rem a lapályon; tálán még cukornádat is fodo- 
zünk fel. Szántóvetők nem leszünk, mert se 
Bkénk, se igásmarhánk nincsen; de van ásónk, 
kapánk és izmos tenyerünk. Mienk urbérben az

K Ü L FÖ L D
A  n őstén y  szam ár apja. így hív ják Omán 

Zarkunit, a marokkói lázadók ravasz vezérét, ki 
közönséges katona volt, de elhitette a szultánnal 
elégedetlen elemekkel, hogy a szultánnak a 
testvére, s most már a fővárost szorongatja. Az 
izlam korábbi prófétáinak példáját a ő is valami 
nome de guerret vett föl s kedvenc állata, egy fe
hér szamár után elnevezte magát Bu-Hamaráaak, 
ami annyit tesz, hogy ,.a nőstény szamár apja.11 
A szultán, Abdul Aziz. 1894-ben csak főkamará
sának, Szidi Ahmed Ben Muzának a ravaszsága 
folytán került a trónra, mert ez a bátyját, Mulay 
Mohamedet illette volna. A főkamarás azonban 
huszonnégy óráig eltitkolta a szultán halálát s ez 
idő alatt keresztül tudta vinni az akkor még csak 16 
éves Abdul Aziznak szultánná proklamálását. Mulay 
Mohamed nem nyugodott belő gálád kijátszásába, 
hanem seregot toborzott, de Abdul Aziz megverto, s 
Mekinezben szigorú fogságba vetette. Több mint 
valószínű, bogy a herceg már rég nincs ott, 
hanem a túlvilágra oxpediálták. Omán Zakuni 
azonban ügyosen el tudta hitetni a marokkóiak
kal, hogy ő a szultán testvére. Abdul Aziz azután 
reformátort újításaival elkeserítette a népet, akkor 
pedig valósággal felbőszítette, mikor nemrég egy 
angol hittérítőnek a gyilkosát a mecsetből huzattá 
ki s lefejeztette. Mulay Mohamednek egykori 
pártja nőm züllött szét, hano'ii folyton terjedt az 
ország északkeletén lakó vad berbertörzsek közt 
s csak vezetőre volt szüksége. Most ez is van, 
Bu-Hamar.r személyében, aki megígérte a nép
nek, hogy a szultánt elkergeti, Kezet beveszi, az 
ottani nagy mecsetből kihozza az egyik oszlopba 
befalazott szent kardot s megkezdi az irtóháborut 
a hitotlenok és idegenek ellen, vagyis véghezviszi 
a hit e megtisztításának nagy müvét.

A marokkói bonyodalom a lehető legköze
lebbről érinti Spanyolországot, Angliát és Francia- 
országot. A spanyol kormáDy a szabadságon levő 
tiszteket mind behívatta. Nagy előkészületeket 
tesz a másik két ország is. Auglia a JJachante, 
Zanopus Victorius és Diana hadihajókat Máltából 
mái- a marokkói vizekre küldte.

Magántáviratok szerint a marokkói szuáán meg 
akart szökni Fezből de megakadályoztak. A madridi 
lapok rendkívül nagy jelentőséget tulajdonítanak 
annak a tanácskozásnak, amebet a király a hadügyi 
és a haditengerészeti miniszterrel folytatott. Az Infanta 
Isabella hadihajón kívül más hadihajókat is tartanak 
készenlétben Malagában és Algezirasbau. Négyezer 
íönyi gyalogság és két század lovasság készen van 
arra, hogv a ceutai és mellilai helyőrség megerősí
tésére elinduljon.

A Daily Tetegraph ir a : Anglia vitális földközi- 
tengeri érdekeire való tekintettel nem szabad tétlenül 
nézni, hogy valamely tengeri hatalmasság Marokkó 
párt áin badimüveleték alap úul szolgáló területet vesz 
birtokába. Anglia elismeri azonban, hogy Francia- 
ország a trónkövetelő győzelme esőién semmiesetre

egész sziget. A két ős földbirtokosnak, a vadító
nak, vadleánynak dézsmát fogunk szolgáltatni; 
ők most itt a király és királyné.

— Akik a birkáinkat fogják őrizni.
— No hát, ahogy a Pentateuch szerint Já 

kob, a királyok őse, őrizte hét esztendeig Lábán 
birkáit. Ez csak szentirás. Mózes irta.

(Az a gunymoeolygó vonás a Capitano ajk
szegletén még erősebb kifejezést nyert a szo
kottnál.)

— Sőt van másik szontirás is; legalább én 
annak tartom. Ilomér Iliásza, ahol a királyfi Páris 
őrzi a birkákat. Nemes hivatás volt az mindig. 
Mi agráriusok annak tartjuk, — mondá a Padrone. 
(Hogy ő agrárius I A tengeren I)

— De én merkantilista vagyok; tengerész I
(Ezen aztán mind a ketten kodélycsen ne

vettünk.)
(Folytatása követként.)

A bölcseség köve.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: Szabii Sándor.
Lementem a városba, ahol zsivajgott a vá

sáros nép.
Az egyhangú zsivajból pedig egyszerre egy 

erős férfihang vált k i :
— Hahót Főire az útbólI Jön a bölcseség 

kOve! Félre I Félrfel
Az emberek mind arra fordultak, ahonnan 

a hang jött. Jó messze, valahol a tizedik sátornál, 
kétfelé vált a vásáros tömeg és sorfala között 
egy ember jött futva lefelé. Az kiabálta szün
telenül:

sem tűr anarkiát. Az első lépésnek tehát arra kell 
irányulni, hogy Anglia. Franciaország ée Spanyol- 
ország között bizalmas megegyezés jöjjön létre. Spa
nyolországot meg kellene bízni a rend helyreállításá
val a végrehajtás költségeit pedig a másik két gaz
dagabb államnak kellene viselnie.

Párta, december 30.
A Havas-ügynökség jeleuti Marokkóból: A 

marokkói események, úgy látszik, nem lógnak nem
zetközi bonyodalmakat előidézni. A rendesen Gibral
tár előtt veszteglő angol hadihajókat nem lógják 
szaporítani. A lrancia oirkálóhajók az oráui kikötő
ben maradnak. A spanyol kormányt a francia és az 
angol kormány biztosította, hogy nem szándékoznak 
elhamarkodottan cselekedni, hanem fenn akarják tar
tani a stalusquot, még az esetben is, ba a most ural
kodó szultánt a trónkövetelő javára megfosztják 
trónjától.

Párta, december 30.
Az Elvsée-palotában tartott mai minisztertanács

ban Delcassé külügyminiszter közölte a marokkói 
lrancia ügyvivőktől érkezett táviratokat. Eddig a 
irancia állampolgárokat sem nem lenyegették, sem 
nem zaklatták.

Tanger, december 30.
Fezből érkezett jelentések szerint a diplo

máciai kar o hó 24-én Ben Sliman külügyminisz
terrel értekezett amaz intézkedésekről, amelyek a 
külföldiek biztonsága érdekében teendők. Ez al
kalommal figyelmeztették a külügymiuisztort arra 
a súlyos felelőssíere, mely adott esetben a kor
mányra hárulna. Ben Sliman kijelentette, hogy az 
idegeneknek nincs mi'.ől tartauiok. Ha a helyzet 
rosszabbra fordulna, érintkezésbe fog lépni a kon
zulokkal a teendő lépések iránt. Bu fiaméra pre
tendens befolyása jelenleg Sidi Alfáiig terjed, 
mely Feztől ló órányira van. Az utóbbi hely és 
Főz közt fekvő vidék törzseivel most tárgyal a 
protondens, hogy szabad átvonulást engedjenek a 
fővároshoz.

Tanger, december 30.
Fozben fokozódik az ellenségeskedés a szultán 

ellen. A szultán egybegyüjtőtte a palotában az 
összes előkelőségeket és azt tanácsolta nekik, 
hogy „reméljék*- csapatának végleges győzelmét. 
A felkelők elpusztítottál: a vízvezetéket, úgy hogy 
Feznek nincs vise. Ha a kabilok délről nem sietnél: 
a szultán segítségére, a város három napon belül 
kénytelen lesz magát megadni.

Tanger, december 30.
Hír szerint a pretendens húsz mérföldnyire áll 

Feztől. Az összeköttetések Fezzel el vannak vágva. 
A marokkói angol követ megbízta a konzulokat, 
bogy az angol lakosoknak és utasoknak azt ajánl
ják, hogy a tengerparti városokba monjenek.

Akoló Venezuela ellen Szélcsend van az azelőtt 
| még oly nyugtalanító ügyben. Bizonyos hogy Vene-

— Felre az útból, emberoki Félre, jön a 
bölcseség kövei

Es amerre jött, az emberek mind kétfelé 
váltak és keskeny sikátort alkottak. De amorro 
már elhaladt, ott megint összecsapódott a vásáros 
nép és az emberek kacagva, nevetve, iejöket 
rázva mondogatták:

— Bolond!
Most már közvetlenül előttünk is szétvált a 

tömeg és abban a pillanatban egy fényes, ra
gyogó, csillogó golyóbis gurult el lábunk előtt. 
Nyomában egy bozontos, szürkés-vörös szakállu 
ember borzas szemöldökkol, arcába csapódó vö
röses hajjal. Ruha nincs rajta ogyéb, csak egy 
piszkos, rongyos kék ing és bokáig érő, piszkos, 
fehér vászonnadrág. Moztelen lába csupa sár. 
Vagy három lépésnyire szaladt a fényes golyóbis 
után és torkaszakadtából k iáltotta:

— Félre, emborokl FélreI Félről Jön a böl
cseség köve I

Es nem akadt senki, ki útjába állt volna. 
Az emberek mind moglepődvo félreálltak és csak 
amikor olszaladt mellettök a furcsa ember, ocsúd
tak léi a meglepetésből és szánakozva is, gúnyo
san is mondogatták:

— Bolond 1

A vásárnak végo.
Fönn a hegy ormán még látszik a leáldozott 

nap bíboros vizfényo. És ott a biborfény kellő 
közepén, feketo foltként, mozdulatlan ül a vásáros 
nép bolondja, fejét a két tenyerébe hajtja és nézi, 
nézegeti a bölcseség kövét, amely ott hever 
előtte a földön éS a naf> utolsó sugaraiban még 
fényesebben ragyog, mint nappal, a zsibongó 
vásáros nép között.

— Aad nekom a bölcseség kövét!
A vörös ember rám vetette villogó szürke 

szemét
— Te otthagytad a vásáros népet f
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zuela kiegyezik a szövetséges hatalmakkal, csak az 
a kérdés, hogy mily löltéte ek a att. Amit Anglia és 
Németország követe nek. nem is o y sok, miut az 
ember a nagv akció után várta. A Morningpoit sze
rint: Anglia és Néme’ország ma közölte a washing
toni külügyi hivatallal azokat a teltételeket, amelyek 
mellett hajlandó beleegyezni a  venezuelai kérdésnek 
békebirósag utján való eldöntésébe. Hír szerint Né
metország 300.000 dollárt és tel es megkövetést kö
vetel, ellenben Anglia hajlandó a megkövetésről le
mondani s csak 40.000 dollárra tart igényt.

Washingtonban Castro nyilatkozatát várák. A 
külügyi hivatal Bowent utasította, hogy a dolgot most 
maga vegye a kezébe és állapítsa meg, hogy milyen 
részletek kerüljenek a jegyzőkönyvbe, amelyet lel 
kell venni, mielőtt a kártérítési követeléseket a vá
lasztott bíróság elé terjesztik. Bowen ebben a dolog
ban kizárólag mint Venezuela megbízottja jár el. A 
külügyminisztérium hivatalnokai mindenütt azt a fel
fogást igyekeznek terjeszteni, hogy működésük a lelek 
összehozásával megszűnt. Vn'ószinü, hogy Bowen, 
mint Venezuela képviselője meg lóg jelenni a 
Washingtonban összeülő bizottságban, amely a jegy
zőkönyvet össze lógja állítani.

Az orosz külügym iniszter Bécsben.
B udapest, december 30.

Gróf Lamsdorff orosz külügyminiszter tegnap 
este 7 óra 20 perekor érkezett Becsbe. Fogadására 
megjelentek a pályaudvaron gróf Kapnist bécsi 
orosz fökonzul, Kudrjaivsew úllamtnuácsos, bécsi 
orosz főkonzul a nagykövotség és a iökonzulság 
tagjaival, Fonton volt bukaresti orosz követ, 
Fomjanov bécsi bolgár ügyvivő. A miniszter rövid 
beszélgetés után a  nagykövettől a Sacher-hotelbc 
hajtatott, ahol egész esto csak gróf Kapnist láto
gatását fogadta, akivel hosszasan tanácskozott

Az orosz külügyminiszter a mai délelőttöt a 
Saoher-szállóbon levő lakosztályában töltötte, ahol 
senkit sem fogadott. Több orosz ur megjelent a 
szállóban és a vendégkönyvbe irta bo a nevét A 
belga és a svájci követ leadta névjegyét. Három
negyed 11 órakor gróf Lamsdorff a külügyi hiva
talba hajtatott, ahol egy óra hosszat tartó látoga
tást tett gróf Goluehow9ki külügyminiszternél, 
akivel egy óra hosszat tárgyalt. A hadügyminisz
tériumból gróf Kapnist nagykövethez hajtatott 
villásreggelire, onnan pedig háromnegyed 2-kor 
a  Burgba, ahol ő felsége kihallgatáson fogadta. 
Gróf Lamsdorfl a királynál való kihallgatása 
után, amely alatt ő felsége személyesen adta át ae 
orott ministtemei a Sient István-rend nagykeresstjét, 
visszatért szállására, ahol hosszasabban tanács
kozott gróf Kapnist orosz nagykövettel. Délután 
4 óra után a gróf meglátogatta Farmé Ferdmánd, 
OtU, Ferdmánd Károly, Lajoe Viktor, Jeni iaSajner 
főhercegeket. A  nap folyamán sok előkelőség 
leadta a miniszternél névjegyét, köztük gróf 
Artoteayt Gyula, a király személye körüli minisz
ter és Ferienán khán perzsa követ Holnap a gróf

— Otthagytam, hogy elkérjem tőled a böl
eseség kövét

Rideg, fagyos kacagás felelt szavaimra. Úgy 
tetszett, mintha az erdő kacagna.*

kacag?
— felelt a  vörös ember ée osak most 

láttam, hogy egész melle, hasa reng a kacagás
tól. De az arca merev, mozdulatlan maradt.

— A  kő ragyogása osalt ide? Koreskedni 
akarsz vele, ugy-e? Rossz portéka, nem fogsz 
nyerni rajta.

Szivemet Osszeszoritotta a fájdalom e keserű
szavakra.

— Nem vagyok kútár.
A  vörös ember szemében mintha megvillant 

volna valami.
— Hát akkor minek neked a böleseség köve ?
— Lelkem nyugalomra vágyik. Belefáradt 

már a  kétség gyötrelmeibe. Nőm akarok többé 
vakon botorkálni, mert minduntalan elbotlom. 
Látni akarok! Látni akarok tisztán és a  te kö
ved oly fényes, oly ragyogó világosságot áraszt! 
Add nekem a te fényes kövedet I

A vörös ember szúró pillantást vetett rám. 
Aztán ridegen mondta:

— Veddl
‘ Mohón lehajoltam és felkaptam a ragyogó 

k ö v et De abban a  pillanatban el is hajítottam 
magamtól, hogy messzire elgurult, mígnem egy 
tatazskéba fitödött Ott egyet-kettőt fordult még, 
aztán megállt'

A  vörös ember megint elnevette magát, de 
arca most is merev, mozdulatlan m aradt

K — Nem keli?
' LMegborzadtam-egész valómban.Jt^-Llideg, mint a Jég. •'*' *
. 7  Az öreg gúnyosan nézett reám?

— Kezed még nem szokta meg. Ha magad 
gyúrtad volna, mint én, nem éreznéd úgy a

—  Magad gyúrtad ? .

Goluchowskinál reggolezik, ebédre pedig Ferenc 
Fordinánd főherceg vendégo lesz. A gróf az 
eddigi rendelkezés szerint újév napján délelőtt 9 
órakor utazik el Bécsből.

BSo. december 30.
A délután folyamán a kővetkező személyisé

gek adták le névjegyeiket a Sacher-szóllóban gróf 
Lamsdorff részére: Gróf Goluchowski külügyminisz
ter, Koerber miniszterelnök, IPifíel, Ilartel minisz
terek, dr. Schiessl, a kabinotiroda igazgatója, az 
olasz nagykövet és a diplomáciai kar több 
más tagja. Este hat órakor a Hofbtirgban 
ebéd volt, amelyen jelen volt gróf Lamsdorff, Sa- 
vinski titkárral, gróf Kapnist orosz nagykövet 
és az orosz nagykövetség tagjai, gróf Goluchowski 
külügyminiszter, Seéll és Koerber miniszterelnö
kök, Fitrdeh hadügyminiszter, gróf Széchenyi ő 
felsége személye körüli miniszter, Schiessl, a ka
binetiroda igazgatója, Liitecw és Mérey külügy
miniszteri osztályfőnökök és a legfőbb udvari 
méltóságok. Ü felségétől jobbra gróf Lamsdvrft, 
aki már a Szent István-rend nagykeresztjét vi
selte, továbbá gróf Goluchowski és Seéll, balról 
pedig gróf Kapnist és Koerber ültek.

B .lg r id , december 80.
Az orosz külügyminiszter tiszteletére adott 

udvari ebéden sem a király, sem gróf Lamsdorff 
egyetlen szóval sem beszóltok politikáról. Gróf 
Lamsdorff, aki a királynétól jobbra ült, saját 
magáról és családjáról társalgóit Draga királyné
val. Az ebéden jelen volt diplomatákkal sem 
beszélt politikáról gróf Lamsdorff,

Ebéd után a német követ azzal a kérdéssel 
fordult a királyhoz, hogy vájjon mi a célja a gróf 
társalgásának. Sándor király azt válaszolta, hogy 
a mncedon-kérdés hozta Szerbiába a grófot. A 
némot követ erre egyenesen, minden himezés- 
búmozás nélkül azt kérdezte a királytól, hogy 
nőm érintette-e a szerb trónöröklós ügyét a kül
ügyminiszter. A király nagyon szárazon osak 
ennyit mondott: nem s azzal hátat fordított a né
met követnek.

Berlin, december 30.
A  Vossiche Zeitung gróf Lamsdorffnak gróf Golu- 

chowskival készülő konferenciáról igy ir:
Az érdekszféráknak a Balkánon való felosztása 

annyit jelent, hogy Ausztria lemond a leglontosabb 
keleti kérdésekben a k ö re  működésről- Ez a vissza
vonulás a köpenye annak az intim megegyezésnek, 
amelylyel Oroszország Ausztriát a keleti kérdések 
intézésétől félrelolja s annyit jelent, bogy gróf Lame- 
dorff fényes győzelmet aratott Goluchowski fölött

A Neueste Nachrichten szerint gróf Lamsdorff 
Szófiában és Belgrádban Ausztria-Magyarország dol
gát intézte el s semmi alapja ninos annak a birlelés- 
nek, hogy az orosz külügyminiszter, az 1897-ben 
létrehozott megegyezést ment megszilárdítani és kiter
jeszteni.

Frankfurt, december 30.
A Frankfurter Zeitung közli: Gróf Lamsdorff hí

vására Cserbatski, a konstantinápolyi orosz nagykövet-

— Magam.
Aztán fagyos nyugalommal kérdezte:
— Meg akarod tanulni te is?
Kérve-kértem:
— Taníts meg rál
A vörös ember felkelt ültéből és osak annyit 

mondott:
— Jer velem!
És megindult lefelé a hegy túlsó lejtőjén. 

Némán kövottem. Kopár sziklák között vitt az ut. 
0  egyonesen, biztosan lépett, én hol négykézláb 
kapaszkodtam, hol elbotlottam egy kőbe vagy 
beleakadtam a ropkény kusza indáiba vagy el
csúsztam a sikos füvön. Mikor odaértünk, ahol a 
ragyogó kő megállt, lehajolt és fölvette.

— Messzo vau még ? — kérdeztem félénken.
— Csak kövess I — szólt, vissza so fordulva.
Egyszer csak megáll.
— Itthon vagyunk.
A hegy oldalában egy barlang szája táton

gott felénk. Az odúból hideg szél jött ki, hogy 
megrázkódtam egész testemben.

— Itthon vagyunk, — szólt még egyszer és 
egyenest a barlang szája felé tartott.

Csík most vettem észre, hogy a barlang 
nyitása fölött valami Írás van. Ormótlan, darabos, 
nagy betűk. Nagynehezen kibetüztem:

OMNIA iám vidi mala
— Nem félsz? — kérdezte vezetőm hátra

fordulva.
wsszeezedtem minden erőmet és határozottan 

feleltem:
— Nemi
—  Akkor jöjj utánam!
Szólt és eltűnt a barlang nyílásában. Egy 

pillanatig haboztam még,azután elszántankövettem.
Hosszú, tekervényes utou vezetett A sötét

ben a ragyogó kő világított nekünk. Itt láttam 
csak igazán egész ragyogó pompájában. Zöld, 
piros, sárga, kék színek ezernyi árnyalata ragyo-

ség titkára Bécsbe utazott Gserbatskiról politikai ée 
diplomáciai körökben az a vélemény, bogy a legalapo
sabb ismerője a macedón-kérdésnek s igy nyilvánvaló, 
hogy gról Lamsdorff a z  osztrák-magyar monarchia 
közös külügyminiszterével való tárgyalások során fel
veti a macedón-kérdést, a mikor is szüksége lesz 
Cserbatskira.

Szófiából és Bolgrádból egybehangzóan jelen
tik, hogy grőí Lamsdorff rendkívül zárkozott volt, 
< a mac-áon-mozgalom vesetői semmiképpen sem tudtak a 
grófhoz férkisni.

Szófiai jelentések szerint gróf Lamsdorff a  bol
gár Iővárosban kizárólag a fejedelem és a miniszte
rek által in ormáltatla magát a helyzetről. Sem a  bol
gár pártok vozérembereit, sem a maoedonok fejeit 
nem logadta. A grőí kijelentette, hogy a macedón 
zavargások és a bolgár bandák betörései megakadá
lyozzák Oroszországnak és szövetségestársának min
den akcióját Macedónia érdekében. Lamsdorff titkára 
a sajtó valamennyi képviselője előtt ismételte, hogy 
Lamsdorff szerbiai missziójával nagyon meg van elé
gedve és reméli, bogy Bulgáriából is hasonló benyo
mással lóg távozni, továbbá, hogy semmi kész tervet 
nem hozott magával és hogy a macedón-kérdés felől 
csak Bécsben lógnak dönteni az anyag megvizsgá
lása alán.

Berlini értesülés szerint gróf Lamsdorff oétja 
Bolgárországban és Szerbiában az volt, hogy rábírja 
a szófiai és belgrádi kormányt, hogy nyugodt maguk- 
tartásával. megkönnyítsék Oroszország akcióját, miután 
a pótervári kormány már kezébe vette a macedón- 
kérdést.

H ÍR E K
Szilveszterkor.

Hajrá! Vidám dal zengje át az éjét, 
Csengjen pohár, vak mámor lepjen el, 
Még csak nehány perc . . .  Es a régi evet 
Feledjük el, többé nem érdekel.

Ahogy volt, úgy volt I.. Múlt napoknak álma 
Vagy elbukotté, vagy szerelmesé.
Előre zúg csak az idők futása,
Vágjunk vígan a jövendő elé.

Nő az idő és véle mi enyészünk,
De bátor szemmel csak olöie nézzünk,
Mi jő jöhet az elmúlt rossz után.

Föl a pohárral I Emeljük magasra, 
Idők múlását senki se sirassa.
Nem az idő, m i múlunk el csupán 1

gott benne és tüze bevilágította az egész bar
langot,

Égyszer csak megállt vezetőm.
— Itt a műhelyem.
Körülnéztem. Es amerre néztem, mindenütt 

nagy, négyszögü gödröket láttam és mindegyik 
gödörben valami agyagszerü anyag volt

— Mi ez?
— Sári — felelt amaz és a  barlang mélyé

ből komoran ismételte a visszhang:
— Sári
— Es ebből gyúrtad a böleseség kövét?
— Ebből, — szólt és lehajolt az egyik gödör 

fölé és belemarkolt.
— Ez az irigység I
Azzal felém nyújtotta markát. Sárgásszinü 

agyag volt benne.
— Sok bajt okozott már oktalanságával a 

világon.
Azután a másik gödörhöz lépett. Abba is 

belemarkolt és felém tartotta tenyerét
— Ez a fekete sár1 n vak-h it Sok vér folyt 

már miatta.
Azután sárra matatta a többi gödröket 

Mindegyikben más-másszinü sár vo lt Mind
egyikből fölkapott egy marókkal és felém tartotta.

— Ez az álszemérem . . .  Ez a tudákos- 
ság . . . Ez a hiúság . . .  Ez a féltékenység . .  1 
Ez a tudatlanság . . .  Ez az álszenteskedés 1 . ■ 
Ez a kapzsiság . . .  Ez itt a fukarság . . .  Ez a 
kéjvágy . . .  Ez a hazugság . . .

Végtelen sora volt ott az emberi bűnök
nek és gyarlóságoknak. A vörös ember azonban 
nem unta meg, nem fáradt bele. Megmutatta 
mindegyiket és m ikor a  végére értünk, nagyot 
kacagott.

— Szép kis gyűjtemény, ugy-«f
Hideg borzongás futott végig rajtam.
— Szörnyűség I
— Szörnyűséges dolgok, az igaz, de a böl- 

cseség kövét csak ezekből az anyagokból lehet
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— BUDAPESTI NAPLÓ. December 3x-éo aj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése
esen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
id e jek o rá n  g o n d o s k o d n i, h o g y  a  la p o t  a k a d á ly ta la 

n u l k ü ld h ea sü k  to v á b b .
— Az udvar Budapesten. A király kíséretével 

lebraár 4-én vagy ő-én érkezik hosszabb tartózkodásra 
a iővárosba. Becsben január 7-ón és 23-án udvari 
bálok lesznek. A budai királyi palota kertészeti igaz
gatósága lelszólilást kapott, hogy íebraár elsejéig 
kelló mennyiségű virágdíszről gondoskodjék, amelye
ket a lebruar 7-én s 20-án vagy 23-án a palotában 
rendezendő udvari bálok alkalmával felhasználhassa
nak. A király közel hat hetet tölt körünkben s ez 
idő alatt megtartja a rendes héttői és csütörtöki ki
tt izgatásokat is.

— József Ágost főherceg beteg. József Ágost 
főherceg a napokban erősen meghűlt s vasárnap óta 
a szobát kénytelen őrizni. Épp ezért nem is jár ki a 
üouvédlovassági kaszárnyába a rendes gyakorlatokra!

— £dvárd király * Riviérán. Londonból jelen
tik. hogy Edvárd angol király március elsején a 
Riviérára utazik. Ca»»«rbe megy. de nem a városban, 
hanem (aktján lóg íakni.

— A szász király betegsége. A szász király 
állapota eléggé aggodalmas. Már régóta betegeskedik, 
t> baját bizonyára súlyosbította az a nagy lelki rázkó
dás, mely a trónörökösné esete folytán érte. A ma 
érkezett drezdai távirat szerint állapota ugyan nem 
változott, de figyolmet érdemel, hogy Czrrcáwtans lip
csei egészségügyi tanácsos ma estére Drezdába ér
kezett, hogy részt vegyen a király állapota lölött 
tartó konzíliumon. Étvágya és «r«/e nem kielégítő, s 
ezek igen számbaveendő körülmények a király agg 
korát tekintve. — A berlini udvarhoz rossz jelentések 
érkeztek az agg szász király állapotáról. György ki
rály nagyon elgyöngült s ereje íolyvást csökken. Úgy 
mondják, hogy az udvari orvosok komolyan aggód
nak a király életéért. A legutóbbi események nagyon 
megrendítették György királyt, aki egyáltalán nem 
kelhet fel az ágyból.

— Újév a királyi palotában. Az újévi üdvöz
letek átvétele alkalmából holnap szerdán gróf Appouyi 
Lajos magyarországi udvaruagy és neje, született gróf 
bcherr-Thoss Margit palotahölgy logadóestét tartanak 
a királyi palotában. A logadás esti 8 órától 10-ig 
tart s arra ma Bécsbői megérkeztek a meglelelő 
számú aj tón állók s a s-olgaszeméiyzet.

— Rooaevelt m egsebesült. Londonból táviratoz
zak : A Daily Maiinak, jelentik Washingtonból hogy 
Eoosevett elnök bat szeme lölött kissé megsebesült. 
Hír szerint Booz tábornokkal való vivógyakorlat köz
ben érte a sérülés.

összegyúrni. Es én összegyúrtam. Fáradhatatla
nul összehordtam ezt a sok piszkot, hogy meg
gy urjain belőle ezt a ragyogó követ, amelyre 
olyan nagyon áhítozol.

Azzal felém nyújtotta a fényes követ.
— Akarod?
BorzoDgva visszahúzódtam a kinyújtott kéz

elől.
— Nem bírom . .  . olyan hideg . . .
A vörös ember vállát vonogatta.
— Jól van, gyúrd meg magad a te bölcse- 

fcéged követ, akkor meg fogod szokni az érintését. 
De előre megmondom, úgy fogsz járni, mint én.

— Hogyan?
— A sok gyúrással, csiszolással kapsz egy 

ragyogó gyémántot, amely csalogatni, csábítani 
lógja az ilyen magadfajta embereket. De neked 
nem fog benne örömed telni.

Bátortalanul szóltam közbe:
— Talán bele kellene keverni valamit, ami 

meleggé teszi, hogy uc csak ragyogjon és vilá
gítson, hanem melegítsen is.

A vörös ember összehúzta borzas szemöldö
két és bosszúsan döi m ögött:

— Ha lehetne!
Egyszerre legyűrtem a bátortalanságot, amit 

ezzel a különös emberrel szemben éreztem.
— Tudok valamit, aini meleggé teszi a böl- 

cseség kövét.
Á  vörös ember kíváncsian nézett reám.
— Mi az?
— A szeretet.
A vörös ember arca valósággal eltorzult erre 

a szóra. Vére arcába szökött, szeme rémesen 
megvillant. Aztán kiejtette kezéből a ragyogó 
követ és hátratámolygott, hogy szinte beleütő
dött a barlang talába. Es ahogy odadőlt, kinyúj
totta a kezét, görcsösen szétfeszítette ujjait és 
mialatt ujjaival belemarkolt szürkés-vörös hajába, 
liörögvo ordított bele a barlang mélyébe:

v — De hol vegyem ? Hol vegyem ? . . .

— Ottó főherceg balesete. Pécsből jelenti tudó
sítónk telefonon, hogy Ottó lő herceget tegnap délután 
bebönauban, Vöslau melleit levő birtokán baleset 
érte. A fóherceg egy fejszével Iákat vágott ki s éppen 
egy terebélyes hársat akart ki dönteni, amikor a 
fejsze levált a nyeléről és belevágódott a löheroeg 
ballábába. A sebet hamarosan bekötözték s aztán 
Oltó főherceg visszatért Bécsbe, ahol az orvosok 
újabb kötést alkalmaztak. Egyelőre a főhercegnek 
ágyban kell maradnia.

— Bartók Lajos állapota. Bartók Lajos, a nagy- 
betog költő állapotában ma éjszakáig semmi jelentős 
íordulat nem állott be. A beteg egylormán rosszul 
vau, bár ma este kissé jobban érezte magát s egy 
ideig aludt Í6. Állapota mindamellett válságos. Orvosai, 
dr. lnczédy Béla tanár és dr. Vllrich Gyula segédorvos 
naponta többször is meglátogatják s dr. Arányi, a 
költő háziorvosa is gyakran felkeresi betegét.

— Beteg; képviselő. Dr. Hortováuyi József orsz. 
képviselő, a Magyar Állam főszerkesztője két hét óta 
influenzából eredt súlyosabb betegségben szenved s 
fölötte ma orvosi tanácskozást tartottak. A beteg, mi
helyt állapota engedi, Délvidékre utazik.

— A remegő szultán. A török szultán fél, hogy 
merényletet követnek el ellene. Ebbéli félelme az 
utóbbi időben oly nagy, hogy az elf ogatások az Yildiz- 
kioszkban — mint Konstantinápolyból jelentik — 
napirenden vannak. Az ntóbbi napokban több mint 
száz személyt, köztük sok. előkelő rangút, távolítottak 
el ily módon. Á hirek Fuad basa erőszakos haláláról 
nem igazolódtak be, az azonban tény, hogy palotája- 
bau fogva tartják.

Gróf N ákó K álm án  m egh a lt. Ahbaziá- 
ból táviratozza tudósítónk, hogy gróf Nákó Kál
mán, a főrendiház tagja ma délelőtt rövid szenve
dés után meghalt. A 81 éve3 korában elhunyt 
öreg főur ismert alakja volt politikai közéletünk
nek és tisztelt tagja a képviselőháznak, ahol két 
országgyűlési ciklus megnyitásakor korolnöki sze
repet vitt. Az utolsó általános választáson már 
nem lépett föl cs a főrendiházban foglalta el 
helyét, amely őt a eouzus alapján megillette. 
Torontálvármegyében több jótékony és kulturális 
intézmény alapiiása fűződik nevéhez. Szenvedélyes 
sportsman is volt és különösen a kocsi-sport terén 
vált ki, amelynek még késő aggkorában is bámu
latos kitartással hódolt.

Nákó Kálmán 1822. február 22-én szü etett. Mint 
torontáli nagybirtokos, a vármegyében virilista volt. 
Már nagyatyja, gróf Nákó Kristóf sokat buzgólkodott 
a hazai mezőgazdaság emelése érdekében. Nagy- 
szentnüklósi uradalmában 1799-ben földmi vés iskolát 
a'apitott, amelv az ötvenes évekig fennállott, de az 
úrbéri átalakulások iolytán megszünUGról NákóKáimán 
1864-ben uj életre keltette ezt az iskolát és gazdag java
dalmazással biztosította fennállását. 1842-ben nőül vette 
dobokai Gyertyánig Bertát, a múlt évtizedek egyik 
legzseniálisabb és legműveltebb hölgyét, aki nemcsak 
elismert zongoraművésznő volt, hanem a festészet 
terén, különösen a nemzeti típusok megkapó felfogása 
által, annyira remekelt, hogy egyik képe, a cigánynő, 
a bécsi raütörténeti múzeumban talált helyet, Gróf 
Nákó Kálmán csak 2882-ben, neje halála után lépett 
a közpályára. Az ő érdeme az Aranka-csatorna-társulat 
megalakítása, amelv Torontóiban a maga nemében úttörő 
volt. Kagyszentmiklóson neje emlékére és neve alatt 40 
ágyra való kórházat, Puszta-Pogányon pedig száz ta
nuló számára mintaiskolát alapított. Nagyszentmiklősi 
birtoka a magyar Altöld mintagazdaságai közt kiváló 
helyet foglal e'. A főrendiháznak már 1861-ben tagja 
volt. 1887-ben a nagyszentmiklősi kerület ország
gyűlési képviselője lett és azóta tizenöt éveu át 
képviselte e kerületet. A szabadelvüpárinak volt 
híve s tagja a pénzügyi bizoitságnak. hetének 
utolsó éveiben családjával meghasonlott, amely őt 
gondnokság atá akarta helyezni. Az öregnr akkor 
már nagybeteg volt s erőteljes alakját megtörték az 
aggkor gyötrelmei. Néhány hete Abbáziába menekült 
a zord tél elöl s onnan jelentik most halá'át, amely 
széles körökben mély megilletődést fog kelteni.

—• Ötezer korina a Gyermek-Otthonnak. A 
budapesti Erzsébetvárosi Kör választmánya tegnap 
ülést tartott Morzsányi Károly országgyűlési képviselő 
olnöklése mellett és ez alkalommal Ehrlich G. Gusztáv 
indítványára elhatározták, hogy a Gyermek-Otthon 
céljaira uCOO koronát adományoznak.

— Beformátae istentisztelet. Az ó-budai re'or- 
raátus templomban az évzáró istentisztelet e hó 31-én 
esti 6 órakor lesz.

— Verekedés a franota tengerészeti minisz
terin m bán Egy párisi telegramot jelenti hogy nacio
nalista körükben elterjedt hirek szerint Gervais ten
gernagy, akit nomrég nyugalmaztak, bucsulálogaiást 
tett a tengerészeti minisztériumban és eközben közte 
és Ti'sier, Pelletan miniszter irodatőnöke között bot
rányos jelenet történt. Szóváltásra került köztük a sor 
és Tissier Gervaist ököllel össze-vissza verte s aztán 
kidobta szobájából.

—  S zeg én y  lán yok . Azok a lányok, akik 
a legtöbbször nélkülözésekkel küzdve sok mun
kával elkészülnek valamely kenyérkereső pályára 
s aztán egyszerre csak künn talájják magukat az 
életben, tapasztalják, hogy a boldoguláshoz nem elég 
a jó diploma. A küzdelema kenyérért könyörtelen 
és durva. Iszonyúan verekszenek érte az emberek 
s csak természetes az, hogy ebben az ökölharc
ban a káros fél a nő marad. S a kenyér kérdé
sén kívül is egész csomó méltánytalanságnak 
vannak kitéve szegények. Különösen a teljesen 
egyedül állók, akikkel szemben a lovagias férfi 
bízvást hitvány lehet. Nem kell attól félnie, hogy 
a feje búbjára csap egy erősebb ököl. A nőben 
— csodálatos, de így van — született ellenséget 
lát a férfi. Féltékenyen lesi az előnyomulását 
azon a téren, amolyen ez ideig csak férfi 
kereshetett kenyeret s napirenden van a 
pletyka különösen az olyan lányokról, akik 
valami irodában az Írógépet kopogtatják vagy 
silány fizetésért pénztárosi, ellenőri tisztet teljesí
tenek. A férfi átveszi ahirhordó asszony szerepét 
és sok hazug gyanúsítás, becsülettiprás forrásút 
férfiemberben lehetne töltalálni, hu végig tudna 
menni az ember az azt mondják fonalán. Van 
aztán a szegény kenyerkereső lányoknak olyan 
bántalomban is részük, amelynek egyszerűen csak 
azért esnek áldozatul, mert gyöngéi?. A brutalitás 
kész prédát lát bennük. Agyává brutalitás,amely 
akkor tör ki az ember-állatból a legvehemenseh- 
ben, ha nem kell attól tartania, hogy vissza
ütik az ütést. Ilyen esetet olvasunk egy 
pécsi lapban. A rác-petrei Sebestyén József 
hentesmesternek a kis fia dagadt lejjel ment 
haza és azt mondta az apjának, hogy azért 
dagadt meg a feje, mert a tanítónő mogverte. 
Ennek a nagy verésnek híre ment a  falu
ban s a tanítónő is meghallotta — s mivelhogy 
az egész meséből egy szó so volt igaz, elment a 
henteshez, hogy tisztázza magát. Az azonban meg 
so hallgatta, hanem amint a szobájába lépett, rá
rohant, földre teperte, rúgta, verte, mig eszmélet
lenül nyúlt el a földön. A tanítónő, mikor magá
hoz tért, hazavánszorgott, azután bement Pécsre 
az orvoshoz. A sérülések olyan súlyosak, hogy 
körülbolől öt-hat hét telik bele abba, mig fölkel
het az ágyból. Az orvo3 meglátogatta künn a falun 
is s ha már ott volt, hát egy kis vizsgálatot tartott a 
dagadtfejü gyerek dolgában. Egy iskolásgycrek 
se tudott semmit arról, hogy a tanítónő (Pser- 
hofer Mária a szegény leány nevej megverte 
volna a gyermeket s végül a hentes csemetéje is 
bevallotta, hogy a szánkóról fordult le s ebben a 
balesetben sérült meg. A verés históriáját csak 
kitalálta. A vitéz hentest majd érdeme szerint 
megbünteti a bíróság, de ez semmit so változtat a 
tényen, hogy a szegény, egyedülálló, kenyérkere
setre utalt leánynak szomorú a sorsa. — Ugyan
csak Pécsen egy Hirschfeld nevű sörgyáros kény
telen megvédeni a rágalom ellen egy leányt, aki hét 
esztendeig becsülettel, szorgalommal szolgálta a vál
lalatát. A leány kilépett az irodából. A maga akaratá
ból, de a város megtelt a pletyka mocskával s min
denki valami különös okát tudta adni a leány 
távozásának. Erre aztán megszólalt a főnöke, aki 
a Jegkompetensebb aria, hogy elbírálja annak a 
leánynak az erkölcseit, aki hét esztondeig tisztes
séges, derék hivatalnoka volt s megmondja ma
gyarán, hogy koholt ráfogás minden olyan híresz
telés, mintha ő bocsátotta volna el Matild kisasz- 
szonyt. — Hát persze, hogy az. Hanem Maliid 
kisasszony kenyeret keresett, talán olyan darab 
kenyeret, amit más szeretett volna megenni s ez 
elég ok arra, hogy rárontson az orkölcscre a fe
lelősség nélküli pletyka. Az egyiket megverlek 
ököllel, a másikat rágalommal. Szegény lányok.

— Jelvény a közigazgatási tisztviselők sík . 
mára. Érdekes eszmét vetett föl és közölt a várme
gyékkel Maros-Tordainegye alispánja. Azt inditvá- 
uyozza ugyanis, hogy a vármegyék adjanak minden 
választott tisztviselőjüknek nemzetiszínü kokárdát. Az 
álírat úgy tervezi ezt a kokárdát, hogy az uemzeti- 
szinü szalagból és a magyar cimerpajzs összetételé
ből álljon. A kokárdát avval indokolja meg Maros- 
Tordamegye alispánja, hogy az ilyenfajta jelvény 
nagyban hozzájárul ahhoz, hogy a magyar állam
egység külsőleg is jobban érvényre jusson. Tervezi 
pedig ugv ezt az újítást, hogy a megyei tisztviselők 
csak hivatalos órák a!att továbbá kiküldetések, kiszál
lások és a felekkel való tárgyalás közben kötelez- 
tessenek a el vény viselésére.

— Ováció. A komárommegyei cwzi rabbikerüiet 
választmánya december 28-ikán megtartott közgyűlésén 

Viktor rabbinak, tízévi működése alkalmából 
a vallás, a haza érdekében kile,tett buzgó tevékeny
ségéért elismerését és nagyrabecsülését jegyzőkönyvi
leg lejezte ki. Az ülés után az ünnepelthez küldöttség 
ment. melv a kerület ragaszkodását és nagyrabecsülé
sét fejezte ki.

Megőrült képvlsslő. Eágrábbó\ táviratozzak, 
hogy Kieta József országgyűlési képviselő, nagybir
tokos megőrült Beszélik hogy Kieta az utóbbi időben 
nagyon sokat vesztett a tőzsdén s e miatt való bána* 
tában zavarodott meg elméje.
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— Még; e g y  szere lm es k irá ly lá n y . A
királyok házaiba beleugrott a szerelem. Még javá
ban érdeklődünk a szász trónörökösné szerelmi 
ügye és Lipót Ferdinánd főherceg dolga iránt s 
máris megérkezik egy újabb szerelmi regény első 
fejezetének hire. Egy londoni telegramm meséli el, 
hogy Ed várd király Viktória nevű leánya i'elő
szeretett Chamberlain Austinbo. a híres miniszter 
fiába. A királykisasszony nem tud élni szerelmese 
nélkül és sürgeti a házasságot. Alexandra királyné 
rokonszenvezik a szerelmesekkel, do a király hal
lani sem akar a házasságról, eszo ágában sincs 
leányát hozzáadni a birminghami boltos (így 
nevezi gúnyosan a király Chamberlaint) fiához. 
Eiőkelő londoni körökben, ahol már régóta suttog
nak a dologról, nagy érdeklődéssel várják az idill 
fejleményeit.

— Az Újságírók E gyesületének újéve. A
Budapesti Újságírók Egyesületének tagjai nem holnap, 
hanem január 1-ón. csütörtökön délután 4 órakor lóg
ják az egyesület elnökét. Féstt József országgyűlési 
képviselőt az újév alkalmából üdvözölni. Az újévi 
tisztelgés az egyesület helyiségében. (Kerepesi-ut 
17. I em.) iesz.

— P e t ő f i  b a r á t j a .  Tyroler Józsefnek, a szabadság- 
harc hírneves rézmetszőiének fivére, Tyroler Salamon 
negyvennyolcas honvédhadnagy. Szilveszter estéjén 
78 éves korában ünnepli meg aranyJakodalmát. Tyro
ler Józseltől származik Petőlinek egyetlen hü arcképe 
és úgy ő. miut az ünneplő Tjroler Salamon a költő
vel benső baráti viszonyban állottak. Alkalomszerű
nek tartják lelemlileni azt a levelet, melyet Petőfi 
Tyroler Józselhez németül irt s melyben értesíti, hogy 
szakállát megnövesztette, tehát szakállal rajzolja le. 
A levél, amelynek eredetijét a  Nemzeti Muzeumbau 
őrzik a következőképpen szól :

Fest, 24. nov. 1847.
Líeber Herr von Tyroler! Es ist mir Leid- 

dass ich ein eigener Person áani) ni elit Sie besuchen; 
ich bin krank. wie dér 'l'eulel Weun inéin Briel nicbt 
zu spaet kommt. s o  habén sie die Güle das Bárt mir 
so macáén, wie ich habé gezeichnet hier aui diese 
Bild manu propria. weil so hab lassen van den Bárt 
in die neuere Zeit, Aöer sonst machen S«e uiohis 
nach von djsem Biide uud am wenigstem die Naseu. 
Und ich bitté Sie machen Sie nicht zu dick und 
dunkel das Bárt, wcil ist mein Bárt nicbt dick. Lében 
Ő e voh! fhr vererer A. Tető fi.

(Kedves Tyro.er ur ! Igen sajnálom, hogy sze- 
n élyesen meir nem látogathatom; lenemód beteg va
gyok. Ha levelem nem érkezik későn, szíveskedjék 
a szakállamat úgy csinálni, amint itt sajátkezüleg le
rajzoltam. mert utóbbi időben ilyen szakállt viselek. 
Egyébként pedig semmit se változtasson ezeu a rajzon, 
ki romon pedig éppenséggel semmit. Kérem azonkívül, 
ne csinálja szakáilamat igen vastagra és söté re mert 
nincs vastag szakállam. Isten önnel tisztelője Petőfi.)

— Ivánka Zalgmcnd temetése. Nagy gyász- 
pompával kisérték tegnap örök nyugalomra Ivánná 
Zsigmondot. A végtisztosségeu ott volt a vármegye 
tisztikara Lits Gyula főispánnal az ó én. Somogyi Béla 
ló jegyző, báró Nváry Alfonz árvaszéki elnök, ügyé
szek, lőbirák és a megyei tisztviselők közül számo
sán. Harmincegy kocsin érkezett a vidéki lakosság 
Szemerédre, nemcsak a szomszéd lalvakból és az 
Ipolysági polgárok, hanem Korpona város kül
döttsége Plaohy Gyula polgármester vezetésével s 
a távol Báth város iparosai testületileg. Stlúvik 
György evangélikus lelkész után Ivánka István bú
csúztatta el a kuruc hazafit, Maróthon a templomban, 
mely alatt a családi sírbolt van. Schults Sámuel lel
kész végezte a szertartást. A család koszorúi ledték 
a koporsót és a halottas kocsit, de egy másik kocsi 
is megtelt a honti előkelőség koszorúival. Az egész 
országból jöttek a levelek és táviratok a~ elhunyt 
fiaihoz, Ivánka Oszkárhoz és Lászlóhoz. József lő- 
herceg ezt táviratozta:

Édes a ty j a  jobblót re szenderülte méh en 
meghatott és őszinte szívből osztom mély fáj
dalmukat. isten vigasztalja Önöket.

Jós séf főherceg.
Fogadd őszintén érzett részvétem kifejezését.

Sséll.
Fogadd nagyérdemű kedves atyád elhunyta 

alkalmából fájdalmas részvétem őszinte nyilvání
tását és légy szives azt a gyászba borult család
nál is tolmácsolni. Darányi Ignáo.

Fogadd mély és igaz részvétein kilejezését a 
családotokat ért gyászeset alkalmából.

Láug Lajos.
Fogadd édesatyád elhunyta fölött érzett mély 

részvétem őszinte kilejezését.
Gróf Széchényi Gyula.

Részvétüket fejezték ki még: Bittó István, gróf 
Zichy Jenő Hegedűs Sándor, Rakovszky számvevő- 
széki elnök, Zsilinszky Mihály államtitkár, .Jekel- 
lalusy altábornagy, Hódossy Imre, Ugrón Gábor, 
i jabb Zichy János, Paiss Andor, idősb Bánó József 
Kuduay Béla és Kazy Jáuos, báró Jí09zner Ervin 
Kramoiin Viktor főispánok és még számosán.

— A Fehér S á s  botránya. A Fehér Házat, az 
Egyesült Államok e nőkének székhelyét, mint Was
hingtonból jelentik, renoválták, de a dologban kevés a 
köszönet. Az ujitások egyszerűen visszataszítók, majd- 
neih három millióba kerültek s nem tudni, mire for
dította az építész ezt a pénzt. Roosevelt elnököt rop
pant bosszantotta a dolog s mint beszélik, KIc. Kim 
építészt alaposan összeszidta a biztosította arról, hogv 
mig ő, Roosevelt lesz az elnök, nem kap a kormány
tól semmiféle munkát. A Fehér Ház belső berende
zése sok tekintetben annyira Ízléstelen hogy az elnök 
családja nőtagjainak szépérzéke erélyesen tiltakozott 
ellene. Az azelőtt oly kedves, vörös társalgót, melyet 
az elnökök csa'ádjai évtizedeken keresztül bensőbb 
körben használtak, bár még mindig vörös, do oly ké
nyelmetlen négyszögü, merev szalonná tették, hogy 
az embert a borzongás lógja el. A legnagyobbszerüen 
sikerült azonban Roosevelt Alico kisasszony háló
szobája. A rikító színek oly izlésollenesek voltak, 
hogy Roosevelt kisasszony rögtön átalakíttatta was
hingtoni művészekkel. »«

—  H á z a a u a g .  Kun Ferenc, a Kun Samu és társa 
kisvárdai cég beltagja eljegyezte Wílheim Henrik leá
nyát, Margit kisasszonyt Sátoraija-Ujhelyen.

Spitzer Oszkár budapesti szénnagykereskedő teg
nap délben tartotta esküvőjét Adler Paula kisasszony
nyal, Adler Sándor ismert és széles körben tisztelt 
gabonakereskedő leányával. A« esküvőn nagy és 
díszes közönség volt jelen. Az Országos Kereskedelmi 
és Iparcsarnok, amelynek az örömapa háznagya, tes
tületileg jelent meg Sándor Pál országgyűlési képvi
selő vezetésével.

Szmuck Ármin kolozsvári banktisztviselő elje
gyezte Jlofjer Erzsikét dr. Hoffer Samu m. kir. hon
véd fő örzsorvos leányát Maros-Vásárhelyről.

Révész Nándor Kiskuu-Félegyházáról eljegyezte 
Deulsch A m á liá t  Bihar-Diószegrői.

— Alaptalan vád. Néhány lap azt irta, hogy 
dr. Pollák Illés :el elentést tett dr. Bartsch magyar 
á! amvasuti lő elügveló ellen zugirászat miatt. Dr. 
Barfsch, az államvasutak jogügyi osztá'y áuak főnöke. 
A panasz az. hogy az államvasutak novében a pereket 
az alája rended ügyészi hivatal az ő ellenjegyzése 
mellett ad a be. A megtámadott főle ügyelő a követ
kező nyilatkozatot adta k i :

A mai napon egyes lapokban Zugirás atla vá
dolt főfelügyelő óim alatt megje ént közleményre vo
natkozólag ki elentein, hogy miután én mint a magyar 
kir. államvasutak joyi képviselője csupán a magyar 
kir. államvasutak ügyeiben járok el, az ellenem emelt 
vád minden alapot nélkülöz, de a bírói határozatnak 
eléje vágni nem akarván, az eljárás be.ejezése után 
togom törvén\ad a lOgaimat érvényesíteni.

Budapest, 1902. december 30.
Dr. Bartsch Gusztáv,

köz- é s . váltó-ügyvéd 
magy. kir. úllatnvásuti főfelügyelő

igazgató-helyettes.
A  magyar kir. államvasutak igazgatósága a kö

vetkező nyilatkozatot küldte be nekünk:
A lelséutől nyert leihatalmazás alap án 10 4-ben 

az akkori közmunka és közlekedés ügyi miniszter a 
magyar kir. államvasutak igazgatási szervezetére vo
natkozólag ui utasítást bocsátott ki melynek értelmé
ben a magyar kir. áilamvateu'ak jogi képviselete az 
igazgatóság kebelében szervezett jogügyi osztályra 
bízatott. Erről a m. kir. igazságügyi miuiszter 1885. 
évi 7‘J22. szám a. kibocsátott, a Budapesti Közlöny 
&7/ffc83. számában is közzétett körrendeletével azon 
hozzáadással értesítette az összes eisőlolyamodási bí
róságokat. hogv a magy. kir. államvasutak jogügyi 
os tálvának a képviselettel niegbizott tagjai igazolá
suk céljából a magy. kir. államvasutak elnöke, vagy 
alelnöke által kiállított ineghata inazással láttatnak 
el. Ezek szerint a magy. kir. államvasutak igazgató
ságának kebelében szervezett jogügyi szakosztály nak 
peres ügyekben eljáró tagjai mar a szervezeti utasítás 
előírása szerint is ügy védi oklevéllel kell. hogy bír
janak. — első sorban ezeknek lőnöke cír. Bartsch 
Gusztáv köz- és váltóügyvéd m. kir. államvasuti fő
felügyelő és igazgató-helyettes, aki különben minden 
más ügyvédi gyakorlat kizárásával képvise i a m. kirí 
államvasutakat s akinek ebbeli jogosultságát a ieu- 
tebbi igazságügyminiszteri rendelet alapján a bírósá
gok is mindenkor elismerték annak dacára is, hogy 
egves lelek részéről ezen jogosultsága azért, mert 
magát az ügyvédi kamarába é s  az ügyvédek lajstro
mába lel nem vétette, mar több Ízben vitássá tétetett. 
Dr. Barlsch Gusztáv okleveles ügyvédnek nivataios 
megbízatásából folyó ténykedése tehát zugirászatnak 
egyáltalán nem minősíthető.

— Karácsonyfák a temetőben. A bécsi köz
ponti temetőben karácsony estéjén megható dolog tör
tént. Mikor az est leszállott, sok síron apró gyertyács- 
kák gyultak lel és ezek az apró gyertyáoskák kará
csonyfákra voltak erősítve. Szülők rendezték ezt az 
ünnepet, akiknek a szeretető elhalt gyermekeik iránt 
oly au erős, hogy halottikkal ily en erős közösségben 
élnek tovább. Karácsony ünnepet ültek a sirhalmokon.

— Újévi üdvözlés. A székeslőváros V. kerüle
tének polgársága az u év alkalmával Horváth Elemér 
miniszteri tanácsos vezetése alatt üdvözölni lógja a 
kerület országgyűlési képviselőjét Sándor Pál!, az 
Országos Kereskedelmi és Jparcsaruok (Akadémia- 
utca 3. sz. a.) helyiségeiben.

—  A  sz e g é n y h á z  leg ú ja b b  la k ó ja  Törő
dött, hófehérre őszült negyvennyolcas honvéd 
költözött be tegnap a szegényház egyik pokróccal 
leteritett ágyára: Somossy Károly. A Somossy, aki 
egyéb szereplései között a haza és a szabadság 
védelmében is szerepet játszott. Amikor néhány 
esztendővel ezelőtt sorra beverték a zengerájok 
ablakait, panaszosan emlegette az öreg, hogy: 
nem ezt érdemelte a magyar ifjúságtól — a magyar 
honvéd. A honvédséggel aztán körülbelől meg is 
szűnt a magyarsága, mert ennek a szegényházba 
behúzódott vén ombernok nagy része van abban, 
hogy Budapest még ma is németebb, mint ameuy- 
n yire német kellene hogy legyen. Somossy nemigen 
kisérletezott azzal, amivel ma már sikerrel próbálko
zik rneg Magyarország fővárosában a józan orfeum- 
direktor, hogy a programúijának jelentős része tisz
tán magyar íogyen. Dédelgette a német ledérsé- 
get s az üzlete érdekébon talán neki lett volna 
igaza, ha egyáltalában értett volna az üzlethez. 
Úgy látszik azonban, hogy legfőképpen azért lett 
orfeum-direktor, hogy maga jól mulasson és lehe
tőleg változatosan. A legjobb vendége volt az 
orfeumának s a t önnyüvérü hölgyecskékkol szem
ben a leghálásabb udvarló. Régi, kopott helyisé
gében, a kisebb kerotek között azonban kibírta ezt 
a költekezést is. A régi Sornossy-orfeum való
ságos kincsesbánya volt. Jóformán verseny nél
kül állott s a lüstös helyiség minden osto 
megtolt pénzes publikummal. Úgy látszik, hoay 
a produkciónak ez a fajtája az ilyes lokali- 
tást szereti, mórt azóta építettek már mások is 
orfeum-palotákat és bele is buktak a vállalko
zásba. Somossy is épített. Kölcsönpénzen gyö
nyörű helyiséget, aminek csodájára járt Budapest 
— egy ideig. Aztán elmaradt s a mulatónak nap- 
ról-napra hanyatlott a csillaga. Valami ig:»zi 
brettli-primadonna se termett Somossy számara, 
A régit unta már Budapest — s némely estén 
alig lézengett egy-egy ember az aranyos Jókaii- 
tásban. Annál sűrűbben fölkeresték az uj in jlr- 
kot a végrehajtók s a Somossy-regimo vége felé 
már azt is sűrűn lehetett haliam, hogy az 
artistákat se tudta fizetni a régi híres di
rektor. Sőt egyszer olyasmit is olvastunk, hogy 
bojkottálták Somossyt. A szép lokalitásból. egy 
szép napon ki kellett meunio. Ez a csapás 
se vette el a Somossy kedvét attól, hogy 
újra megpróbálja a diiekciót. Valahogyan össze
szedte a legszükségesebb első néhány ezer forin
tot s uj mulatót nyitott a Király-utcában. Ebben 
aztán tökéletesen tönkrement, olyan tökéletesen, 
hogy tegnap fölvették a szegények házába ke
gyelemkenyérre.

— H alálesetek egy londoni fürdőben Sajátsá
gos szerencsétlenség történt Londonban egy nyilvá
nos lürdőben. Két vendéget, Ltwet és Brownt, a viliauios- 
áram megölt a legkülönösebb vé etlen következtében. 
A lürdőkabinokat euibernyi magasságú deszkáimul 
választják el, amelyek fölött egy Jábnyi magasságban 
a villamosviiágitás vezetéke húzódik, umeh et szigetelő 
anyag és léineső vesz körül. Azt hiszik, hogy Line, 
a lürdőszolgát akarván hívni, megragadta a vezetéket 
hogy leihuzódzkodjék a magasba és a kabinból ki
dugja a lejét. Sikoltást majd iooscsanást hallottak, s 
mire a szolgák a kabin ajta át betörték, Linót holtan 
találták a vizben. A halottal loglalkoztak még amikor 
Brown cellájából segélykiáltást hallottak. Brown cellá
jának az ajtaját is ieltörték és Brownt is holtan ta ál
fák a kádban. Nyilván ő is kiváncsiságból feihuzódi - 
kodott a vezetéknél fogva és őt is megölte az áram. 
A szigetelő anyagot, úgy vélik, a  torró gőzök ron
gálták meg az áram átugrott a lémburuolalra és igy 
ölte meg a két szerencsétlen iürdőveudéget.

— M egszökött elmebeteg. Mijrak Béla közve
szélyes állapotban lévő elmebeteg fiú tegnapelőtt meg
szökött a lipótmezei tébolydából. Az elmebeteg fiú 
valószínűleg Szeged leié vette útját, mert édesatyja 
ott lakik. A rendőrség nyomozza.

— Az özvegy fájdalma. Az érző szív megdöu- 
bentő tragédiája játszódott le tegnap a hajdú nánási 
református templomban. A pap nagy gyülekezet előtt 
megható gyászbeszédet mondott Oláh Sándor stücs- 
mester löiött. Megindulva hallgatta az emlékezést az 
elhunyt özvegye, egyszerre aztán a szivéhez kapott, 
összerogyott s nyomban meghalt. Megölte a  hitvesi 
szeretet síron túl való ereje. A hívők áhilatt&l teli 
szomorúsággal értesültek a fájdalmában megtört öz
vegy hirtelen haláláról.

— Tűz a Rókus-kórházban. Nagy riadalom 
volt tegnap este a Rókus-kórházban. A kórház orvosi 
szobájábau, amely az első emeleten, a konyha felett 
van, tűz támadt. A szoba mennyezetében levő gerenda 
az eltüzesedett kéménytől meggyuladt és nagy füsttel 
kezdett égni. A tüzet nyomban a keletkezése után 
észrevették és értesítették róla a tűzoltókat. A köz
ponti és Vili. kerületi őrségek hamarosan megérkeztek 
és sikerült megakadályozniok a tűz továbbterjedését. 
A szoba mennyezete azonban megrepedt és igy le 
kell bontaui és újra építeni.

„Halifax fagyfeatzsam* á ra  1 kor. K a p h a tó : S ch u b ert Arnold gyógyszer-
tá ráb an , VII., C sengery- é s  D ob -u tca  sa rk án .
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— A  k eh ely . Amióta a baktériumokról tu- ! 
dunk, ismerjük u nyavalyák terjedésének módjait 
is. A szabad szemmel láthatatlan milliárd és milliárd 
parány, ami mind magában hordja a gyilkos nya
valyát, megfertőzteti a levegőt, a falatunkat, az 
ivóvizünket s a legkörültekintőbb figyelem is kép
telen arra, hogy az útjába álljon, ha jön. Városok 
pusztulnak el a föld színéről a nyomán s a terem
tést csúffá teszi a lehetetlenségig apró szörnyete
geknek ez a rettenetes tábora. Védekezni mind
azonáltal kell ollene s minél nagyobb a veszély, 
annál hatalmasabbnak keli lennie a védekezés 
munkájának is. S ha kevés a  baktériummal viselt 
háború költségeire a sok millió, amit áldozunk, 
áldozni kell még többet. De különösen általánossá 
kell tenni a küzdelmet az olyan kis dolgokban, 
amelyekben az elővigyázat jóformán semmibe se 
kerül, mig a mulasztást sokak halálával fizeti meg 
a könnyelmű és pazar társadalom. A baktériumok 
elleni háborúban az orvosok már régen sze
met vetettek a templomi kelyhekre. Ezekre 
a közös ivóedényekre, amelyek előtt hosszú sor 
ájtatos hivő vonul el, mindenik érinti az ajkaival 
az edény száját s megnyugodva, hitében föl ma
gasztosulva megy tovább, mig talán éppen az 
előbbi pillanatban plántálta be magába valamely 
gyilkos nyavalya mérgét Gyönyörű az, hogy leg
alább egy hely van a világon, ahol egy-ugyan- 
azon pohárból iszik minden voltaképpen egyforma 
sárból gyúrt ember, szogény, gazdag, rangos és 
igénytelen — hanem az egyenlőségnek őzt a szép 
képletét sokan fizették meg már kora halállal. 
A kehelyhez azonban nem igen mert hozzányúlni 
az orvosi tudomány. Amúgy is gyakran száll 
pörbe az egyházzal a tudás s az igazmondásban 
sűrűn megesik, hogy azt a fejet töri be a pász
torbot, amely a valóság szentségére építve iga
zabban szolgálja az emberiség morális érde
keit, mint a sokféle átváltozást szenvedett bit
ágazatok. A tudomány tehát korüli az összetű
zést az egyházzal s nagy lelkiismeretességre és 
bátorságra vall az, hogy most már akadt egy 
egész orvosi testület, amely elmondja a kehely 
bűnét is — a nagy ereje mellett, amivel a szent 
egyenlőséget szolgálja. Egy koppenhágai telegr.imm 
jelenti, hogy a dán orvos-egyesület elnökei és az 
összes főbo egészségügyi hivatalnokok ma csto 
közös nyilatkozatot adtak ki, amelyben az úrva
csorájánál használt kolyhet járvány terjesztőnek 
nyilvánítják cs az eddig használt kehely helyott 
a Möller Tivadar-féle helyhet ajánlják, amelynek 
alakja éppen olyan, mint a  rendes oltári kely- 
heké, de felső szélén apró ivórekeszok vannak, 
amelyek egyszerű szerkezet segítségével egymás 
után megtelnek. Ez lösz tehát a kehely történeté
ben a reformáció, ha ugyan elfogadja az egyház 
a merész újítást a hívok testi épsége érdekében.

— Halálozások. Kiváló zenész, a zongorának 
igazi művész-mestere hunyt t i  a napokban Buda
pesten: TkeindLl Nép. János. A mai nemzedék már 
nem emlékszik erre a névre, mely valamikor a leg
jobb hangzású nevek közé tartozott Az ötvenes évek 
végén állott virtuozitásának a  tetőpontján. Ekkor 
szenzációs hangversenyeket rendezett Magyarország 
fővárosában és egy-kettőt Bécsben, ahová siker nél
kül csalogatták az odavaló zenész-körök. Tüneményes 
technikáját Liszt Fereno is megcsodálta aki azt mondta 
róla, hogy a Don Juan-ábránd roppant nehézségeit 
Európának egyetlen híres virtuóza sem tudja szuve- 
rénebb könnyűséggel legyőzni. Roppant technikájánál 
csak szerénysége volt nagyobb. Ez volt az oka, hogy
•  virtuóz-pályától hamar elfordult és csak ritkán lé
pett a  nyilvánosság elé egy-egy klasszikus kamara- 
seneeetén, mint Beethovennek óe k ü lö n ö se n  S ch n m an -  
nak felülmúl hatatlan interpretálója. Teljesen visszavo
nult a magán-életbe és csak tanítványokat képezett 
azontúl előkelő Ízléssel, komoly és nagy tudásának 
egész alaposságával. A csöndben működő, szerény és 
kiváló művészt, aki magas kort ért és hosszas szen
vedés után halt meg, tegnap temették mindazoknak
* részvételével, akik érdemes működésének a tisz
telői voltak.

Cziglányi Béla ítélőtáblái bíró, ismert műfordító 
68 éves korábau ma Pécsett meghalt.

Lovag Hilbr.er Fcrcncné, kakas’.omuiczj <3 ber- 
'-eviazei Berzevicjy Lujza ma 47 évea korában meg
halt Budapesten.

Felssegky Báadoraé, született léo.'alvi Gyárfás 
Gizella 44 éves korában Budapesten meghalt.

Készt Mihály fővárosi polgár 87 éves korában 
Budapesten meghalt

özvegy Bartóky Istvánná Szulimán Jolán, dr. 
Bartóky József löldinivelésügyi miniszteri osztálytaná
csos édesanyja tegnapelőtt elhunyt Tornán. A széles 
körben általánosan tisztelt matróna halála nagy és 
előkelő rokonságot ejtett gyászba. Temetése ma volt 
n a g y  r é sz v é t  m e lle t t

— Amerikába szökött. Pácáról jelentik: Paacá- 
keaa Mózes bonyhádi helypénzbérlő ős pálinkagyáros, 
aki jómódú ember hírében állté meglehetősen nagy hi
tele volt, jelentékeny adósságok hátrahagyásával Ameri

kába szökött A Paschkeaz által lorgalomba hozott 
váltók közül több hamisítványnak bizonyult. A meg
szökött kereskedő felesége és hót gyermeke a leg
nagyobb nyomornak néznek elébe.

— E lzüllött könyvelő. Kóla József tnrkevei 
születésű ‘28 éves csavargó valamikor könyvelő volt. 
Könnyelműsége folytán azonban annyira elzüllött, 
hogy ez óv elején mint csavargót öt esztendőre kitil
tották a fővárosból. Kóta azonban visszajött és Koltai 
Józsefnek jelentette be magát Minthogy állást nem 
kapott, lopásra vetemedett. A Károy lóherceg lak
tanyában szolgált katona korában és több altiszttel 
ismeretségben volt. Most sorra járta őket és minden 
látogatása a halmából ellopott mindeníéle apróságot 
A meglopott altisztek e jelentették az elzüllött embert 
akit a rendőrség letartóztatott. A lopott holmikból egy 
kelét és egy o ót találtak nála. Azt mondja, hogy az 
éhség és nyomor vitte a lopásra.

— A zajló Dunán. Leirbatatianul borzalmas 
jelenetnek voltak tanúi a szentendrei szige'en lekvő 
Pécsmegyer község lakói tegnapelőtt este. A Dunát 
boritő korai alkonyból rémes segély kiáltások hallat
szottak úgy ötóra tájt. A part felé siető emberek a 
zajló jégeu egy embert láttak, ki kétségbeesetten 
halál! élelmesen sikoltozott:

— Segítsenek, mert itt pusztu'ok.
Keservesebb helyzetben alig lehet embert kép

zelni. Egy ingó jégtáblán kuporgott a Duua köze
pén. Az ár gyorsan sodorta Jeleié, s minden pillanat
ban az a veszély fenyegette, hogy a jégtábla egy 
másikba ütközik és íe.lordul. Segítségről szó sem 
lehetett, a zajló Dunán csolnakra szállni valóságos 
isteukisértés lett volna. A boldogtalan ember maga is 
úgy jutott a kritikus helyzetbe hogy Duiiabogdáuy- 
nál csolnakon igyekezett a Dunán átkelni, de egy 
jégdarab lellorditolta a csolnakot, s ő maga nagy 
ügy gyel-ba jal menekült egy mögötte úszó jégtáblára. 
A pócsmegy eriek a parton kisérték, de nem tudtak 
egyéb biztatást adni, mint hogy tartsa magát. Pesten 
talán kimentik. A halá ra szánt ember iszonyú ja ga
tások között megmondta nevét és kérte, hogy értesít
sek feleségéi Dunabogdáuybau a haláláról. A pócs- 
megyeriek megilletődve hallgatták a boldogtalan ember 
keserves üzenetét, de még nem adlak tel minden 
reményt. Haladtak a kazködővcl egy vonalban. Már 
jó messzire jártak, e a Dunát koromfeketeség borí
totta, mikor egy, az eddiginél is rémesebb sikoltás 
reszketette meg a lelkűket. Aztán elcsöndesült min
den. s ók is szótlanul ballaglak vissza. Másnap 
Pánczél Gábor pócsmcgj éri lakos ígéretéhez híven 
átment Dunabogdányba s felkereste az asszonyt, kit 
joggal özvegynek vélt Hamarosau rátalált, s a követ
kező párbeszéd folyt le közöttük :

— Maga a Haller Ielesége ?
— Én vagyok.
— Hát baj van. nugy b a j. . .
— Mi a baj ? — kérdezte az asszony.
— Hát mondom, az u ra . . .

Ült bent alszik. Hajualban jött haza nem is
beszéltem még vele, de a ruhája csurrondik volt.

A Hiób-pósta hozójának bánatos arca egyszerre 
kiderült.

— Csakugyan meggjült? kérdezte á'mélkodva.
Bement a szobába és megnézte, aztán lejét csó

válva szépen hazaballagott Azt persze nem tudta el" 
mondani otthon, hogy micsoda csoda mentette meg a 
hala nak indult embert.

Megjegyezzük, hogy az ilyen eeelek nem jönnek 
ritkaságszámba ezen a tájékon. Mert a szentendrei 
szigetet, noha négy község van rajta, egyetlen egy hid 
sem köti össze a túlsó parttal, s jégzajlás idején akár
hányszor megesik, hogy a lakosok heteken keresztül 
vannak elzárva a külső vi ágtól. Es az a sziget itt van 
a tőváros közvetlen közelségében, Pestmegyében. És a 
sziget lakói szinmagyarok s azon e ü l adód ető 
polgárok.

— Mulatiágok. A  budapesti posta- és távirda- 
tisttviselók ének- és zencegyesülete január 24-én a szé- 
ke3lővárosi Vigadó nagytermében a budapesti posta- 
é3 távirda-a katmazottak be’.egscgólyző-egyesj'.elénck 
javára tánovigalommal egybekötött hangversenyt ren
dez Bdisr Izidor vezetéke alats a Kelen Ida zongora- 
művésznő közreműködésével.

A Magyar Tisztviselők Ors:dgo3 Egyesülete jsnnár 
10-én saját palotájában tánccstólyt rendez.

— Tolvaj világ. Dani Józsel 28 éves lakatos
legény ma délután Faba Rezső magánzó Pala-utca 
8. szám a att lévő lakásáról 20CO koronát ellopott 
Faba Rezső leijelentést tett el ene a rendőrségen s a 
detektívek éppen akkor csípték nyakon a tolvaj la- 

I katost, amikor a keleti pályaudvarból el akart utazni. 
— Vajda Béla utazónak a Yörösmarty-ulca 48. szám 
a att lévő lakásába ma délután Gyalog Lajos és Ifef- 
linger Béla ismert betörők behatoltak és 600 korona
készpénzt elloptak. A rendőrség letartóztatta őket

— Blanohl, az Imprezáxló. Kopenhágában le
füleltek egy Bianchi nevű embert, aki tíaint-Saens 
nevével óhajtott egy kis pénzmaghoz jutni. Kiadta 
magát a nagy muzsikus imprezáriójául és egy mesét 
koholt, hogy Saint-Saöns elvesztette vagyonának egy 
részét, amelynek pótlására Skandináviában hangver- 
sen-körulat akar rendezni. Kopenhágában a legkivá
lóbb hangversenyterem-tulajdonosokkal szerződést kö
tött. programmokat is nvomattatott és két értékes 
zongorát is tudott szerezni a hangversenyekhez, sót 
elő<egeket is járt ki. Egy este aztán, mikor a pénzinté
zetek már zárva voltak, bement fogadójának az iro
dájába egy ezerlrankos sekkel, amely aCrőditLyon- 
naishez ezó'ott és arra kérte a logadó pénztárosát, 
hogy váltsa be neki a sekket. A pénztáros ki is fizette 
az utalványt, a logadós azonban gyanúsnak találta, 
értesítette a rendőrséget, amely épp akkor tette rá a 
kezét Bianchi urra a pályaudvaron, amikor a zsák
mányával éppen oda akarta hagyni Kopenbágát, hogy 
Hamburgba illanjon.

— A féláru vasúti Jegyek. A magyar királyi
államvasutak igazgatósága értesíti mindazokat, akik az 
lbU3. évre kórt léláru vasúti jegy váltására jogosító 
aroképes évi igazolványt, mivei elkésve kérték, kellő 
időre kézhez nem vehetik, hogy az alatt az idő alatt, 
mig az igazolványokat kiállítják, a szükséghez képest 
bóiyegtelen kérvényei Jóláru vasúti jegy váltására jo
gosító egyszeri útra szóló igazolványért az állam
vasutak igazgatóságához, vagy bármely üzletvezető- 
séghez folyamodhatnak. A kérvényben a hivatali.ónok 
illene a nyugdíjasok részéről a közigazgatási hatóság 
igazo ása szükséges, hogy a lolyamodó arcképes évi 
igazolványért tol, amodott, de még nem kapta meg.

— Száztlzenöt év. Lodeb&a. Ürosz-Lengyelor- 
szágban meghalt egy Belekor Jakab novü zsidó bádo
gos száztizenötóves korában. Egy évvel ezelőtt hagyta 
abba a bádogosmesterséget mivel egy napon munka 
közben leesett egy tetőről és akkor megsérült, úgy, 
hogy képte en volt azután a munkára. Tizenkét gyer
meket hagyott hátra, akik közül a legöregebb nyolc
vanéves.

— A huszár öngyllkoaiága. A katonaszolgálat 
nehézsége halálba kergetett egy fiatal közhu6zárl. 
Nem bírta a túlhajtott lovaglást s agyoncsigázva in
kább a halálban keresett menekülést Tegnap este a 
Mozikói-ulon zsákba varrott katonaruhát találtak, egy 
huszármentét, nadrágét és kardot. A ruha mellett 
következő levél vo t:

Tudassa az igen tisztelt magUlá.ő, hogy -
halá'ba mentem, mert nem bírom ki a lovaglást. 

Palocsay István, lö-ik huszárezredbe!! köz
huszár.

Az életunt katonát még nem találták meg 8 így 
nem tud.ák, mi.été módját választotta az öngyil
kosságnak.

— A pénzhamisító detektív. Aradról táviratÓz
zák : Pintye György volt detektívet, aki a mű t héten 
elfogott pénzhamisitóbandának leje volt és Aradról 
megszökött, mint Lúgosról a helybeli rendőrséget ér
tesítik, ma ott eliogták és csendőri kísérettel Aradra 
szá lilo'.ták.

— Tolvaj h iz lsto lga . Vértee Emil Muzeum- 
köruti kereskedő már hónapok óta észrevette, hogy 
a bo t.ából napról napra e tünuek bizonyos tárgyak. 
A minap az üzlet egyik alkalmazottja egy csomó 
zálogcéaulát látóit Boda János brassói születésű 28 
éves cipészsegédnél, aki az üzletben mint háziszolga 
volt a ka mazva. Erre Vértes leljelentette tíodát, vá
dolva a lopások elkövetésével. A rendőrség házkuta
tást tartott a Neielejts-u’ca 55. számú lakásán s egész 
kis divatáruüzlet-berendezést talált, temérdek nyak
kendőt, fehérneműt stb. Erre Boda beismerte, hogy 
ő  v o lt  a háaitolvaj. A  rendőrség letartóztatta.

—* Jégrokbaatás a Danán. A Danán zajló jég 
Fájsz fölött és Moháét alatt megtorlódott: a néhol öt 
mé'.er vastagságú torlódás miatt nem folyhat le elég 
gyorsan a Duna magasra duzzadt vize. Bár még a 
máskor veszedelmes pontokon is körülbelül két mé
terrel magasabb a töltés, mint a vízállás, a löldmi- 
velésügyi miniszter elrendelte a jógtoriődások szót- 
robbantását, nehogy az egyre növekvő Áradásból 
veszedelem származzék. Hajós műszaki tanácsos, 
Schöffer főmérnök, egy utász-őrnagy s két százados 
egy csapat műszaki katonával már leutaxo'.t Fajazra 
éo Mohácsra, hogy a robbantásokat, ha lehei, még 
ma elvégezz®.

— Ö-jyiláoe aiolg^hlró. Sáloralja-TjjktiyTtl 
táviratozzak, hogy Horváth István srolgabiró ma löbe- 
lótte magát és azonnal meghalt. Az öngyilkos, aki 
szorgalmas tisztviselője volt járásának, öt gyermeket 
hagyott hátra. Öngyilkosságát állítólag súlyos idegbaja 
miatt követte el.

— Szerelmi dráma. Pécsről jelentik: Egy itteni 
vendéglőben az elmúlt éjjel Harting Géza bonyhádi 
illetőségű srak asz vezető a honvédhadapródiskolában 
és kedvese, Weingang Erzsébet kettős öngyilkosságot 
követtek el. Az öngyilkosok nem haltak meg, de 
állapotuk Töménytelen.

Arcbőr éa kezek ápolására V / in t im a  -C F Á m o t I 
n e használjon mást, mint a KU1 tiUll<*> V* v l l l v l .

Egy tégely 1  k o r .  Hozzávaló szappan 8 0  í i l l ó r .  Teljesen ártalmatlan!
Kapható: Schubert Arnold Budapest, VII. Csengery- és Dob-u.sarok.
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— Bablótimadáa a Városligetben. Tegnap este 
Cseke János déghi molnárt a városligeti vasúti töltés 
mellett három útonálló leteperte és kirabolta. Cseke a 
Hungária-uton lakó fiát ment meglátogatni. A város
ligeti vasúti töltésnél hátulról támadtak rá, a földre 
tepertők, paprikát szórtak a szemébe és amikor igy 
tehetetlenné tették, a noteszéből elvettek ötven korona 
papírpénzt, a pénztárcáját, amelyben négy ezüstforint 
volt. Még fekete asztrakán sapkáját is elvitték. A 
rendőrség megindította a nyomozást.

— Belratáaok * műegyetemen. A József-mű
egyetemen a beiralások az 1902—19C8. tanév II. lélóvőre 
január 7-ikén kezdődnek s tartanak 19-ig. Ezen a 
határidőn túl egész lebruár 18-ikáig csak azok kap
hatnak kivételes engedélyt az utólagos beiratkozásra, 
akik a rektorhoz intézett s kellően bélyegezett lolva- 
modványukban hiteltórdem ően igazolják, hogy késedel
mük oka betegség.vagyegyéblegyőzhetlen akadály volt 
Később történő beira kozásra ezentúl a közoktatásügyi 
miniszter sem ad engedélyt. Egész, vagy tél tandíjmentes
ségért csak azok a jeles vagy jó előmenetelt tanúsító 
hallgatók folyamodhatnak, akik szegénységüket ható
sági szegénységi bizonyítván-'nyal tudják igazolni. 
A tandijmentességi lolyamodványokat a beiratkozásra 
kitűzött határidő alatt január 7-ikétől 19-ikéig a rektori 
irodában kell benyújtani. A folyamodás benyújtását 
igazoló jegyeket másnap csak azok a hallgatók lóg
ják megkapni, akik a szabályzat értelmében a tandíj
fizetés alól lelmenthetők. Taedy/trdéri halasztásnak 
helye nincs.

— Gyilkos és öngyilkos testvér. A fehőrmegyei 
komolyon a szőlőből együtt jött haza Pakota Kiss 
István az öcscsóvel, Janóba?. A két jómódú, nőtlen 
parasztlegény otthon a házuk előtt összetűzött. Az 
iljabbik, a 25 éves János agyonlőtte a bátyját, a 32 éves 
Istvánt. Pakota Kiss István azonnal meghalt. Mikor 
János ezt látta, bejutott a házba és agyonlőtte magát.

— A vasúti bérletlegyek meghosszabbítása. 
Az államvasutak igazcazgatósága közhírré teszi, hogy 
az 1902. évre kiállított kedvezményes áru bérletjegyek 
és a szolgálati évi szabadjegvek érvényességét 1903. 
január 31-ig kiterjesztették. A rendes áru. vagyis az 
ezer koronás I. osztályú, a bét száz koronás 1L osz
tálya és a négyszáz koronás 111. osztályú bérletjegyek 
érvényessége azonban december 31-én megszűnik, 
vajp’is a meghosszabbítás érvényessége ezekre nem 
terjed ki.

— Szénkiosztáw. Az V. kerületi demokrata-kör 
karácsony előtt 100 méterraázsa kőszenet osztatott ki 
az V. kerületi elöljáróság utján. Ma Franki Ignác 
könyvkötő az V. kér. demokrata-kör nevében újabban 
100 darab egyenként 50 kilogramm kőszénre szóló 
utalványt adott Alexcy Lajos kér. elöljárónak, aki azo
kat holnap osztja szét.

— Ha már lemml sem használ, úgy tegyen 
próbát csuza, kösz vénye gyógy i tusára a ReparaJ orral, 
amely szer a bzent Rókus-kóriiázbau 13? próba közül 
126 esetben teljes gyógyulást eszközölt. A Kriegner- 
léle Repararator kapható a gyógyszerárakban. Fő
raktár: Budapest, Kálviu-tér, „ tvorona'-gyógyszertár.

— A reklám. A kereslet és kínálat leggyorsabb, 
legkényelmesebb és legolcsóbb közvetítője a hirdetés- 
reklám, mely előmozdítja a lorgalmat, befolyásolja a 
versenyt és az árak alakulását. A hirdetés az anyagi 
siker kulcsa mely kitárja az üzletek és vállalatok 
kapuit a nagyközönség előtt; egy hatalmas mágnes, 
mely a kereskedőhöz vonzza a vásárlókat. A reklám 
bűvös hatása éppoly befolyást gyakorol a keres
kedelemre és iparra, mint a nap csodatevő ereje 
a növényzetre; tehát épp oly nélkülözhetetlen, 
mint gőzgépeknek a gőz, növénynek a viz, em
bernek a levegő. Állandó, észszerű és ügyes rek- 
lamirozás — minden gyári-, kereskedelmi-, ipari 
vahalatnak. üzletnek a lelke rugója, az éiteiő 
elome: dúsan kamatozik és idővel a beJektetett tőke 
ezerszeresét hozza meg. Hogyan, hol és mikor hir
dethető a legsikeresebben, legjobban éa lego csóbban 
megtudható az Általános Judósitő hirdetési osztályánál 
(tnla'donos Leopold Gyula szerkesztő) Budapest Er- 
zsébet-körut 54. ahol kiváló szakértelemmel, lelüimul- 
hatatlan pontossággal, odaadó le kiismeretességgel és 
nagyon olcsón eszközölnek bármiféle hirdetéseket, 
reklámokat úgy az összes budapesti és vidéki, mirt 
az összes külföldi lapokban.

(x) A Zoltán-féle csukamáj olaj tápereje nagy, 
könnyen emészthető kellemetlen szaga, ize nincs, 
üvegje két korona. Zoltán gyógytárábau, Budapest, 
V., Szabadság-tér.

(x) Magyar hangszerek diadala külföldön. A
drezdai udvari színházban Paderewskvnek egy uj 
operáját adjak elő, melyben egy igen szép"és melódikus 
cimbalom-betét is van A cimbalmot Reményi Mihály 
budapesti cégnél rendelték s a szép hangszer úgy 
kivitele, mint hangja folytán oly általános tetszést 
keilctt, hogy a színház vezetősége Reményi mester
nek teljes e.ismerését kifejezte. A prágai kir, opera 
értesülvén ezen nagy diadalról, szintén rendelt löntirt 
cégtől egy ily cimbalmot. Kívánatos volna, ha a hazai 
hasoncélu intézetek is követnék a prágai opera ezen 
eljárását.

(x) Gabaner Károly hazai érckoporső-gyáros te
metkezési intézete V1JL Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van és IV. Kigyó-tér 1. sz. Királyi bérpalota.

íx) Szilveszteri tréfa, Játék-ólomöntés, tombola, újévi szc- 
rencse-malao Kertész Tódornál.

Két testvér regénye.
B udapest, december 30.

A szász trónörökösné és bátyja regényéhez
ma egy bécsi lap eddig ismeretlen adatokat hoz, 
hangsúlyozva, hogy ezek az adatok föltétlen hitelt 
érdemlő körből kerültek az újság hasábjaira. Ezek 
az adatok, melyek főleg Lipót Ferdinánd nevelé
sére vonatkoznak, csakugyan ujak. Ámde tenden
ciájuk már ismeretes azokból a magyarázatokból, 
melyekkel koronás szerelmesek kalandjait rende
sen meg akarják oldani, bizonyítékokat hordva 
össze annak az igazolására, hogy o szerelmi ka
landnak is pathologiai nyitja van. A hitelt ér
demlő adatok különben elég érdekesen világítják 
meg Lipót Ferdinánd alakját, észjárását és szo
kásait s a jövőt, moly a nagy szerelmi regény 
hőseire vár.

L ipót F erdinánd je llem zése .
Bécs. december 80.

Egy nagyon magas állású udvari ember, aki 
évek óta szoros összeköttetésben áll a bécsi, a szász 
és a toszkánai udvarral, ma egy újságíró előtt a kö
vetkezőket mondta Lipót Ferdinánd személyéről és 
ügyéről:

— Mindaz, amit eddig Lipót Ferdinándról irfak, 
nem felel meg a valóságnak. A főherceget erőszakkal 
regényhőssé akarják avatni, holott cselekvéseinek ma
gyarázatát egyedül lélektani okokban lehet megtalálni. 
A főherceg már kora ifjúságában súlyos beteg volt s 
már ebben az időben tengeri fürdőket kellett hasz
nálnia. Fizikai fejletlensége élénk ellentétben állott 
erősen kitejlett szellemi képességeivel, de helyes or
vosi nevelés mellett csakhamar követhette hajlamait 
s miután szabályszerűen megvizsgálták, beléphetett a 
tengerészeti akadémiára. Vizsgáit kitűnő eredmény
nyel tette le s nem egyszer tűnt ki bátorságá
val, ügyességével és emberszeretetével. Miután 
a tiszti rangot elnyerte, keletázsiai útra indult. Ez 
utazás alkalmával használta először a Wölfling neveti 
amely az Erchegységben fekvő egyik birtokától veszi 
eredetét. Ezt a nevet a főherceg az egész utón meg
tartotta s inkognitójából csak Japánban és a sziámi 
udvarnál lépett ki. mikor a sziámi uralkodónak kirá
lyunk ajándékait adta át.

A főherceget Sziámbán olyan nagy szeretettel 
és olyan kitüntető figyelemmel fogadták, hogy va'ó- 
ságos belső barátság támadt közte és a sziámi trón
örökös között. Ez a barátság különösen említésre méltó, 
mert nem lehetetten, hogy Lipót Ferdnánd most e barát
sága révén Sziámbán keres majd helyet jövendőbeli 
életének.

Nagy tengeri ntja végeztével a főherceg Po'á- 
ban lépett szolgá atba. ahol nem egyszer adta tanu- 
jelét bátorságának s katonai erényeinek. 1892. egyik 
éjjelén történt, hogy a főherceg, saját élete veszé
lyeztetésével mentett ki egy tengerészkadétot a 
tenger hu lámáiból s e tettéért nyerte királyunktól 
a katonai érdemkercsztet. Egy más alkalommal a 
Aragozzo nevű olasz hajót mentette meg a pusz
tulástól.

18 .3-ban Ferenc Ferdinánd főherceggel együtt 
az Erzsébet nevű hadihajóra osztották be. Szolgálata 
közben gyakran nagyloku idegességet árult el, úgy, 
hogy didneyben partra kellett tenni, ahonnan aztán 
másodmagával tért vissza Európába. Hosszabb sza
badságolás után a gyalogsághoz osztották be a fő
herceget. Ekkor került Brünnbo, ahol Adamovics 
Vilmával ismerkedett meg. Allhatatlansága és köny- 
nyelmüsóge miatt nem egyszer részesült büntetésben 
s baráti körben nem egyszer avval magyarázta a 
főherceg életmódjának rendetlenségeit, hogy azért 
viselkedik igy, mert megtiltották neki, hogy Elvira 
főhercegnőt, a madridi hercegnek, Don tarlósnak 
leányát nőül vegye. Ezt a házasságot azért tiltották 
meg. mert kettő,ük között vérrokonság állott fönn.

A főherceget Brünnből Galíciába helyezték át. 
Szolgálata idején mindvégig megmaradt idegessége, 
amely gyakran zavarta meg a közte és szülei közt 
lévő jó viszonyt. Szigorúan vallásos szüleivel mind 
gyakrabban különbözött össze, amikor azok az évek 
lolytún szabadabbá lett vallásos nézeteit khogásoltúk. 
Testvérei közül Lujza trónörökösné je ’lexno és vér
mérséklete egyezett meg leginkább az övével. Ucsoséf, 
József Ferdinánd főherceget is, akivol sokat utazga
tott, — a fivérek gyakran meg-meglátogatták egy
mást helyőrségeiken — nagyon szerette. Utóbbi idő
ben azonban nagyon ollauyhult ez a benső viszony* 
Ez lehot oka annak, hogy József Ferdinánd lőhcrceg 
genfi tartózkodása idején tárgyalásra sem lépett 
bátyjával.

Lipót Ferdinánd különben kiválóan képzelt em
ber. Igen sok nyelvet beszél; németül, franciául, ola
szul. angolul, magyarul, horvátul és oroszul.

Igen aktuális kérdés mostanság, milyen jövő vár 
a testvérekre? Lujza trónörökösné pénzkészlete, tar
tok tőle, hamar kimerül annak az életmódnak követ
keztében, melyet a genfi Hotel d’Angleterreben foly
tat. Mert nincs neki egyebe az ékszereinél, amelyek 
közt ott vannak édesanyjának históriai (Bourbon) ék
szerei is. Különben éppenséggel nincs kizárta at ügy ren
dezésének lehetősége. Lipót Ferdinánd valószínűleg Sziámba 
megy. A sziámi udvarhoz való szívélyes viszonya igen 
valószínűvé teszi, hogy sikerül majd ott exisztenoiát 
teremteni magának. A második lehetőség, hogy Lipót 
Ferdinánd, aki jó tollú ember, írónak csap föl. Mese 
azonban, hogy Hól-Afrikába készülne, vagy hogy 
Orth János örökét készülne pörrel megszerezni a 
maga számára. Az Orth János hajójáért járó biztosí
tási összeget évekkel ezelőtt fölvette már a toszkánai 
nagyheroegnó, az egyéb örökség pedig Károly özal- 
vátor lóherceg gyermekeit illeti meg.

Ami már most Adamovics kisasszonynyal való 
házasságát illeti, az a kisasszony múltjánál lógva tel
jesen ki volt zárva. Különben is, a főherceg mindig 
azt állította magáról, hogy két hétnél tovább egy nő 
sem tudja lekötni érdeklődését. Nem bizonyos hát, 
hogy a főherceg el lógja venni Adamovics kisasszonyt, 
sót valószínűnek tartom, hogy nemsokára megunja. A kis
asszony pedig] nem fog kétségbe esni. Ü elérte célját. Híres 
asszony lett belőle,

A  fő h e rceg  lem ondása.
Frankfart december 30.

Montreuxből táviratozza a Frankfurter Zei
tung levelezője:

Lipót Ferdinánd főherceg fölkért ás meg
hatalmazott engem, hogy a Wiener Abendpost 
tegnapi számában közzétett s rangjának, 
valamint méltóságának elvesztéséről szóló fél- 
hivatalos közleménynyel szombou, jelentsem 
ki, hogy ő azt alaptalannak nyilvánítja. Legelő
ször december 13-án Zürichből kórt engedélyt, 
hogy lemondhasson főhercegi címéről. Erre 
Toeply lovag utján, aláírás végett egy nyilat- 
1 ozatot terjesztettek elébe, azonban ő meg
tagadta az aláírást s igy a lemondás tényleg 
még eddigolé nem történt meg. A főherceg 
most bécsi ügyvédjéhez fordult s tudatta 
vele, hogy kész katonai rangjáról és arany- 
gyapjas-rendjéröl lemondani. A főherceg úgy 
nyilatkozott, hogy ő a császár rendszabályai
val szomben tohetetlen, mert hisz Ő felségé
nek a házi törvények alapján, még a főher
cegekre nézve is titkos családi statusnál fogva, 
diskrecionális hatalma van az uralkodóház 
minden tagja fölött.

Kijelentette még a lőherceg, hogy a róla 
szárnyra kelt híresztelések közül csakis az az 
egy igaz, amely dr. Bachrath ügyvédnek köz
benjárására és az osztrák fővárosból való el
távozására vonatkozik, a leghatározottabban 
tagadja azonban, hogy menyasszonya és Lujza 
trónörökösuő közt meghasonlás támadt volna. 
Dementálja a főherceg azt is, hogy ö lelsége 
bármely alapon is megtagadta volna bele
egyezését házasságához Adamovics kisasz- 
szonynyal, mert ehhez engedélyt soha
sem kért.
A Frank lurter Zeitung tudósítója kijelenti, hogy 

e nyilatkozatok minden híreszteléssel szemben auten
tikusak.

A  megoldás felé.
Drezda, december 30.

A bécsi és drezdai udvarnak sokat emle
getett megbeszélése a napokban mégis meg fog 
történni. A tanácskozásnak célja a helyzet tisz
tázása és a tennivalók mngbeszólése. Az ügy ké
nyes voltára való tekintettel, a tanácskozás titkos 
lesz, szász részről nem a király vosz részt a 
tanácskozásokban, hanem Frigyes Ágost trón
örökös.

Drezda, december 30.
Hivatalosan jelentik: Minthogy a trónörökös 

azt a szándékút nyilvánította, hogy a trónörökösné 
házassági botlása bírósági utón intéződjék el, a 
király hét bíróból álló külön bíróságot rendelt ki 
erre a célra. A kereseti indítvány a házassági 
közösség megszüntetésére fog irányulni.

München, dccombor 30.
A szász trónörökösné ügyébe a bajor királyi 

család egyetlen tagja sem fog beloavatkozni. Ide
érkezett jelentés szerint a legközelebbi napokban 
a szász néphez kiáltványt fog intézni a király s 
abban Lujza trónörökösnét címétől s rangjától 
megfosztottnak fogja nyilvánítani.

Bern, decombor 30.
A trónörökösné ügyének megoldásához voxotő 

az a lépése uz idevaló nagykövetségnek, hogy •  
svájci szövetséget Lujza trónörökösné ügyébe való 
beavatkozásra akarta bírni, nagy visszatetszést kel
tett. A Bundesrath különben legott visszautasította a 
nagykövetség kérését
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Berlin, december SO.
Lipót Ferdinánd egy nyuga’mázott Irancia dip

lomata utján, Gálként madagaszkári kormányzóhoz 
kérdést intézett, hogy vájjon Madagaszkárban nem 
kaphatna-e löldet állattenyésztési célokra. A kormány 
jóakarattal fogadta a lőheroeg kérelmét.

A  szö k és okai.
Münohen december 80.

Az udvarhoz közel álló körökből arról érte
sítik a tudósítókat, hogy L u j z a  trónörökösné szö
kését avval okolta meg a bajor királyi ház tag
jaihoz intézett levelében, hogy az ő r ü l t e k h á z á b a  
a k a r t á k  i n t e r n á l n i  é s  e z  i r á n t  e g y  b é c s i  o r v o s - k a p a 

c i t á s  h o z z á j á r u l á s á t  is kikérték. Ügyét most nem 
hagyják békés mederben lefolyni s azt követelik 
tőle, hogy térjen vissza Drezdába, kérjen bocsá
natot férjétől és lebetegedése után menjen kolos
torba vagy az Őrültekházába.

D rezda, december 80.
Lujza trónörökösnő az itteni udvart értesí

tette, hogy nem tér többé vissza, házaséletét nem 
folytatja és lemond rangjárót

A s  ék szerek .
Brüsszel, december 80.

Szó volt arról, hogy a trónörökösné ékszerei, 
melyeket Giron letétbe akart helyezni, elvesztek. Ma 
Giron a vámhivataltól visszakapta a trónörökösné 
ékszereit

A  trónörökösné e lső  szerelm e.
Drezda, december 30.

Lujza hercegnőnek Ferdinánd bolgár fejedelem 
volt az első szerelme, akihez csupán az egyházra 
való tekintettel nem adták íérjhez; mikor Ferdinánd 
megkérte L u j z a  kezét, akkor már nem lehetett meg
másítani azt a bolgár törvényt, amely szerint a trón
örökösnek görögkeleti vallásának kell lennie; ebbe 
pedig nem akart beleegyezni a vallásos toszkánai 
család. Lujza hercegnő annyira bánkódott Ferdinánd 
után, hogy apáca lett, de pár hónap múlva eltűnt a 
bánata s később Iérjhezment a szász trónörököshöz, 
csupán azért, hogy szabaduljon szünetlenül imádkozó 
és ájtatoskodó családja köréből. Azonban cseberből- 
vederbe jutott, mert a szász királyi család még szi
gorúbb erkölcsű és még vallásosabb, mint a toszká
nai. A trónörökösnének íesztelen, gyakran polgárias 
viselkedéséért minduntalan szobafogságot, sőt még 
tettleges sértéseket is kellett elszenvednie s ez volt az 
oka annak, hogy férjét, akit soha, egy napig sem 
szeretett, lassankint meggyülölte, s végül, mert más
ként nem tehetett: világraszóló botrány árán szaba
dult meg tőle s az udvari élettől.

A d a m ovics V ilm a.
Mttnohen deoember 30.

Adamovics Vilma itt visszavonultan é lt Az utcán 
csak fátyollal jelent meg és senkivel sem érintkezett 
Wölfling Lipót mindössze hatszor vagy nyolcszor lá
togatta meg s az egész napot nála töltötte. A szerelmes 
pár vendéglőkben evett és Wölfling ebéd után kávéházba 
szokott menni, ahol billiárdozott Vilma deoember else
jén lölmondta a lakását s ettől fogva sűrűn kapott 
leveleket Bécsből, Salzburgból és Drezdából, 12-én 
pedig tudatta lakásadójával, hogy rövid időre eluta
zik. A pályaudvaron találkozott Wölílinggel és Lujza 
hercegnővel, akik Salzburgból jöttek s velük együtt 
utazott Zürichbe. Adamovics Vilma Münchenben na
gyon léit a rendőrségtől, mert megtudta, hogy ki 
akarják utasítani, de ennek elejét vette azzal, hogy a 
maga jószántából eltűnt. Lujza heroegnő már előbbi 
átutazása alkalmával meglátogatta Vilmát, akivel egy 
óra hosszáig volt együtt, aztán vele divatszalonba 
ment, ahol ruhát és íohérnemüt vásárolt. Vilma mün
cheni lakásának ajtaján még most is ott van a név
jegye, amelyen ez áll: Adamovics Vilma. Bútora is 
még ott van.

M ég c sa k  e g y  nap .
Még osak egy nap és íelvirrad 
Az a bús nap, Istenem,
Amelyről a mohácsi vész 
Jn t eszembe énnekem,
Mert úgy le leszek én verve,
Mint a hős magyar sereg 
Régmúlt, szomorú időkben . .  i 
, .  • Rá gondolni sem merek 1

Fővezér a  házmester lesz,
Vele majd két vioe jön,
Azután a levélhordó,
Majd jön egy egész özön.
Pinoór, cnpringer és hordár,
Szabó, cipész, szemetes,

Kéményseprő, villamember
Mind az én zsebemre les.

Sütemény- és lapkihordó,
Szeneslegénv. szeneslány,
Es hogy velük tart a littes,
Az talán nem le3Z talány.
Rendre jönnek egyet szó nak,
B. U. É. K. röviden . . .
Bajban Ugyan Én Kérhetnék,
K i se m  ad n a  hajh  1 nekem .

A jtó  n y ílik , a jtó  zárul,
— Mint egy régi baladal —
És sietve jő az egyik,
Ha a más elballaga.
Kirabol és tönkretesz mind 
S boldog újévet kivány . .  .
. . .  Kedves olvasó a rímet 
Nem is kell leírni tán.

N.

M ég v a la m i
a m egszökö tt hercegnőrő l.

— Jelenet. —

SZEMÉLYEK:
A szász trónörökösné,
Adamovics kisasszony.

A hercegnő : Jó  reggelt, kisasszony.
A kisasszony: Szervusz.
A hercegnő: ? ? ?
A kisasszony: Jó, jó, csak ne vágj ilyen lurcsa 

arcokat
A hercegnő: Nem ériem, kisasszony . . . honnan 

veszi a bátorságot ahhoz, hogy engem leszervu- 
szoljon ?

A kisasszony: Ugyan kérem 1 . ,
A hercegnő: Engem, aki királyi vérből származom!
A kisasszony Ugyan kérem, ne beszéljen annyit. 

Elvégre is kicsoda ön?
A hercegnő: Én a szász trónörökösné vagyok!
A kisasszony: Nevetni muszáj. On egy senki és 

semmi 1
A hercegnő : De kisasszony 1
A kisasszony. Még örülhet, hogy egyáltalán 

szóbaállok önnel 1 Az ön szerető.e közönséges nyelv
mester, az enyém pedig főherceg 1 Nagyszerű I Szép 
tőlem, hogy egyáltalán ránézek önre 1

{Büszkén elvonul.)

FŐ V Á RO S

(*) A tiszti ügyészség  hatásköre. Fontos elvi 
jelentőségű határozatot hozott tegnap a tanács egy 
inoidensből kifolyólag. Ismeretes Golam Káder indiai 
csodatoktornak és társának, Knöpfelmacher József 
doktornak esete. Golam Kádert és Knöpfelmacbert 
az elöljáróság Dévai Mór V. kerületi tiszti orvos 
javaslatára 300—330 korona pénzbüntetésre Ítélte, 
az elsőt kuruzsásért, az utóbbit kuruzs'ásban való 
részesség címén. Az ügy felebbezés utján a bel
ügyminiszter e'é került. A belügyminiszter az 
elöljáróság végzését feloldotta s kívánta, hogy az 
ügy a büntetőbírósághoz tétossék át. Golam Káder 
időközben kereket oldott s igy a bíróság kénytelen 
volt e'lene az eljárást beszüntetni; dr. Knöpfelmachert 
ellenben felmentette, mert oz igazolta orvosi gyakorla
tának jogosultságát. Erre Kuöplelmacber 160.00U ko
rona erejéig kártérítési pört indított Dévai Mór tiszti 
orvos ellen. Dévai, tekintettel arra. hogy mint köztiszt
viselő. közügyben járt el, kérte a tanáosot, hogy ügyét a 
tiszti ügyészség képviselje. A tiszti ügyészség azonban 
ezt a kérelmet megtagadta az/al a megokolással, hogy a 
bepörölt tisztviselő azzal védekezhetik, hogy ő a vá
ros érdekében cselekedett. Már pedig a tiszti ügyész
ség a tisztviselőt a védelemben erre a térre nem kö
vetheti. mert a törvény értelmében a tiszti ügyészség 
első sorban a város érdekeit van hivatva védelmezni. 
Az ügy a tanács elé került s a tanács kénytelen volt 
a tiszti ügyész álláspontját eltogadni s Dévaitól meg
tagadta az ügyészi kópviseleletot és megtagadta a per
költség kiutalását is. A tanács azonban utasította a 
tiszti főügyészt, hogy tegyen javaslatot arra nézve, 
hogy oz az állapot megváltoztattassók, mert a mostani 
rendszer tovább fenn nem tartható.

(*) A közforgalom biztonsága. L á n g  Lajos ke
reskedelmi miniszter még szeptemberben akart anké
tet tartani, amelyen megvitatják, hogyan szabályozzák 
a villamos vasúti közlekedést, hogy a lorgalmat biz
tosabbá tegyék. Az értekezletet nem tartották meg. 
Ma azonbau tudatta a miniszter a lő várossal, hogy az 
értekezletet jövő évi január 7-ikén megtartják.

(•) Elöljárók értekezlet*. Kerületi elöljáróink
Halmos János polgármester elnöklése mellett ma déli 
12 órakor tartották meg a negyedéves értekezletüket, 
amely alkalommal szóbelileg tették meg azt a jelen
tésüket, amelyet már évközben irásbelileg tettek meg. 
A polgármester a jelentéseket tudomásul vette s ezzel 
az értekezlet véget ért.

(•) Ip&rhatóBágl megbízottak választása. Az
V. kerületi iparhatósági megbízottak névjegyzékét 
egyes lapok tévesen közölték. Az V. kerületben is a 
demokrata-kör jelöltjeit választották meg és pedig: 
Czipauer Lászlót, lovag Fáik Zsigmondot, Fürst Ber
talant, Pick Edét, Kramer Miksát. Schwars Illést, Tausig 
Vilmost. Werner Gézát, Dévai Izsót, Zerkoincz Emilt, 
Balog Lajost. Erdős Ignácot, Fuchs Simont, Krausz 
Somát, Miklósi Miklóst, Kérni Józsefet, Strau3z Antalt, 
Vámos Dezsőt, Pál Józsefet és Stahler Hermant.

színház, zene
•• Monna Venne. Ma harmadszor került színre 

Maeterlinck drámája zsnfolt nézőtér előtt A szenzá
ciós darab iránt nőttön-nő a közönség érdeklődése 
és a roppant siker jeléül heves, szinte szenvedélyes 
viták folynak a színházon kívül is, szalonokban, 
kávénázakban, vendéglőkben. Abban mindenki meg
egyez, hogy a darab rendkívüli és a Nemzeti Szín
ház előadása ezúttal magas színvonalon áll; hogy 
Márkus Emília Vannáia elragadóan szép alakítás, 
Beregi a Troilus óta nem játszott hatásosabban és 
Gál nemes, nagy stilü Marcoja mellett a Mihály fi 
Guidoja markáns vonásokkal van tele. A darab mes
teri szépségekben gazdag, valósággal remek és az 
egész előadásnak nagy és leltünő diszt adó fordí
tásáról eddig nem szólottunk. Most idézünk egynéhány 
véleményt a Nemzeti Színház bírálóinak erre vonatkozó 
megjegyzéseiből. A Magyarország ezt Írja: „Szeren
csés gondolata volt a Nemzeti Színháznak, hogy elő- 
adatta e müvet: nemcsak irodalmi értékéért, hanem 
célzatai, tartalma, gondolatai, gazdagsága és hatalmas 
költőisége miatt is. És a fordítást Abrányi Fmiire bízni 
csaknem egyenlő szerencse magának a darabnak szin- 
rehozatalával. Ehhez lógható fordítást a magyar iroda
lom nagyon keveset ösmer. Maeterlinck prózában ir, 
de minden modern költőnél költőibben. S mondottak 
már és nem győzzük hangsúlyozni, hogy nála a 
nyelv zoné.e uralkodik a gondolaton. Mindez csak 
súlyosbítja a fordító löladatát. E nyelvet nem lehet 
és nem szabad sem stilizálni — mert ez éppen a 
genuinus költészet maga — sem affektáittá tenni va
lamiféle ritmussal, mint azt nemrégiben is éppen a 
Nemzeti Színház színpadáról hallottuk. Ábrányi Emil 
nyelve költői, erővel teljes, gazdag, lendületes. 
Szárnya van s van elég ereje, hogy nocsak maga 
emelkedjék, hanem emelni is tudjon. Egészen külö
nös nehézségeket győzött le nem a virtuóz fogá
saival, hanem a művész ihletével. Meg vagyok 
győződve róla, hogy más fordítás kockára veti » mii 
sikerét s néha közel sodorja a nevetségeshez. A Monna 
Vanna diadalkoszornját el kell Jelezni 8 egyik felével 
a magyar költőt lölékesiteni.* A Pez/er Lloyd szeriut: 
„A Nemzeti Színház Ábrányi Emutól, a finom érzékű 
és hatalmas nyelvezetű költőtől Monna Kannának olyan 
fordítását kapta, mely erő, folyékonyság és hangulat 
dolgában a remek eredetivel egyenlő rangú.4 A 
Hazánk szerint: Elismeréssel kell adóznunk a fordító
nak, aki Maeterlinck sivár prózáját szép magyar színpadi 
nyelvvel ruházta íöL Ábrányi Emil jelenleg legelső 
magyar mülorditónk, aki o rendkívül nehéz leladatot 
nagy művészettel végezte. Sok szint adott a fordítás 
nyelvezetének és igy nagyot lendített a darabon/4 Az 
Egyetértés szerint: „A fordításról elég azt mondanunk, 
hogy Ábrányi Emil munkája. Mint műfordító sokkal 
hírnevesebb, semhogy külön marasztalásra szo
rulna. “ A Neues Pcster Journal szerint: „Ábrányi 
Emil fordítása mesteri és a darabbal teljesen con- 
geniális.* A Magyar Szó szerint: „Ábrányi Emi!, 
a kiváló költő és műfordító fordításának a meg
érdemelt dicsérettel adózunk. Csak kár, hogy Ábrányi 
Emil ilyen munka lefordítására fordítja idejét44 
A Független Magyarország szerint: „Ábrányi Emil a 
darabot nagyon szépen lorditotta magyarra.4, Es a 
Budapesti Hírlapban ezeket olvassuk : ..Ábrányi Emil 
fordításáról hangzás után Ítélve mondhatjuk, hogy 
egyike a legjobbaknak, amiket a Nemzeti Színházban 
hallottunk. Erővel teljes, kifejező, lolyékony, ma
gyaros?

Monna Vanna legközelebbi előadása szombaton 
lesz rendes bérletben, mint a mai. Ötödik előadását 
pedig vasárnap tartják meg általános bérietszünotben. 
E két előadásra már most lehet legyet váltani a szín
ház elővételi pénztáránál és a  jegyirodákban. A va
sárnapi előadásra a bérlők helyei szombaton déli 12 
óráig lenntartatuak.

•• Hírek a Nemzeti Színházból. Újév napján, 
csütörtökön este a Nemzeti Színházban Kemechey Jenő 
és Malonyai Dezső társadalmi színmüve. A föld kerül
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színre, délután pedig Vörösmarty Mihály regés szín
műve, a Csongor is Tünde, amelyet legutóbb a kö tő 
születésnapjának évfordulóján adtak elő. Pénteken 
Eehegaray drámája, a Halálos csönd s szombaton és 
vasárnap este a Monna Vonna kerül színre. — Vasár
nap délutánra Sardou'. Agglegények cimü színmüve van 
kitűzve, héttőre pedig Skakspeare Coriolanusa. — A 
Várszínházban szombaton A nagymama kerül szinro.

•• Művész-estély. Fényesen sikerült hangver
senyt rendeztek ma este a Royal-teremben a Klotild- 
egylet javára, amely a főváros legelőkelőbb jótékony- 
sági testületéi közé tartozik. Polónyi Elemér, a jeles 
zongora-virtuoz plasztikai tökélylyel és tiszta stílben 
játszott Haydn-variáoiókat. majd Liszt: Concert- 
etudjóben brilliáns teohnikáját ragyogtatta. Nagy sikere 
voll Polonaise de concert cimü saját szerzeményének, 
amelyet a művész elragadó ritmikával adott elő zajos 
tetszés mellett — Geysr Stefiké, aki innen-onnan már 
kinő a csodagyermek oipőiből, Paganini d-dur concertjó- 
nek nehézségeit keoses virtuózitással győzte le ; 
valóban bámulatraméltó e fiatal leányka technikai 
készültsége 1 Hubay Jenő dallamos Bereeusét édes 
kantilénával és meleg tónussal adta elő, majd a 
Csárdajeleneteket lüktető ritmussal, szingazdagon és 
magyarosan. — Boemer Carola kisasszony a zongora- 
és énekszámok között nehány dalt énekelt csinosan. 
A hangversenyt végig hallgatta József Agosc lőherceg 
és Auguszta lőheroegasszony, továbbá nagyszámú elő
kelő közönség.

•• Ooldmerk köszöneté. Goldmark KfaoLy a kö
vetkező levelet intézte Máder Rezsőhöz, a M. Kir. 
Operaház igazgatójához:

Bics 1902. X11/26,
Kedves barátom I 

Tisztelt igazgató url
Egy olyan terjedelmű műnek az előadása amilyen 

a Berlickingen Götz, nagyjelentőségű esemény egy 
művész életében. Aggodalom és kétség tölti el lelkét, 
amikor néhány óra alatt kell számot adnia sok év 
munkájáról. Mert a mü, amig holt betű. mit som 
jelent, s csak az előadás ad neki életet.

Önnek é3 kitűnő művészgárdájának köszönbe- 
'.em a csodásán szép előadást és a nagy sikert. 
A M. Kir. Operahá.3 büszke lehet arrs, hogy Ib-er. 
tiváló művészi erőket egyesített.

Ami engem különös örömmel tölt el, as nem
csak a fáradhatatlan kötelességtudás, amelyet müvem 
előadásánál tapasztaltam, hanem az as igaz szeretet, 
amelyben engem és müvemet részesítettek. Ezért, 
tisztelt barátom, engedje meg, hogy önnel, mint az 
intézet igazgatójával és képviselőjével — amint azt 
az összes közreműködőkkel egyenként tenni szeret
ném — kezet szoríthassak. Mert amilyen nagy volt 
aggodalmam és kétségem, olyan nagy most az én 
örömöm s még nagyobb a köszönet, ame ylyel tartozom.

Kérem, tolmácsolja mindezt kiváló művészeinek, 
a kitűnő rendezőségnek, az egyaránt páratlan ének
és zenekar, valamint a technikai szakok vezetőinek. 
Mindnyájan fogadják szívélyes kőszönetemet és üd
vözletemet.

Goldmark Károly.
• •  Kflry Klára A sárga csikóban. Csütörtökön, 

újév napján délutáni előadásban szinre kerül Csepregky 
Qépazimnüve, A sárga esi kő, amelynek Erzsikéjét ez 
előadásban Küry Klára fogja eljátszani.

** A Vígszínház bemutatója. A Ft^&risádtban 
pénteken kerül bemutatóra Gutki Soma és Bakom 
Viktornak A brenooáeoi hás ohnüuj bohózata, melynek 
téegyát a szersók a budapesti életből mentették. Az 
újdonság a következő szereposztásban kerül be
mutatóra :

K ristóf —  H egedős Gyula. Blanka — Haraszthy H^rmin. 
Kacér M iklós —  Góth Sándor. Pepike —  S z e r é n y  Zoltán: 
Dódika —  Póeai Paula. K aczér Gida —  T anay Frigye*. Grani* 
caár — B alassa  Jenő. Kleopátra — Nikó Lina. Modell —  
Varga Anna. Gergő —  G yőző Lajos. Tini — Kész Rózsi. 
Vrajter —  Üayka B alázs. Kajla —- L évay Gyula.

•* Porzsolt Kálmán pályadljal. Holnap, decem
ber 31-ikén telik le a határidő,e a Népszínház igaz
gatója  á lte l népszínműre és operettre kitűzött két 
00—100 aranyas pályádénak. A p á ly a m ű v ek  le g k é 

sőbb január 1-én déli 12 óráig nyújtandók be a Láp- 
^zinháu titkári hlvaU'ába, a poklán ietadott pályamű- 
v e k n é l a  fe la d á s n a p ja  jö n  fig y e lem b e .

•• Szilveszter a színházakban. A Szil veszti r- 
estre való tekintettel a Kemzeti bzinkáz előadása hol
nap, szerdán délután Öt órakor, a Népszínházé hat 
órakor és a Magyar Színházé ugyancsak hat órakor 
kezdődik.

** A székesfehérvári színház bérlete. Székes- 
fehtroárrCA táviratozzék: Az ottani szinügyi bizottság 
ma egyhangúlag abban állapodott meg,hogy a városi 
tanácsnak azt javasolja, hogy a Székesfehérvár—szom
bathelyi szinikerületet a jövő évre újra Kunheiryi 
Miklósnak, a mostani igazgatónak adják.

,. *• A berlini udvari színházak Intendánsa. Egv 
oerusi. távirat jelenti, hogy gról Hochberg. a berlini 

xví11 “ toh^ak  intendánsa január elsejével meg
lelik, állásától*. Hogy, ki lesz utóda, még nem tudják.

•• Kirak a  VlgazlnházbóL A FífiáisMíban hol
nap, szerdán Szilvester-estójón a szezon legvidámabb 
iranoia bohózatát, a Louteot adják 2tí-edezer. A lősze
repeket Hegedűs Gyula, Góth Sándor, Szerémy Zol
tán. Varsányi Irén. Nikó Lina, Nógrádi Jolán játszsza. 
A Louteot ismétlik csütörtökön, újév napján délután, 
este pedig Molnár Ferenc népszerű bohózata. A dok
tor ur kerül színre 19edszer. — A Vigszinház bohó- 
zatos magyar tündérregójét, A liliomszált, amelyet be
mutatója alkalmával osztatmn tetszéssel fogadtak, 
szombaton délután rendkívülien mérsékelt holyárak 
melleit megismétlik. A vidám látványosság második 
előadása irányt épp oly nagy érdeklődés mutatkozik, 
mint a premióre iránt, amelyre tudvalevőleg zsufolá- 
sig tolt meg a nézőtér.

• ’ Egy szlnlkerűletröf. A napokban emlékez
tünk meg a belügyminisztériumnak egy üdvös rende
letéről, amely az Országos Szinészegyesületlel tudatta, 
hogy jövőre minden vidéki szinigazgató koncesszióié
ban névszerint is meg lesz jelölve a város, ahová az 
engedélye szól. Hogy ez az intézkedés mennyire üd
vös és szükséges, azt m i; sem bizonyítja jobban a 
zombori színtársulat eseténél. Mint ottani tudósítónk 
Írja, Zombor városa Nyitrával képezett eddig egy 
szinikerületet, amelyet a folyó évre Monori Sándor 
igazgató nyert el ügy volt a megállapodás hogy ősz szel 
Zoraborban kezdik meg a szezont s januárban Nyit- 
rára vonul a társulat. Ámde időközben Nyílra kije
lentette, hogy neki Monori nem kell. Hiába volt a 
kétségbeesett igazgató minden erőlködése, a nyitraiak 
semmiképp sem voltak haj andók Monorit és társula
tát, amely a vidék kiválóan jó erőiből van összeál
lítva. bebocsátani. És nagy válságba is jutott volna a 
társu at, ha Latinoviis Pál főispán szorult helyzetéből 
ki nem segili a direktort. Kezdeményezésére ugyanis 
meghosszabbították valamivel a zombori szezont, 
amely, tekintettel a város nemzetiségi viszonyaira, 
néhány hónapnál hosszabb nem igen lehet. Ugyan
csak a lőispán államsegélyt eszközölt ki a társulat 
részére és virágvasárnapig helyet biztosíttatott nekik 
négy-négy heti időtartamra a megye nagyobb váro
saiban, Zenián O-Becsén és Ó-Kanizsán. A biztos 
bukás elől igy menekü betett meg csak az igazgató, 
a társulat tagjai pedig attól, hogy tél idején 3’®rrődés 
nélkül ínségnek keiére kóboroljanak.

A zcnsakaűémlai olvasókör mu.»ái^fcxtájb. 
A zaner.kadéiniai olvasókör Harrach-estóje iránt nagy 
érdeklődés mnta'kozik. Dolmdnyi Ernő háromévi Tá
voliét után e : alkalommal először játszik a budapesti 
közönség előtt, a művész ma érkezett meg Maiuzból, 
ahol több alkalommal óriási sikerrel hangversenyzett, 
hoíry rész’.vegyen a filharmonikusoknál előadásra ke
rülő (1-moll szimíoniáiának próbáin. Popper Dávid, a 
gordonka e sznverén virtuóza, nyilvános bangverso- 
nyen mint szólista már évek óta nem lépett lel, úgy
szintén llv.bay Jenő sem, ki ez estén Brahms na^y 
heged ü-szonáláját adja elő. A műsor egyik legérde
kesebb száma Moshammcr Román, a híres hárfamüvész 
előadása lesz. aki ez alkalommal Baiht-Saöns hárla- 
lantaziáiat (Op. 95.) fogja előadni. Az estén Dióssyné 
Handel Berta és Takáts Mihály, az Operaház művészei 
és a Hubay-Popper vonós-négyes is köireraüködik. 
Jegyek (már csak csekély számban) kaphatók ti és 
4 koronáért a Harmóniában és az Olvasókör helyisé
gében (Andrássy-ut 67. sz., II, em.)

*• Korona színház. A vasárnapra jelzett; Hamis 
eskü bemutató-előadását tekintettel a darabban előfor
duló szász láncok és dalok nehézségeire — az igaz* 
gatóság január első hetére elhalasztotta. Szylveszter 
es'éjén az előadás délután 6 órakor kezdődik.

•• A Zenélő M agyarország jubilál, mert 10-ik 
évfolyamát járja. A most meginduló uj évi folyam 
első füzete tartalmazza a  következő kedvelt és nép
szerű zenemüveket: Ha tudtad, hogy nem szerettél, mért 
csaltál meg engemet és Bozsa Mán libája magyar nótá
kat a Csókon szerzett vőlegényből (énekli Fedák Sári). 
Gaál Ferenc: Szilveszter estéjén. Jdyll. Baumann 
Károly legsikerültebb '  kupié,a. Az én papám és a 
Mindig vígan (Semper fidelis) világhírű amerikai indu
lók bousa FtUöptól. Havonta két hasonló gazdag tar
talmú iüzet jelenik meg s negyedévben ti liizetre 
csak 3 korona az előfizetés, amely a Zenélő Magyar- 
ország (Ülök ver Ede) zenemükiadóbiveta Budapest, 
VIII i körút intém dőe

Vidéki nzlnéarct. Dr. Jogoiter Jenő kíváió 
.árauia.a zsúfolt has előtt nagy sikerrel adfaefo Bizet 
Operáját, Carr.ie/A. A  d a lm ű b en , m e ly e t  Lajos
karnagy tanított be. Székely Irén játszotta a clmszere- 

ct és Úgy gyönyörű énekével, mint játékával na"y 
atást ért el. A Torreádorban nagy tikere vo't 3r. 

Dalnoky Viktornak, aki mint vendég lépett fel. Nagyon 
tetszett Don Jóséban Mezei Mihály is. mig a többi 
szerepben Ledotszky Mariska. Sugár Jolán, Novák 
Ilona, Arkossy, Bárközy és Halász egészítették ki a 
tökéletes összjátékot. — Telt házak előtt vendégszere
pelt a múlt héten retkes Imre. aki Cyranoban, Álárom 
testőrben és a Dadában lopott lö t Mind a három estén 
Valósággal ünnepelte a közönség, melynek éveken át 
kedveltje volt. Ovációban részesítették Mészáros Üizát 
is, aki mind a három darabban a fő nói szerepet ját
szotta s egy remek ezüst diplomát és babérkoszorút 
adtak neki, melyet a ^tinh&zi Újságban szavazás utján
ítélt neki oda a közöuség.

M Ű V É S Z E T
□  M ütárlat Szegeden. A szegedi képzőművé

szeti egyesület jövő március hó 22-én megnyitja 
Vili, mütúrlatát. Aki ezen részt akar venni, az képeit 
vagy szobrait az országos képzőművészeti társulat
hoz küldje be mároius hó 1-ig. Azok a művészek, 
akik meghívót még nem kaptak, Jorduljanak ez 
iránt az egyesület igazgatójához (Szeged. Klauzál-tér 
5. szám).

□  A Műcsarnokból. Az Országos Magyar 
Képzőművészeti Társulat téli kiállítását a karácsonyi 
ünnepek alatt 3357-en látogatták. A megnyitás napjá
tól 27.000 látogatója volt a tárlatnak s az eladott mű
tárgyak értéke 109.450 koronát tesz. A logközolebbi 
sétahangverseny újév napján lesz. amelyen a kedvez
ményes jegyek nein érvényesek.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M
O Mester, hol lakói ? Ezzel a címmel kótfelvo- 

násos drámát irt Tímár Béla, a Pozsonyi Hírlap mun
katársa és müvét, amely legközelebb kerül szinre a 
pozsonyi városi színházban, még az első előadás előtt 
kiadta könvvalakban. A szinmii fiatal, kezdő ember 
munkája, ameljen a kellő rutin hiánya mellett is 
meglátszik a komoly törekvés, az eszmékért való 
ideális lelkesedés. Az írónak van mondanivalója s ezt 
választékos nyelven, lendülettel és helyenként érde
kesen tudja elmondani. Amennyire első müvéből 
megítélni lehet, Tímár elsősorban meditáló elme, élénk 
érzéke van a szociális problémák iránt, s ez az első 
kísérlete sok megbecsülni való nemes igyekezetről 
tesz tanúságot. Már csak ezért is megérdemli nem
csak a nyomdafestéket, hanem a színpadi világítást 
is. A könyv két koronáért kapható a szerzőnél Po
zsonyban.

O Nemzeti Irodalmi Szövetség. A Budapesten 
január hó 6-án tartandó országos nemzeti irodalmi 
szövetségre vonatkozó értekezlet ügyében a debre- 
czeni Csokonay-kör mai népes értekezletén kimon
dotta, hogy örömmel veszi a  hazai, a fővárosi és 
vidéki előkelő irodalmi körök együttműködését és ez; 
a nemzeti törekvésekre néíve célravezetőnek tart a. 
Elhatározták továbbá, hogy az értekezletre Komlóa< 
Arthur alelnököt és dr. Kardos Albert főtitkárt 
küldik ki.

O Jó E gészség . Minden családnak való az az 
njság. amely az egészségügyi ismeretek népszerűsíté
sét tűzte maga elé s derék hivatását második év 
folyamában teljesíti immár. A Jó Egészség és annak 
Gyermekvédelem és Gyermekápolás cimü mellékletében a 
magyar orvosi világ kitűnőségei szólnak a közönség
hez. A Jó Egészség e számába a következők írtak . 
Dr. Müller Kálmán egyetemi tanár, Rnlíy Pál ország
gyűlési képviselő. Bókay János, Böke Gyula, Havas 
Adolf. Szalárdy Mór, Gerlóczy Zsigmond egyetemi 
tanárok. Aujeszky Aladár adjunktus. Az újságot 
dr. Nagy Albert tóvárosi orvos szerkeszti. Előfizetési 
ára egész évre 2 korona. Megrendelhető Budapesten 
IV., Muzenm-körnt 15. szám alatt.

O Az állatok iejlödése tekintettel az emberre 
cimü munka negyedik és utolsó tüzete is megjelent. 
Irta idősb dr. Perenyi József tanár. Hazai iroda monk- 
ban ez az e ső teljesen befejezett lejlődéstan. Kapható 
minden könyvkereskedésben. Ára 2 korona 40 fillér.

E G Y E S Ü L E T E K

(A Máramarosvármegyel KÓzr'.űvelödésl Egye
sület) december 27-én tartotta tiszlnjitó közgyűlését 
báró Boszner Ervin Jóispán elnöklete alatt Az egye
sületnek 18.000 korona vagyona van A kamatokból 
száz-száz koronás jutalmat osztottak ki a következő 
tanitók között, kik a magyar nyelv tanításában ki
válóbb sikereket mutathattak le l; lvanness Kis De
meter Dóros László gőrög-katholikus román, Csipes 
Mihály, Bokotej Dénes, Lyockovics D*, Pogány Endre 
g ő r ö g -k a th o lik u s  m tb é n . Terebesi Sámuel állami, MüUe<- 
János, Steiner Károly római kathobhus, Biróné állami 
taniiőnő és Rajka Eámnr.l állami tanító. Elhatározta* 
totf, hogy < Petöíl-TÚTcaságot. felkérik, hogy a leg- 
köze.'tíbbi n y á r i  k ö z g y ű lé s é t  X í^ S n ig e tsa  ta r ifa . El
nökké egyhangú Icíkesodéjsol báró PoasKcr Ervin 
lőiópánt, alelnökökké Letör Sándor országgyűlési kép
viselőt, Szabó Sándor alispánt és Gusztáv
erdőigozgatót választottak mog. Nogyodik alelnökied 
Titusz román görög-katholikus vikárius lett.

(A Lorántffy Zanzsánna E gyesület) szokásos 
évi persolygyüjtését ez évben is december 31-ikén 
tartja a lóváros összes református templomaiban. 
Istentiszteletek 'esznek az év utolsó napján: Kálvin- 
téren délnlán 3 órakor és este ti órakor. Budán, a 
Jazekas-téri templomban délután 3 órakor. A Rózsa- 
utca 20. szánin imateromben este G órakor. A kőbányai 
templomban délután 3 órakor és a Zuglóban délután 
3 órakor. Az egyesület számára gyűjteni fognak: 
Pálffy-Daun grófnő, báró Kemény Kálmánná, Korányi 
Frigyesné, Dániel Gáborné. báró Radvánszky Gézánó. 
Bálint Bándorné, Szilassy Aladárnó, Vargha Gyulánó. 
Caiky Kálmánná, dr. Nagy Dezsőné, Vájná Károlyné. 
Yégh József né, Muraközy Izabella, Molnár Bándorné,
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HaypAl Benőné, Szabadi Adolíné, tázőta Farkasué, 
Tanarkv Hilda, Szabadi Aranka. Dessewfl- Emma. 
Szabadi Viktória, Fráter Eszter, Kovács Lúszlóué és 
ufég többen az egyesület tagjai közül.

S P O R T
A  Magyar A thlatlkal K lu b  választmánya 

alakuló ülésén megválasztotta tisztikarát az 1902— 
1908. klubévre. Titkár lett: Krepelka Béla. pénztáros: 
dr. Friedrich Nándor, ellenőr: Peyerte Károly, jegyzők: 
Kirchknofrf Ferenc, Krempels Józset. Wiestner Béla, 
ügyészek? dr. Dani Vilmos, dr. Bábes Titusz, orvo
sok: dr. Borozs Ernő, dr. Bradáeh Emil. d r . Fialka 
Gusztáv, mérnökök: Wcimess Marián, Zuber Ferenc. 
Egyúttal megalakították a szakbizottságokat.

Dó versenyek a Dunántúl. Pécsett Perczel 
Dezső elnöklésével megalakult az állandó lóverseny
bizottság. melynek működése Baranya-, Somogy-, 
Tolna- és Zalavármegyékre terjed ki.

N y i l t t é r .

Forma fagylaltot pártáit
m é rsék elt ár m elle tt a

C a n í i a f i M  sz ik v iz - , fagyla lt- é s  k o n z erv g y á r
B ndap rst, VII. ftlzv lla-ut SS.

r e l e l o u  <12—1 0 . T e le f o n  0 2 — 10.

„Vasárnapi Újság**
S O - i k  é v f o l y a m .

A „ V a s á r n a p i  Újság**, a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap díszes 
kiállítással éven k én t több m in t  13 0 í v e n ,  s több mint 
e z o r  k é p p e l ,  a „ ltegén ytár**  cimü állandó 
melléklettel jelenik meg. Szerkeszti nagy Miklós.

Legújabban M I K S Z Á T H  K Á L M Á N  kitűnő 
Írónk rendes /*őm uti/ra<4r«a a  „ V a s á r n a p i  
üjság**-nak s k iz á r ó la g  e  la p b a  fo g ja  i m i  
n agybecsű  s z é p ir o d a lm i m ű v e i t :  re g én ye it, 
e lbeszé lése it, tá r c á d k k r i t .

k  „ V a s á r n a p i  Ú j s á g * -  e lőfizetési ara negyedévre  
-> korona, fé lévre 8 koron*. M utatványezám okkid szítcsbu 
szolgál a  k iadóhivatal.

Az előfizetések a , , V a s á rn a p i Újság** k ia n ó a i-  
tu t í i l ih a , B u d a p e s t, [ n j£ le ^ : -u íc u  4 .
ú á küldendők.

U l •  BDV«t alatt kftúOttakntk sara tartalmáért, som alakjáért 
, . nem felelős a aaerkeaztőséc.

TÖRVÉNYSZÉK
4 §§ Bartha Miklós sajtópöre. Kolozsvárról távira-

"ozcik , h o g y  a c  o tta n i tö r v é n y sz é k  m r tárgyalta
Mikíős sa’tópörét, amelyet Halász La; J3 jelen -  

láp migy-vínnl és volt kolozsvári lapszerkesztő ellen  
P uttó it. A  b író sá g  » k ő v e tk e ző k ép p  a la k u l. m e g :  
önök: Badar Lájxió, ezava^óbirák: dr. HoJIm::/- 
Jámoa, fsidlMÍs G y u la , j e g y z ő  Adolf Emil, iigyézz 
dr. Dorytf Gábor. A magánpanu3zost Visontai 
Soma képviselte, a vádlottat dr. Deésy Géza 
védte. Dr. Deésy illetékességi kifogást tett a kérte az 
ügyet aa esküdtszékhez áttenni, mert Bartha or
szággyűlési képviselő. Visontai ellenezte a védő kérel
mét, miután Earthát mint magánembert sértette Halász, 
különben is ebben a kérdésben már döntött a királvi 
tábla. A törvényszék a magánpanaszos érvelését lo- 
gadta el s a táblai határozatra való hivatkozással 
magát illetékesnek mondta ki. Elutasította a védőnek 
» bizonyítás iránt való kérelmét ia, ami lehetef'enné 
ette az ügy teljes tisztázását. Dr. Deésy Géza nagy- 
izabásu védőbeszéde után a bíróság Halászt rága.ma
rásban és becsületsértésben vétkesnek mondotta ki

s nyolc hónapi fogházra, nyolsaűz korona lő- és kétszáz 
korona mellékbüntetésre ítélte. A lő* és mellékbünte
tés a kauoióból ledezendő. Halászt azonkívül elma
rasztalták a löimerült ezer korona költség megfize
tésében. Halász Lajos íölebbezett és semmiségi pa
naszt jelentett be.

§£ E l i t é i t  p á n s z lá v  k é p v i s e l ő .  Yalasck Jánosnak, 
a verbói kcrü'e* országgyűlési képviselőjének bünperó- 
ben a múlt héten öt napig tartó tárgyalás iolyt a 
nyitrai királyi törvényszék előtt. Négy nap tanúkihall
gatásokkal telt el. Talase/fnek számos tanúja közül a 
törvényszék egyet sem bocsátott esküre közöttük Hto- 
mada József krakovúni rómui-katholikus káplánt sem.

Chudovsiky Géza királyi ügyész arra alapította 
vádját, hogy Valasek nyilvános gyűlésen mondott 
programmbeszédében azt mondotta :

— A magyarok menjenek vissza Ázsiába rhonn:m
jöttek,

Valasek erre azt felelte, hogy 6 azt mondotta, 
hogy a magyarok együtt verték ki az országból a 
törököt és a tatárt, legyen jövőre is ugv, mint ezer 
évig volt. legyen béke közöttünk. Ámde ez csak g áva 
bujkálás történeti íalzum.

Va'.osek védője, tizécsi Ferenc nyitrai üg- véti 
hivatkozik arra, hogy a Kúr a már elintézte ezt az 
ügyet. Tagadja, űOgy Valasek pánszláv, sőt Krako- 
vánban is a^t hirdette hogy meghajol a magyar állam
eszme előtt

Valasek János vád ott is beszólt és azt hangoz
tatta, hogy őt ártatlanul hurcolták a vádoltak pad
jára. O jó hazafi, neki semmi köze a tót túlzókhoz. 0 
nein ismeri sem a Ma teát, sem a Zsivenát, sem a 
turóc-szent-mártoni tót nemzeti bizottságot. E.ismeri, 
hogy a turóc-szent-mártoni programra alapján á.l és 
a nemzetiségi törvény végrehajtását óhajt a.

Chndovstky kir. ügyész azt válaszolja, hogy a 
Kúria csak az iratok alapján ité.t és nem érintkezett 
közvetlenül a tanukkal.

Az Ítéletet ma déle ott 11 órakor hirdették ki. 
Az itéiet így szól:

Szabadlábon lévő Valasek János (szüléiéit 1Ő49. 
junius hó 11-én Nliavén, ág. ev vailásu lakik Miaván 
magyai honos nős k?. gyermek atyja, ügyréd, orsz. 
képviselő, vagyonnal b in  vádlottat a b’k i72. ; áo»k 
másod.k bekezdésébe üi*Jző nemzetség elleni izga- 
lás vétségében mond a, ki bűnösnek ame ; öt a- ár.ai 
követett el, hogy Kfűkovánban 1901. évi szeptember 
22-én száznál több egyénből álló gyülekezeten nyil
vánosan elmondott képviselői programmbeszédében 
akként nyilatkozott, hogy az iskolában a magyar uyelv- 
vei a gyermekeket megmérgezil: illetve elbutitják. hogy úgy 
az iskolákban, mint a hatóságoknál és bíróságoknál 
a lót nyelv behozatala iránti óhajának kitejeoést adva 
odanyilatkozott, hogy a tót nyelv ne legyen ntol.ó ko
csisnyelv módjára elnyomva úgy mint most és hogy a 
magyarok menjenek vissza Ázsiába, ahonnan jöttek és le
gyen itt úgy, mint volt ezer év előtt, végül pedig azt az 
óhaját fejezti ki, miképp reméli, hogy az a ma?, amelyet ott 
elhintet, ki is fog kelni s ezért a btk. 172. §-a alapján az 
ítélet foganatba vételétől számítandó háromhavi dilim- 
fogházra és l ő  napos végrehajtás terhe mellett fize
tendő, az 1892 : XXVII. törvénycikk 3. §-ában jelzett 
célra íorditandó, behajthatatlanság esetén 15 napi 
további államfogbázra átváltoztatandó 300 korona 
pénzbüntetésre Ítéli.

Yádott köteles az eddig felmerült 1721 korona 
25 fitlir, valamint az ezentúl felmerülendő bűnügyi
költséget az államkincstárnak aa 19C0 XLUL tör
vénycikk 9. §-ában megjelölt módon megtéríteni. Ab 
Ítélet jo g e r ő r e  e m elk ed ése  után a magyar ország
gyűlés képviselőháza elnökéve , a ro. kir. belügy
minisztériummal és a pozsonyi ügyvédi kamarával kö- 
söltetni rende i.

Az ítélet íölolvasása után Chudovszky királyi 
ügyész lelebbezést jelentett be a vádlott terhére, mert 
a vádlott büntetlen előéletét nem tartja enyhítő körül
ménynek, sőt súlyosbító körülménynek farija, hogy a
vádlott ügyvéd és ilyen e>”Pk atr«rt
a n.«rl ameutbe jutni.

cb&lí IV**9ne »édo .••om '.5ví pon Ven- 
'Ott be.

gjj a jáa-oeiaayi váia-at-a  A d.’i-
hadt jáj-berényi vát&sLiás elnökének, 2 örök Aladárnak 
a választási kampányból kifolyólag még most is van
nak pörös ügyei. Tőrbe Aladár ugyanis a Jászberény 
és Vidékében Ftnita la comedia címmel hosszabb 
cikket tett közzé, ámenben alaposan lesajnálja gróf 
Apponyi Albertét, amiért olyan bandába keveredett, 
mint Koncsek István, Izidmann Gerő, Huba Lajos 
és Prey Hugó, akik a politikai élet vezéremberei 
Jászberényben. Gyáva, hitvány frátereknek nevezte 
őket. akiknek piszkos lelkűk sara ki.elé kiváukozik. 
A cikk miatt Koncsek István és társai sajtó utján 
e követelt becsületsértésért bepanaszolta Török Ala
dárt. akit a törvényszék 100 korona pénzbüntetésre 
ítélt. A királyi tábla a pénzbüntetést ma 50 koronára 
szállította le. Az Ítélet jogerős.

§§ Az első hásaaaágtörd. A büntetőtörvény-
könyv életbe'épte óta ma mondott először ítéletet a 
büntetőbíróság a btkv. 246. §-ába ütköző házasság- 
törés vétsége miatt egy lérj lö'ött, akit elvált felesége 
jelentett lel. A judikaluránkban úttörő eset előzményei 
még arra az időre nyúlnak vissza, amikor az uj há
zassági törvény még nem lépett volt életbe. Ekkor, 
tehát még 1395 előtt, Ji. D. volt terménykereskedő 
vá ópört indított neje ellen engesztelhetetlen gyülölség 
címén, okul hozva tel, hogy az asszony összefér
hetetlen természetű. Az asszony ellenezte a vá
lást s igy a  válópör mintegy öt évig húzódott 
minden eredmény nélkül. A tanuk e^ész légióját hall
gatta ki a bíróság, mig végre az asszony megunva a  
sok heree-hurcát. kijelentette, hogy ő is válni akar, 
mert férjéről megtudta hogy házasságtörő viszonyt 
lolytat egy özvegyasszonxnyal. A törvényszék helyt 
adva az asszony kérelmének, kimondotta a válást a 
házast ársak között, de nem házusságtörés címén, 
hanem h”1 e.i elhagyás okából. Ezt az eisőtoku ítéletet 
a királyi luo a is megerősítette. A Kúria azouoan meg
változtatta a két alsóbbloku iléJetet s a házasság felbontá
sának okául a uázas-ágtöré^t állapította meg, amelyet 
a lérj követett el, a k it  egyben eltiltott attól, hogy 
özvegy R. Móniéval házasságra léphessen. R.-nek 
elvűit telesége aztán időközben azt is megtudta, hogy 
férje a nagyváradi anyakönyvi hivatalnál két törvéuy-

! télén gyermek születését je'entette be s ezek tenué- 
| szetes apjaként önmagát nevezte meg. Erre most .el- 
1 jelentést tett a büntetőjárásbiróságnál volt férje és 
I özvegy R. M.-nó ellen házasságtörés vétségéért. Több- 
' szőr tárgyalta ezt az ügyet a bünietőjárásbiróságnal 

Fagel albiró. Ezeken a tárgyalásokon azonban özv. R.
• M.-né sohasem jelent meg. A gazdag özvegvasszonv 
■ ezek elől a tárgyalások elől rendesen küllőidre utazgatott 
! ki. Jogi képviselője legutóbb Konstantinápolyt jeiö.te

meg állandó tartózkodása helyéül. A tárgyaló biró végre
! is kén\télén volt a bujkáló özvegyasszony ellen meg- 
5 figyelő-lap kiállítását elrendelni. Ma volt ez ügybeu 

az u ’abb tárgyalás. A tárgyaló biró bűnösnek mon-
' dotta ki R.-t a btkv. 246. 1. bekezdésébe ütköző
1 házassági?rés vétségében s ezért e : api fővárra

Az özvegy njabb u-rgva ácon h o z  a  b ’r ó s á g

£gy Afttcmcí-1. Y Ye’.oarcm-tái=aáú: iule-e’- 
aalőtáz koronáért eg> automobilt adóit el Lipr. cA 
Cnido Cöászáii é3 királyi kamarásnak, cxoigá'.&’.on
kívüli huszárfőhadnagynak. Lipthay nem készpénzzé, 
fizelett, hanem váltóval, melyet rajtakivül még a fele
sége is aláirt. Néhány nappal később a cég azzal a 
váddal illette Lipthavt, hogy az automobilt elsikkasz
totta. A íöijelentés szerint ugyanis Lipthay a meg-

' á lapodás ellenére elvitte az automobilt s hatszáz lo . 
' rinlért elzálogosította noha a cég iönotartotta magá

nak a gép tn'ajdonjogát addig, a mig Lipthay a váltó? 
Kifizeti. A büntetótörvényszók Lipthayt sikkasztáséit 
vád alá helyezte s ma üit iölölte törvényt A vádlottat 
dr. Va>sz Sándor védte. Lipthay kijelentette, hogy ő föltét
lenül vette meg az automobilt, szerződést is kötött a 
vételről, a géppel tehát azt tehette, ami neki tetszik. 
A bécsi utazáshoz néhány száz lorintra volt szüksége 
s mivel hamarjában nem tudott magán másképp segí
teni, elzálogosította az automobilt hatszáz .orintra. 
Haza'övét vissza akarta adni a gépet a cégnek, ez 
azonban ugv akarta stornirozni az ügyletet, ha négy
ezer korona kárpótlást fizet neki. Kihallgatták a Velő-

, Jrom üzletvezetőjét, Farkas Lajost, valamint a cég
• utacóját, Zileer bajost. Mindketten azt vallották, hogy 
I kikötötték, hogy Lipthay a gépet addig nem tekint- 
' heti a magáénak, amíg a vagyoni viszonyait teljesen

megnyugtató információt nem kapnak, il etőleg addig, 
amíg a váltót ki nein fizeti. Az ügyész a vádat elejtette, 
mire a törvényszék megszüntette az eljárást.

V ID É K
— (Tiaara;ttaa a.jfl’ .encő-t'. .aaácsu
m i tartott, ti32lu'iíó közgyűlésén hat é n e  le

j i d ó  manaátumm-l egyhangúlag msgtálaszto.^* 
é-.i.úsíj Andor polgáima^leií, Ho&aa vándor vL’o, 
ilgyé—t. Triebsr E n d re e ls ő  ű n á c s o s í ,  Bdsas Déncr 
rakodik UnácüOut, Dózer Frigyes pénzlámoko:, 
Kolbay Győző városgazdát és Vozarik Gyula mező
gazdát. — ZyWról táviratozzék, hogy a város kép
viselőtestülete ma tartotta liaisz Aladár alispán elnök
lete mellett tisztujiló-közgyüiését. Egyhangúlag újra 
megválasztották polgármesterré Folgenz Kornélt, ta
nácsnokokká: Scnncelz Lipót volt főjegyzőt és Foötsp 
Sándort; főjegyző lett Feaí Aladár.

_(Népkonyha Méramaros-Szigeten.) A főispáni
pár az újévi üdvözletek megváitatásából befolyó 
összegek Elhasználása mellett, szövetkezve az egész 
társadalommal, eső  sorban a jótékony célért buzgó 
hölgyekkel december lö-éiől népkonyhát állított lel. 
Báró lioszner Ervinné és a lőispán is mindennap 
megjelennek a népkonyhában és figyelemmel kísérik 
a szegény nép ellátását.

1
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TÁ V IR A TO K
Szerződ ésü n k  O laszországgal.

R óm a, december £0. A Tribuoa Írja: Miután 
az Ausztria-Magyarország és Olaszország közt 
fennálló kereskedelmi szerződés felmondása meg
történt, az olasz kormány semmiféle kezdő lépést 
nem fog tenni. Hogy azonban dokumentálják a 
jó szándékot arra, hogy megegyezést érjenek el, 
valószínű, hogy legközelebb kineveznek egy olasz 
alkudozót.

L oubet adom ánya.
Paris, deoember 30. Loubet elnök 10.000 frankot 

küldött az orosz cárnak az andiseni löldrengés ál
dozatai részére.

A  g a líc ia i tartom án y g y ű lés.
Lemberg, december 30. A tartomány gyűlés mai 

ülésén elfogadta a három havi költségvetési provizó
riumot A vita folyamán a helytartó a galíciai gazda
sági munkások legutóbbi sztrájkjáról beszélt és kije
lentette, hogy nem lehet tagadni, hogy az agitáoió a 
sztrájkot nemzetiségi politikai legyvernek használta. 
A ruthén nemzetiségnek semmi köze sincs ehhez az 
izgatáshoz. A sztrájk nagy kárt okozott a parasztok
nak és a iöldbirtokosoknak. Kívánja, hogy úgy a len. 
gyelek mint a rnthének tartózkodjanak az extrém áram
latoktól és a szenvedély kitöréseitől, hogy ismét helyre- 
álihasson az egyetértés. A kormány igyekezni fog lehe
tővé tenni, hogy a tartomány gyűlés normális tevékeny
séget fejthessen ki. Butowski kijelentette, hogy a len
gyelek egyetértésben akarnak élni a rutbénekkel. 
Mogilnicki (ruthén) a ruthén nép Ínséges helyzetét 
tette szóvá. gróf Dzieduszieki Albert azok ellen az 
izgatók ellen íordult. akik a sztrájkot előidézték. Gróí 
Badent Szaniszló főelőadó kijelentette, hogy a lengye
lek hajlandók a rnthének igazságos és jogosult köve
teléseit figyelembe venni. A legközelebbi ülés ma 
este lesz.

M e g é g e tt  család.
London. deoember 80. Stepney városrészben 

(London keleti részében) az éjjel SeMesinger posztó
gyáros házában tűz támadt, amelynek áldozatul esett 
a gyáros felesége és öt gyermeke.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok , 
z B éos, december 30. Az év végének igényei 
ezúttal a benyújtások rendkívül nagyságában ju
tottak kifejezésre a  jegybanknál. Hétfőn a váltó
leszámítolás 6*5 millió, ma 20 millió koronára 
rúgott. A magánkamatláb 3*/«o/o-ra sülyodt, január 
2-ára a folyópénz árfolyama 3*/8°/o-on áll.

Béos, december 30. (A Budapesti B'apló teleíon- 
felentése.) A folytonosan tartó enyhe időjárás követ
keztében remélhető, hogy a hajózás legközelebb meg
kezdődik s ezért eladásra való hajlandóság mutatko
zik. Az irányzat hanyatlott A határidőkre lanyhulás 
állott be, búza 5 rozs 6—7, zab 3—4 fillérrel gyöngült.

Búza tavaszra 7.74—71, rozs tavaszra 6.90— 
6.88, zab tavaszra 6.42—644 K.

A készárupiacon részvétel hiányában nem fejlőd
hetett ki üzlet 8 az irányzat annyiban gyöngült, hogy 
búza 5 fillérrel, régi tengeri és magyar zab szintén 
ö fillérrel lett olcsóbb.

Zárlatkor: Búza tavaszra 7.73, 7.74, rozs ta
vaszra 6.89, Ö.90. zab tavaszra 6.44 K.

Sew-Tork, december 30. (lerménytóssde. _ {Zártai,') 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8.40 (8.86). Decemberre 
8.62 (8.67). Márciusra 8.52 (8.49). New-Oríeansban 
helyben 8.’/a (8.*/u). — Petróleum: Stand white New- 
Y orkban 8.20 (8220). titánd white Philadelphiában 
8.15 (8.16), Rafined in Cases 9.60 (9.50). Credit 
Baiances at Oil City 1.51 (1.61). -  Zsir: Western 
steam 10.76 (10.80). Rohe és Brothers 10 90(11.—.) — 
Tengeri irányzata engedő. Decemberre 69.— (69.—). 
Januárra 54.»/i (64?/s). — Májusra 48.®/« (48.1/*). 
B m m  irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
79.*/« (79.1/*). Decemberre 84,— (84.V*). Januárra —.— 
(—•—> Májusra 8O.*/« (80.7/i). Ju t-ra  78.y« (78.‘/b). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.y t (l.Vt). — 
Aáei.-íair Rio 7. sz. ö.Va (6.»/«), — Deo.-re 4.85(4.35). 
Máro.-ra 4.56 (4.55). — L iu t:  tipring Wheat olears 8.05— 
3.10 (8.05—8.10), ŰNÁor.* 3.7/i« (8.7is). On: :’6. y>—26.’/«
(2 6 .3 5 —26.45), -  Bét: 16.t/.-11.’/« (1 1 .7 5 ------ . - ) .  (A
zárójelben lévő számok a  teg n a p i árakat je lz ik .)

Chioago, december 30. (lerrvcnytösxte.) (Zárlat.) 
Biaa irányzata engedő. — Doc.-re 73.8/< (74.»/«). — 
Jan.-ra —.— — lengén irányzata ODgedő,

— Dec.-re 44?/s (45.>/«). — Zsir: Jan.-ra 10.80 (10.40). 
Máj.-ra 9.92 (10.02). — Szalonna short ciear 898 
(8.93—0.—). — Sertéshús: Jan.-ra 16.27 (16,25). — 
(A zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K
Nem daloltam soha másnak . . .

Nem daloltam  sób a  m ásnak,
Csak örökké n ék ed ;
Jóba’-rosszb a1 o ly  régóta  
Csak terólad  szólt a  nóta ,
É des párom ,
Tclen-nyáron
Víg nótákkal, b ú s nótákkal 
Altattalak téged .

S bár a  lelkem  é s  a  nótám  
Oly sokan leszólták  
S  bár sú jto tt a  so rs  csap ása  
K egyetlenül egyre-m ásra,
É des párom ,
Télen-nyáron
M eghallgattad, elhallgattad  
Mindig ezt a  nótát 1

É s nem  is  h all itt e  hárfán  
Más nótá t m ár s e n k i:
Nekem  s  neked  ez  a  legszebb,
So te , s e  én  n em  untuk m eg,
É des párom,
Télen-nyáron
Ha a  szived , a  jó  lelked
D icséretét zengi 1

Horváth Elemér.

A canterbory-1 érsekről. Az anglikán egy
ház fejének, a canterbury-i érseknek halálával az 
angoi társadalom egyik karakterisztikus alak a tűnt 
le a szereplés színpadáról. Ezt a hatalmas férfiút, aki 
a legalacsonyabb sorsból küzdötte fel magát hazája 
legíényesebb méltóságára, polgári nevén Fredenk 
Templenák hívták. A canterbury-i érsek az angol király 
legelőkelőbb alattva ója, amennyiben ő mint Anglia 
prímása, rangban közvetlenül a királyi hercegek után 
következik az összes lőnemesek és hercegek előtt.

Oxfordi diák korában a későbbi érsek olyan 
sanyarú viszonyok közt élt, hogy néha gyertyára 
sem volt pénze és akárhányszor az u'cán tanult az 
utcalámpák világítása mellett; most pedig, mint canter
bury-i érseknek háromszázezer korona évi jövedelme 
van. És ez a kitűnő lérfiu nem siréberkedésnek kö
szönhette fényes karrierjét, mert az ő egyszerű jelle
mének minden csúszás-mászás idegen volt. Sőt pá
lyája kezdetén szabadelvű es-méje miatt gyakran 
magára vonta az egyházi körök neheztelését.

Légió azoknak az adomáknak száma, amelyek 
az érsek jó humoráról tesznek tanúságot. Egy Ízben 
például, valami diszlakomán egy arisztokrata hölgy 
veit az asztalszomszédja, aki folytonosan szenteskedő 
kérdésekkel gyötörte. Elmondta neki például, hogy 
nagynénjének el kellett volna utaznia, de lekésett a 
vonatról és ugyanaz a vonat egy másikkal összeüt
között és az utasok mind szerencsétlenül jártak.

— Nem gondolja hercegséged — kérdezte a sok 
kérdésü hölgy — hogy egyenesen az isteni gondvi
selés óvta meg nagynénémet a veszedelemtől?

— Én nem ismerem az ön nagynéniét, tehát 
nem tudom, hogy megérdemli-e az isteni gondviselés 
oltalmát és nem csak paszta véletfenség méntefte-e 
meg & szerencsétlenségtől I — lelelt a meggyötört 
tőpap szárazon.

Egy másik esetben az érsek rezidenciája, a 
gyönyörű Lambeth Palace előtt, egy bérkocsiba szál
lott. Az érdemes bérkocsis ostorával az érseki palo
tára mutatva,egész bonhomiával kérdezte:

— Mit gondol uram, hogy ha Szent Pál most 
élne közöttünk vájjon ilyen díszes palotában lakna-e?

— Azt nem tudom biztosan — mondta az érsek 
feleletre készen — de az a véleményem, hogy min
denesetre lel kellene ajánlani neki 1

4- A legkiválóbb spanyolok. A Blancoy Negro 
oimü újság nemrég kérdést intézett olvasóközönségé
hez, hogy kik a jelenkorban Spanyolországban a leg
kiválóbb írók, zeneszerzők, festők, szobrászok, poli
tikusok. tábornokok és torreádorok. A szerkesztőség
hez 31.103 szavazat érkezett. Az írók közül Ecbegaray 
9429, Perez Galdos 8912, Valera 4944, Menendez 
Pelayo 3044. Pereda 1362; a zenészek közt Breton 
10.438, Chapi 10.230, Caballero 39J4 Sarasaié 2845, 
Cbueca 1079; a lestők közül Sorelle 14.201, Pradilla 
6944, Villegas 3654, Morono Carbonere 2194; a 
szobrászok sorában Beuliiure 19,0ő3, Querol 10.093; 
a politikusok közül SagasU 13.501, Canulejas 5834, 
Silvela 2559, Romero Robledo 2234, Morét 1032; a 
tábornokok közt Weyler 9851, Polavieje C177, Azcar-

raga 6139, Linares 2088, Lopez Dominguez 1822; 
végül a torreádorok közt Fuentes 23.423, Mazzantini, 
aki most már letűnt nagyság, 8541 szavazatot kapott.

•
Babona és hiúság. A  Modern Soeiety közli a 

következő reminiszcenciát. Eugénia császárné igen ba
bonás. ezt a gyöngéjét valószínűleg spanyol és skót 
elődeitől örökölte. Eugénia osászárnénak Párisban a 
Notredame-templomban volt az esküvője. A templomba 
indulás előtt ősz spanyol szolgája arra kérte, hogy 
pompás nyakékót né vegye le t

— Gondolja meg, felség, — igy szólt az öreg 
szolga — hogy a mi hazánkban az a mondás: Minél 
több gyöngyöt visel a menyasszony esküvője napján, 
annál több könnyet fog sírni életében.

A császárné azonban nem hallgatott rá. Hiú
sága győzött és a gyöngyékszert nyakába akasztotta. 
De a szolga megjegyzése mély hatással volt a 
császárnéra. Megrázkodva gondolt a Tuillériák asz- 
szonyainak szenvedéseire és eszébe jutott, hogy egy 
napon talán az ő szemei is veresek lesznek a sírás
tól. Amikor azután a szerencsétlenség napjai csak
ugyan beköszöntőitek a császárnéra, gyakran sóhaj
tott fel Eugénia: „Miért is vettem lel azokat a 
gyöngyöket. Öreg szolgám figyelmeztetett, de sajnos, 
nagyon hiú voltam?*

•
4- A buddhista káté. Henry S. Olcott angol 

tudós buddhista lorrások nyomán megírta és össze
állította a buddhizmus kátéját, amelyből a következő 
figyelemreméltó cikkelyeket közöljük:

A buddhistáknak azt tanítják, hogy különbség 
nélkül minden ember iránt egyforma türelmessóggel, 
elnézéssel és testvéri szeretettel, minden állat iránt 
pedig jósággal viseltessenek.

A világegyetemet nem teremtették, hanem fejlő
dött s nem valami istennek az önkénj e, hanem tör
vényszerűség uralkodik benne.

A buddhizmus igazságai természeti igazságok, 
s azt hiszszük, hogy egymásra következő kalpákban, 
vagyis világperodiusokban fölvilágosult lények, vagyis 
buddhák tanították.

A jelenlegi kalpának negyedik tanítója Szakya- 
Muni volt, másképpen Gautaina Buddha, aki ezelőtt 
kétezerötszáz évvel született hindu királyi családból. 
Történeti személyiség s igazi neve tiziddbarta Gau- 
tama volt.

Szakya-Muni azt tanította, hogy a tudatlanság 
vágyat kelt, kie'égitetlen vágy az oka a megismétlődő 
születéseknek, ez pedig oka a nyomorúságnak. Aki a 
nyomorúságtól meg akar szabadulni, az szabaduljon 
meg a megismétlődő születéstől, ettől pedig úgy sza
badul meg, ha a vágyat kioltja magából. A vágy ki
oltásának pedig a tudatlanság megszüntetése a löl- 
tétele.

A tudatlanság azt a hitet táplálja, hogy szüksé
ges a visszatérő megifjodás (lélekvándorlás). Nem szük
séges s oly é etet kell élni, hogy ennek a szükségét 
ne érezzük. A tudatlanság arra a csalékony képzetre 
vezet, hogy erre az egy emberi életre egy más, bol
dogsággal vagy bajjal teljes életnek kell kő veik eznia

Mintán a megiijodásnak az a vágy az oka, hogy 
éljünk, a megifjodás megszűnik, ha ez a vágy kiol- 
tatik, s a bevégzett individuum mélységes elmélke
déssel éri el a lelki békének azt a boldog állapotát, 
melyet Nirvánának nevezünk.

A buddhizmus óva int a babonás köimyenhivő- 
sógtől. Gautama Buddha a szülők kötelességévé teszi, 
hogy gyermeküket tudományban és irodalomban ok- 
tattassák. Azt is tanította, hogy senki se higyjen 
olyat, mely az emberi észszel nem áll összhangzásban, 
bármekkora bölcs tanítja is s bármilyen hagyomány 
támogatja is.

•
4- A angol mllliomosokróL Az örökösödési 

illeték bepillantást enged az angol nép gazdagságába. 
A múlt esztendőben kótszázhat oly vagyon ment át 
más kézre örökség folytán, mely százezer font ster
lingnél nagyobb. A névsor élén a  nemrég elhunyt M. 
Galmont áll, aki négy-öt millió font sterlinget hagyott 
Azután következnek lord Fitzwilliam két millió kilenc- 
százezer, Vagliano kótmilliónyolcszázezer és tiutton 
kétmillió font sterlinggeL Az a legérdekesebb, hogy 
ezek jobbára mind maguk szerezték a  vagyonokat, 
még pedig nem spekulációval, hanem szakadatlan te
vékenységgel. A kétszázhat örökhagyó mind öreg 
kort ért, átlag hetvenhárom esztendőt, de voltak vagy 
ötvenen, akik nyolcvan-, és hatan, akik kilencvenéves 
korukban haltak meg, bizonyítékául annak, hogy 
szakadatlan tevékenység s rendes életmód mellett 
nagy kort ér el az ember. A kincstár tavaly tisztán 
örökösödési illetékekben tizounyolo millió font ster
lingnél többet vett be s oz az összeg valószínűleg az 
idén is belolyik.
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Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .
A budapesti áru- és értéktőzsde tanáosa ma 

délután 5 órakor Fornjeld Zsigmond főrendiházi tag 
elnöklete alatt teljes ülést tartott s abban a következő 
határozatokat hozta: kimondotta, hogy az orsovai 
petroleumgy ár-rész vény társaság részvényeit, a brassói 
általános takarékpénztár zálogleveleit s az általános 
osztrák-magyar légszesztársnlat részvényeit lajstro
moztatja és a hivatalos árjegyző-lapban jegyezteti. 
Elhatározta továbbá, hogy a Magnesit iparrészvény- 
társaság és az ipar- és kereskedelmi bank részvény
társaság részvényeinek tőzsdei jegyzését beszünteti. 
Ezek után a tanács a folyóügyeket intézte el.

DéUgyttmőlca-aukció. A Magyar Kereskedelmi 
Készvény társaság tegnap tartott aukcióján 8000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a következő 
árak mellett: Narancs : 160-as 8.60 koronától 9.— ko
ronáig. 200-as 4.50 koronától 6.— koronáig. 300-as 
4.60 koronától 6.60 koronáig. 360-as 4.— K.-tól 6.— 
koronáig. Vérpiros narancs: 10.— koronától 12.— 
koronáig. Citrom: 300-as 5.50 koronától 6.— koro
náig, 860-as 6.50 koronától 6.60 koronáig. Mandarin-. 
80-as 3.60 koronától 6.50 koronáig, 100-as 2.60 ko
ronától 4.— koronáig. A legközelebbi aukció szerdán, 
január 7-én lesz, mely alkalommal 10.000 láda na
rancs, citrom és mandarin kerül eladásra.

Szeszáx&k. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 8Ö.— korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsien a kontingentált készáru 35.80 korona pénz
ben, 36.20 korona áruban.

Borjuváaóx. 1902. évi december hó 30-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő boriu 355 drb, leölt 
borjú — db, bécsi b o r jú ----- db, — db., nö
vendékmarha 2 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 70 darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
borin h rendű 84—94 1.-ig, kivételes 96 11. rendű
élő borjukért 74—82 t-ig , 1 kilónkint leölt borjú
i. r . --------1.-ig, 11. r . ---------1 .- tő l-------t-ig , kivet.
t  kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért £0—50
t - i g .  N ö v e n d ék  m arha — t-tól — t-ig, 1. r , ----------
1.-ig , k ö z é p m in ő sé g ü  4 8 — 6 0  1.-ig , a lá r e n d e lt ----------
1.-ig, 1 kilónkint Bárány é l ő --------k., leölt bárány
10—15 K. kivételesen ár ——— k.-ig páronkint — 
Az irányzat élénk volt, az árak 2—3 fillérrel kgkint 
javultak.

Sertéakonztunvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és kőzvágóhid intézősége.) December 30-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg t  rendű 350 kilo
grammon le lü l----- darab, IL rendű 280—360 kilo
grammig -------- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint ; nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 260—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1062 darab. Előző napi ma
radvány 696 darab, összesen 1767 darab. Eladatott 
1381 db. Maradvány 376 db. A  vásár irányzata élénk. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: ö reg  h  r. 860 kgr.-on lelül 90—99 fillérig, 
LL rendű 280—850 kilogrammig 88—96 fillérig, selejte
zett 76—80 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon leiül 96—101 fillérig, fiatal közép 220—

R E G É N Y

A sötét titok.
— Bűnügyi regény. —

WO) -------

De talán akad egy bölcs, aki lelkembe vilá
gítva megért engem és aki belátja, hogy nem 
vagyok gonosztevő, hnnom szerencsétlon em
ber és aki vétkemben nem lát mást, mint a 
kegyetlen, kikerülhotetlen végzetet.

Ezt az embert áldani fogom siromban is. 
Egész életemben iparkodtam jót tenni az embe
rekkel, hogy legalább magam előtt megvezok él
jem bünOmet és azért legyen utolsó akaratom a 
szeretet intézkedése.

Vagyonomból egy millió márkát a dombrow- 
keni járás szegényeire hagyok. Az országos taDács 
rendelkezzék o tőke kezoléso és knmntainak szét
osztása felett Leányomat azért semmitől sem 
fosztom meg, még mindig eleget örököl.

óhajtom, hogy holttestemet elégossék és 
hamuját szegény nőm sírjára szórják. Ez a hamu 
legyen éltetője az örökzöldnek, amely a megszen
telt helyet befutja. Dr. Wegener Erich.

Bellin Artúr végére ért a levélnek. Oreg- 
este volt már és mély homályba borult a szoba, 
amolyben templomi csönd honolt.

Miután a fiatal ember a  loyélokozta meg
hatottságából végre íöleszmélt, még sokáig beszél
getett az öreg orvossal.

Elsősorban keresztülvitte, hogy Wegoner 
dr. mogengedte neki, hogy a lovélnek azt a ré
szét, melyben megokolja Ralph meggyilkolását,

300 kilogrammig " 86—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 84—94 fillérig, süldő —-----  fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon leiül — — fillérig, könnyű 140—800 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malac
40 k ilogram m ig-------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint. élősúlyban.

Bécsi sertésváskr. A st-marzl központi vásár- 
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 12394 darabot, ebből a vásár elején leibajtottak 
6360 darab fiatal sertést, 6874 darab magyar bízott
sertést é s -----darab nehéz serlést. Összesen 11787
darabot.

Az irányzat szilárd volt.
Jegyzések : klgr.-kint élősúlyban fa fogyasztási 

adót nem számítva). Elsőrendű sertés 108—111 fillér, 
kivételesen — fillér, közép minőségű 101—106 fillér,
könnyű sertés 92—94 fillér, fiatal s e r t é s ----- fillér,
süldő 84—90 fillér.

A  b u d a p es ti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, december 39.

Lanyha küliöldi jelentések hatása alatt a teg
nap észlelt intenzív lanyhaság ma tovább folytató
dott. A malmok továbbra is tartózkodtak a bevúsár- 
tól és össze-vissza tán 6000 métermázsa búzát vásá
roltak 5 fillérrel olcsóbb árakon. A többi cikkekben 
lanyha hangulat mellett alig lordult elő üzlet.

Eladatott:
Busa. liszavidéki: 1000 mm. 81 k. 8 K. 45 1., 

100 min. 81 k. 8 K. 35 1., 100 mm. 81 k. 8 K. 30 t .  
sárga, 100 mm. 81 k. 8 K. 42l/a 1., 200 mm. 80 k. 8 
K. 4 Atya I.. 100 mm. 80 5 k. 8 K. 35 1., 500 mm. tO 6
k. 8 K. 40 1, 100 mm. 80 k. 8 K. 40 t  lelsó. 100 
mm. 81 k. 8 K. 40 1. lelsó, 100 mm. 89 k. 8 K. 40 1., 
150 mm, 80 k. 8 K. 40 f., 100 ram. 80 k. 8 K. 35 I.. 
100 mm. 80 k. 8 K. 87tya f.. 100 mm. 80 k. 8 K 25
l. kevert 200 mm. 79 6 k. 8 K. 30 f.. 100 ram. 79-5 
k. 8 K. 30 t ,  800 mm. 79-5 k. 8 K. 25 1., 100 mm. 
79*5 k. 8 K. 26 1. kevert, 100 mm. 79 k. 8 K. 27tys 1., 
100 mm. 79 k. 8 K. 25 1. kevert, K0 mm. 78 k. 8 K. 
15 1. bükkös.

Fejérmegyei: 500 mm. 77 k. 7 K. 95 f.
Pestmegyevrdéki: 100 mm. 81 k. 8 K. 30 f.. 300 

mm. fcO’ö k. 8 K. 25 1., ICO mm. 80 k. 8 K. 30 f., 
200 mm. 80 k. 8 K. 22tya í.» 201 mm. 79 5 K. 8 K. 
17tya 1., 100 mm. 79*5 k. 8 K. 15 f. kevert, 100 mm. 
79 k. 8 K. 07tya 1., 500 mm. 77 k. 8 K 05 t .  200 mm. 
76 k. 7 K. 90 1.

Budai’. 100 mm. 78 k. 8 K. — f.
Bihari: 20 mm. 79 k. 8 K. 05 f.
Felsómagyarorsiági: 150 mm. 79 k. 8 K. — f.
Bánsági: ICO mm. 78 k. 8 K. — f ,  200 mm. 76 

k. 7 K. 80 I., 100 mm. 75 k. 7 K. 65 1.
Bácskai: 100 mm. 77 k. 8 K. 20 f.
Becskertki: 850 mrn.70 k. 8 K, 2» t  100 mm. 77 

k. 8 K. 05 f.
Sírná három hónapra.
Rozs: 500 mm. 6 K. 77 f.
Árpa: 600 mm. 5 k. 80 t  kpf. par.tás.
Zab: 100 mm. 6 K. 57tya t .  kpf., 2 .0  mm. 6 

K. 55 1. 100 mm. 6 K. 52tya 100 mm. 6 K. 60 t ,  
100 mm. 6 K. 47tya t ,  2C0 mm. 6 K. 20 í. keverék, 
100 mm. 6 K. 20 f. keverék, 100 mm 6 K. 00 t  ke-

Tengeri (u j): 100 mm. 5 K. 22tya f , paritás. Kő
bánya 10O mm. 6 K. 27tya f. paritás, Budapest ICO 
mm. 5 k 15 1. paritás, Budapest.

Készpénzfizetés melleit.
A fcószaru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktózsue 8 okásai s érint készpénzben 50

azonnal megsemmisíthesse. Fridának nem volt 
szabad megtudnia, hogy anyja Dem természetes 
halállal halt meg. Neki is, a világnak is azt kell 
hinnie, hogy az idegbetegnek tartott orvos az 
őrültség rohamában követte el a bűntényt. . .

*• *
Másnap az öreg orvost halva találták ágyá

ban. Vallomásának első részét, amely o szavak
kal végződik: „Miért követtem el a gyilkossá
got ?“ n következőkkel egészítette ki:

„Nem tudom. Agyamban az utolsó hónapok
ban olyan őrület képződött, mely a hü embor ha
lálát követelte. Több idegcsomó, agyam bizonyos 
rostjai parancsolták reám a bűntényt. Nem én 
követtem el a tettet, hanem agyam betog részei. 
Kezem csak az akaralnélküli rabszolga volt . . . “

Pfeil Bothó grófot és Kr.tuso Métát kieresz
tették a fogságból. Együtt montek Méta szülei
hez. A grót annak rendje és módja szerint mog- 
kérto az öreg K ralisétól leánya kezét. Az öreg 
földmives kelletlenül bár, de mégis mogadta bele
egyezését. Nohezebben ment a dolog a gróf szü
leinél. A büszke tőur magánkívül volt, mikor fia 
óhajtásáról értesült, felhozva, hogy e házasság 
folytán fia újra a világ nyelvére kerül. Hiába 
volt nemesszivü, előitélettől ment hitvesének 
rábeszélése, hogy Bothónak becsületbeli köteles
sége ezt a hőslelkü, önfeláldozó leányt nőül 
venni, az öreg gróf nem engedett. Csak miután 
fia azzal fenyegetőzött, hogy otthagyja bírói 
állását és hazáját elhagyva, egy afrikai gyar
mat-társaság szolgálatában uj cxisztenciát alapit 
magának, nyugodott bele a gőgös oligarcha Botho 
gróf elhatározásába.

A conlisse lel használva egy cseh spekuláns 
machinációt, ki nagy osztentációval előrevásárolt bú
záját és lisztjét pár krajcárral a napiár alatt eladta, 
a malmok rossz üzletét hirdette és e módon lerántotta 
az áprilisi búza kurzusát 7.60-ig. Délben a kisebb 
hozatalokra (126.30 mm.) barátságosabbá vált a han
gulat. Délben 1—2 fillérrel emelkedtek az árak a 
coulisse íedezéseire. mert kezdik belátni, hogy túl
lőlek a célon.

Esti zárlat lanyha:
Októberi búza 1903.. . i i i . 7.74— 7.77
Áprilisi búza 1903............................ 7.65— 7.63
Áprilisi rozs 1903................... . . 6.64— 6.65
Áprilisi zab 1903.............................. 6.17— 6.19
Májusi tengeri 1908.......................... 6.73— 6.74
Augusztusi repce 1903. 1 1 « • 11.76—11.85

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A  kiegyezési tárgyalások a mai tőzsdét kedve

zőtlenül befolyásolták a minek követke: tében az eW- 
tőssde lanyhán indult meg s az Összes nemzetközi 
papírok, az államvasutat kivéve, árfolyamosökkenést 
szenvedtek. A  déli tőzsde megnyitásánál az irányzat 
jobb berlini jegyzésekre egy kissé megszilárdult, a 
zárlat felé azonban ismét el anyhult Csak Allamvasut 
és Magyar koronajáradék iránt mutatkozott — becsi 
vásárlásokra — nagyobb véielkedv. A  helyi piac 
njugodt, de üzlettelen volt. A  valuták és devizák 
csekély eltérést mutatnak. Az utótőzsdén a vezető ér
tékpapírok árlolyamai a kiegyezési tárgyalások rosz- 
szabb megítélése folytán újabban csökkentek.

Az elótózsáén elŐlordult kőlések: Magyar korona-
járadék 97.95. Magyar hitelrészvény 719.-----720.—.
Leszámitolóbank részvény 45U.60— 4A .—. Osztrák hi-

___ .... .ál: : . . . ;"  . jj . ' . t  ~
Dombrowkenben és környékén azóta sok min

den megváltozott. A hetek asztaltársaságából 
csakis a bíróvá előléptetett Bodelschwingh ma
radt Dombrowkenben, Pfeil, Boroviecki és Nau- 
mann olszéledtek az országban, valamennyien 
előkelőbb állásban teljesítve hivatásukat.

Hülsen elhagyta a birói pályát; anyja ha
lála után Berlinbo költözött és ott él nagy va
gyona kamataiból.

Stein Ozvald a d.-i országos törvényszék 
bírája lett. A üyári szünetek alatt Vandával és 
két fiacskájával Starocinban szokta tölteni hat
heti szabadságidejét Ilyenkor az öreg Konicki 
újra fiatalnak érzi magát, mintha egy uj tavasz 
sugarai aranyoznák be életo alkonyát. Reggeltől 
napestig azon lárad, hogy gyermekeinek örömöt 
okozzon és mialatt térdére veszi unokáit, a gyer
mekek kedves vonásaiban nejo arcának félreismer
hetetlen nyomait keresi, annak a nőnek, akit 
oly korán ragadott el tőlo a kegyetlen végzet.

Orömnapja van az öregnek akkor is, ha a 
rosenthali és keltzini földesur eljön hozzá lá
togatóba.

Ki no örülne, ha látja a boldog párt: Sel
lin Artúrt és Wegener Fridát. A logvásottabb 
iskolasgyormek is lekapja sapkáját és az aggas
tyán is tisztelettel megemeli kalapját, ha Sollin 
és neje Dombrowken környékén lovagolnak. Hi
szen a Wegonor-félo alapítvány az áldás örök 
forrása lett, amely évonkint sokszáz szegénynek 
nyújt enyhülést az ínség napjaiban.

A szogények hálatelt szivo a nagy jótevő 
gyermekei felé fordul szeretetével. Do Wege
ner Frida és Sellin Artúr is bőkozüen gyámo- 
litják a szegényeket, különösen bőkezűen gon
doskodtak rosenthali és keltzini munkásaikról. 
Minden lakóházban boldogság és megelégedés 
honol, mindegyik körül egy kis kert torül cl, a
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te lr é sz v é n v  6 80 .— 6 81 .— A ll árnyasul rés e r é n y  681.76  
— 684.26 k oron a.

A  d é l i  tó to d én  iorga lom b an  v o l t : B u d ap esti bank* 
e g y e sü le t  8 0 .— . H aza i b an k  2 0 6 .— . K eresk ed elm i  
b an k  2620.— . M ag y a r  o r szá g o s  k ö zp o n ti takarék** 
p én ztár 1426.— . K is se b e si g rá n it 2 6 0 .— k o ro n a .

Délután 1 óra 30 perckor tolódtok; M agyar  
koron ajárad ék  9 7 0 7 — 08.— . M agyar u x ie irészrén y  
720.50— 7 19 .— . M agyar jelzá lo g lu te lb a u k  4 7 8 .7 6 -  
478.— . L eszá m ito ló b a n k  4 6 0 .7 6 — 460.— . O sztrák hitei- 
r é sz v é n y  68 1 .6 0 —6 80 .— . K ö rú ti v a sp á ly a  6 2 6 .—. 
D é li v a s a t  62 .— — 63.60. A lb u u vasu t 6 8 4 ,—— €86.60  
k o ro n a  ' . j

A z  u tó tó ta d e i t á r l a t : O sztrák h ite lr és tv ó n y  679.76. 
M agyar  h ite lrészv ó n y  7 18 ,— . Á lia m v a su t 6 8 6 .— korona.

A  budapesti terménytőzsde.
A  term én yn zietb en  a  axexonszerti hangu latnak  

m eg ie lo ló en  a lak u ltak  n z  árak éa v é g ü l a term én y;  
ü zleti á r je g y z ő -b iz o ttsá g  h iv a ta lo sa n  a  k ö v etk ező  ár
fo ly a m o k a t állap ította  m e g :

J e g y t é t e k ;  H erem a g : luoern a m a g y a r  6 0 .—68.—  
korona, v ö rö s a p ró szem ü  6 4 , - 6 0 . — k o ro n a , vörös
e rd é ly i — .---------- k oron a , v ö r ö s  h á n sá g i -—
k oron a , k ö z é p sz em ü  6 9 .— 6 4 .—  k o r o n a *  n a g y szem ü  
6 4 .— — 7 0 .— . k o ro n a . D is z n ó z s ír :  b u d ap esti 7 0  — — 70.60  
k oron a , v id é k i — — .— — k o ro n a . T áb laszafo fo ia i 
légen azárito tt v id ék i —  — .— • k o r o n a  vá ro si • 4
darabos 68 .— 68.60 . k o r o n a , 3  d o m b o s  6 9 . - ^ 6 9 . 6 0  
k oron a , .ü stö lt  — .— — korona. Janiivá; boszniai, 
s z o k á s  szer in ti m in ő sé g  14 .60— 16.—/korona** 120, da
rab os — . — k oron a  100 darabos 16 .50— lü .—
k oron a , 8 6  darab os 19226— 19.76  k o m n a . a zo n n a li szá l
lítá sra . S zerb ia i sz o k á s  sz er in ti m in ő sé g  13 .26— 13,76  
k oron a . 100  darabos 1-1.76— lö<—  kQ rona, 8 6  darabos 
18.75— 1 9 .— k o r o n a , S z i lv á k :  s lavtm ia i 1 7 ^ 0 - 1 8 . - 5  
k oron a , szerb ia i 1 6 ^ 0 — 16.—  k o ro n a , azo n n a l vaéö» 
szá llításra .

A  béosi értéktőzsde.
B é o s . 1902. decem b er  30. (S ajá t tu d ósítón k tó l.)
A  mai elótóndén a kiegyezési tárgyalásokról a 

legkedvezőtlenebb hírek terjedtek el. amely körül
mény a tőzsdét tartózkodásra intette. Nagyobb ár
folyamcsökkenések nem fordultak elő. Áliamvasuti 
részvények, egy ooulisse-cég nagyobb vásárlásaira 
azon hírre, hogy a tarifa díjtételeit felemelik, emel
kedtek; a sorompóértékek közül a Magyar jelzálog- 
bank részvényei és a 3%-os déli vasat e’sóbbségi 
kötvények iránt mutatkozott kereslet.

A teli iöt3dét az áliamvasuti rész vényükben tör
tént újabb nagyobb vásárlások, vaamint szilárd bér-, 
lim jegyzések kedvezően befolyásolták. Y éte lk ed v  
mutatkozott még vasmüvek, dunagőz hajózási és északi 
vasutrész vények iránt. Az általános hangulat azonban 
zárlat felé lanyhább lett, dacára annak, hogy a kor
mány vál sági-hírek demenfáltattak.

B é o s ,  december 30. (Magyar ériékek sdriaíaJ 4*'/>©b 
aranyjáradék 119.05. llszai es  szegedi ZÖlCbór-scrt^gy 158.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar keleti , vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló* es peazvádóbanz 
— . Rimamurányi vasmürészvény 466— . Magyar k o  
ronajáradék 9 8 .—. 4°/oos Magyar lőldtoherm. kötvény 98 30. 
Magyar hitelbank részvény 718 —, Magja* nyeremény sö l. 
csőn sorsjegy 200,—. Kassa -  oderbergi vaaut részvénv 
— . Magyar zsresk. bank — . Magyar cukoripar 1307.

B eo a , december 30. lO e U rá k  i r l& e k  tá r la ta . /  4*2®/>os 
pauiriáradók 10 WC. 4* a. b. * * * * * * * * * 1)/ix>e osstr. aranyjéradék 12Q.63. 1800-oe 
sorsjegy 151.20. Osztrák mtelsorajegy 433 — . Apgol-osztrák

gazda szorgalmáról tanúskodva. A jótékonyság ős 
az egészség minden intézménye megtalálható a 
szép uradalomban és az idogenak, akik e vidé
ken megfordulnak, nemcsak a mintagazdaságot, a 
csinos házakat diosérik, de örülnek a gyermekek nők 
is, akik a  kertekben és az országúton játszatlak, 
mert Mentükből u  élet éa u  egétseég nloeáljog 
feléjük.

Mindenkitől szeretve éa bálványozva, mint 
egy fejedelmi pár élnek Frida éa Artúr kis ál
lamukban, fejedelmi pár az a szeretet birodalmá
ban ia.

Fridát kimondhatatlan fájdalommal sújtotta 
atyjának halála. Csakis Artúr szent cs őszinte 
szerelmének elkerült fájdalmát enyhíteni és be
gyógyítania és mert Artúr tudta, hogy Frida oltal- 
mazójának, vigasztalójának kell lennie, hogy pó
tolnia kell az elvesztett atyát ia, nem követelt 
elégtételt Borowieckitől, aki őt megbántotta. Nem 
aknrtn kockára tenni életét, amelytől még egy 
ólet boldogsága függött, a  becsületről vallojt doro 
iogalmok kedvéért.

Amikor e tárgyról Stein Osraíddal beszélt, 
az megszorította kezét éa így szólt:

— Igaza van. Egy SeJJin becsületét ogyBo- 
rowiecki ogyáltalán nem érintheti.

Az öreg orvos halála után néhány héttel 
megtörtént Frida és Artúr esküvője. Cscpdes és 
zajtalan, mint gyászuk, volt házasságuk boldog, 
sága ia, csöndeB, szent boldogság.

Wegener bűnére az epgeszlelődés fátyola 
borult Szeronoaétlen neje sírján a borostyán zöl
déi, amelyet szivének hamvai éltetnok.

■ (Víz..) ... .< ,

bank — —  L’t o i '  b u ik .rr» S le t  *<8 55. OalrU-raagyaZ 
Oanr 1555 Déli vasat 60 78. Iinnafözhsjózasi részvény 
837.—. DohánvrtKTéöT 5S4.— . ClészSn é« királyt arany
11.29. Német benzvsltók' 117.05. e iű e l j ir a o c l 101.15.
Uszirák koronsjnmduk 100J0. |.“O4-iki zoraiegy 246.— .
U.ztrkk hüetintezeu részvény "80 50. Un.onbsnz 532.--. 
Osztrák Uadarbsnk 395.50. Oszlrák-mszyzr á llam ..tű t  
6S5 25. Elb&völpyi vasat 449.— . Alpesi bánysrészvénv 372.—. 
20 lrsnk. srsny 10.C6—. Lonaoni vsltóAr 239.30 Bécsi Trsn wsy  
biti B . B é c s i  trsm w sy Lili A. — . Linót zonc 315.— . 
Az irányzat tartott

B o c s , december 30 'A babonestt Aozéó tucösitójanak 
teleloejeleatése.) A aetstzóM sinvó«7ű^n(omban a cáriatok k 
következőt vo lta t' Vsztrát bJtetrészvéuy 081.50. Magyar 
lútnlréazvénv 718,50. Angol-Oaztráa bank 270 50. Dekli bank- 
ep eslllet 449.75. Union bánt 533 —. lAnueroanz 396.— 
Oazlrák-mszysr allamvasut részvény 6 8 0 —. Déli vasat 61.25 
Blbsvöizyt vaaut 449 50. bezatnyagab vasat részvénv —. — 
DohAnyréssTénv 334.— . ttimaniarány. vasmű 466 50. Alpesi 
bsnysrészvény 37550. liájná. jérwJés 101.30. Magyar korona 
járadék 8 8 —. ’lörös sorsjepyet 113.25. bémet piraúsnni 
marta 117.15— 117.12. bapoieond'or 19.05

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B erllB , december 30. Cl özedet tudósítóé.) A tőzsde 

eleinte gyengült. A newyorki tőzsde tegnapi bágyadí.»áj«ára és 
a marokkal hírekre spanyolok, Kanada-Pacific és binyoértó* 
kek kissó alacsonyabbak voltak. Később az irányzat megszi
lárdult a szénnek a nagy spekuláció keresletre való drágulása 
következtében. Kobörészvények tovább is el voltak hanya
golva. Transvaaii certifikátumokat magasabb árakon kerestek. 
Egyebekben általában sz lárd volt az irányzat, de az üz'et 
csak időnként volt ólénkcbb. Magánkamatláb 33,s"/o.

B v r iin , december 30. (A n n á t./ t - i / i f u i  paDírjiradék 
—.— . 4°/o-os osztrák aranyjáratiék 102.20. hlbavölgyí vasút
—.—. .Magyar soronajaradék 98 75 osztrák-magyar ál ara- 
vaaut 147.40. Kasea-oáeroergi vasút — . bécsi váltóár 

,8K25., Magyar., vasúti .J^qruhazzui kölcsön —.— . A inas. bánya- 
gei'tviáV —.t -4,* Dtjpffito-Cpmnianqit 190 50. Aitktynos ’viJa- 

'0h 8srty f KdtiMa H801— óeilenkircbem 178 30. - €>aura-kobó 
206.60 4*2°- ő s  ezüstjáradék 101.50 4"<-cs magyar arany
jaraaék 101.25. Osztrák hiteireszveny 214.50. Déli vasút 
10 80. Károly Lajos vasút — . Orosz Dankjegyek 216.—. 
4u/>-os uj orosz kölcsön . 57 50. Tőrök dobányrészvény — . 
Olasz iáradék 103.—. Magyar hitcüMBk — , Oynamit Írott 
1C6 50, Harpem 168 30. Az irányzat s /i  árd.

B e r lin , december 30. lA l-u a a ttsu  A/avló tuoósilt
jának távirata.;, k s u  forgcucm 4u,'»-©i magyar aranyjáraöék 
101.25. Magyar Koron marad ék 68 75. Osztrák bitcirészvény 
214.75. Ősz irai*m a gyár államvaaut 147.40. Déü v a s it  10 40. 
Bszaanyugati varul 21G — . Elbavölgy: v asú t—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.— . buschtichradi —r —. Orosz bankjegy 
—.— . (Ifltímo.i Lombard — .—.

P á r ia , december 30. (Z á ria ij  Osztrák-ma-jer állom- 
vasút — . <s 'chj5 cszir&k aranyaradéi 103.50. Uszhrik 
L&Báérbacg — ír a a c a ’jáiaaék 99 CO. C..aman» 
bakE 504 —. S ' ^ / j- cs tranc.a járatiéi: —.— . A'.posí bicTz^ 
ZesiívJüy — . Bi.-i vasvi — m an-ie  .a x r '.y  
járaaák 104 75. Fótiéi bamtrüdivénv ltc 3  O.áíJ jaíraáJk 
103.90 1 ranexa tör.esxth. jaxaaék 09 85. u&ztr&k löldhitel-
intézeti xéaavcny 1285. iörök achabTi'tLZvanv 359.—. 
Az irányzat lat lőtt.

F r a a ftto r t, december 30. (Z á rla tJ  4*2c/o-as papír- 
járadék 101.70. 4U/ -o s  osztrák arany/áradák 102 90. /magyar 
koronajáradea 98.45. Osztrak-magyar bank 111.90. Del vasút
10.30. Elbavölgyi vasút 114.—, Londooi vadóár 204.20. 
Utcai bacKeyyeeület 113 50. Villamos re.-zvcny — . ú^/o-os 
magyar aranyköksön 8 8 — . 4*2.-7 -oe ezü stárad éi 101.55. 
4°/tH>s magyar araayjaradék 101.35, Osztrák Ktelrészveny 
215.—. Osztrák-magyar sliamvasut 147.50 Esznznyugati 
vasút 11150. Becsi váltóár 85.50. Pansi v^ltóár 812.33. 
Úrnő banz — . Alpesi oányarétz vény- 1S0.— . Az irányzat 
szilárd.

F r a n k fu r t ,  december 30. A lnuiapeth  Aapli> tudó
sítójának távirata.) Artoiyaincz januarra. Aat» /orgaigm  
Ueztrút' nitelrésxvény 214.90. Kémet banc — . Oisconto 
191.10. Lóriim r.erossedeimi bank — . Gelaenkireheni 
— Harpetu lók 75. Laura-kohó — . Olasz járadés 
17780. Az irányzat szi árd.

B e m o u r g ,  december 30. tA dria iJ  4*2'x*os ezüst- 
járadék 101,60.1860. sorsjegy 151.76. Déli vaaut 1 0 — . 4°/n-<>e 
osztrák aranyjaradek 1C3 10. üsztrsk íuteireszvenv 214 90. 
Osztrák*magy5 / áütmVahut 147 —.Olasz jaracéfc 103 50. -F/^ot 
magyar aranyjáradék 101 CO. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t-k ő b á n y a ! s e r té sk e r e sk e n e lm i  
c sa r n o k  je le n té se .

Deoemhm 90. A‘aertéaöaiat ariaysatai axUArd.
A) terittek ára .*L)A) M a g y a r  e l s ó r a n d ü :
Öreg seb ét fpáronkint 4üC káiogrammon telüli súlyban) 

•113—418 i.Eéng. Öreg közép iparon kint 300— 346 kilogrammig 
terjedő suiytían) — • ■ -  fUleng. Fiatat nehéz fpáronkint 320 
KiJufrarrunon ‘ leteli súlyban) 118—120 ’illéng. Fiatal közép 
ípároixjunt 251— 820 Kilogrammig terjedő súlyban) 117— 119 jjfc 
leng, fia ta l könnyű (páronáin'. 250 kilogrammig terjedő súly
ban/ — — fillérig. — IL M a g y a r  f e z e d e t  tx Nehéz 
tparonkujt 220 kilogrammon télül.' súlyban) — — ■■ — fillérig; 
Közép (páronkint 240— 200 kilogramm súlyban) — fil
lérig. Könnyű (páronkml 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
-  ■ , nllérig. —  111 ü  o m a n i a í : Nehet ipáronkint
öfü kiíogranm on felüli suiyhan —— -  — fillérig. Közcp (pá
ron kmt 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n ----------— fii-
leng. s'.onnytl i n .ronkint 250 tuogfor.m ig tér edő súlyban. 
— — *-r* ulléríg. IV. 11 o ü t  a  : t i  o r  o u e  u  ( J t a c t l . ,  
Kfcbta ^ árexuint 240. kífograu.xtg Urjedö srfiyK j) -  ■ —  
Liiéri’.  Könnyű (páronkint 240 kuoframnr." Urjcdo solyhsh) 
■ ■■»'■ fillcing. — V. B s e r b i a i :  Nebta ipároasint 230 
kilogrammon felüli súlyban) 115——117 fillérig. Közén 'páron- 
kin;24é— 26C kilogrammig terjeoűsúlyban) 114— 11C fillérig. 
Kúáuyü iparonkint 240 kilogrammig terjedő síuyban; 112—114 
dl i érig.

t  e v  t < s 1 é t S K Í m  1902. dce. 28. napjan volt 
késztet 24 0(3 oarah. — 1502. dec. 29. napján lebajta- 
tott <91 darab.— 1905. drc. 20. napján ciazuílittalott 710 
oarab, 1902. december 30. nap.ura maradi készletben 23.984 
aáhib. ,

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  la p b ó l.
' 1 1 —  December 80. —

Kineruée. A vallás- és közoktatásügyi miniszter kine
vezte. BÖhm Antal szegedi, Zngonyinó Topitzer Izabella bereg
szászi. Királyné Décsei Mána nagybányai és Glósz Ferenc 
központi szoigálattétclro b-rondelt állami polgári iskolai ren
des tanítókat, illetve tanítónőket a IX. fizetési osztály harma
dik fokozatába; továbbá lráufí Dezső, és Szcnfcrmay Yilmoi

Gyula pásztói, Hajtman Etel szászvárosi állami, Tohray János 
kőszegi áll. aegély. községi. Sólyom Fekete Margit dévai és 
Lörinczy Ida nagykárolyi állami polgári iskolai, Egyed Ferenc 
halmii állami felső népiskolai, Újvári Kálmán tapolezai, Bróda 
Béla békéscsabai, Bárdos Adáiu és Soltész József turóczszent- 
mártoni állanú, Kanabé Dezső resic? a bányai áll. segély, köz* 
ségi, Miháltz János gslgóczi és Farkas Róza békéscsabai 
állami, Szukuovits Mária Ipolysági áll. segély, községi, Bugát 
Imre karánsebesi, Szcnitiványtné Bcnczo Margit sepsiszent
györgyi, Erdeky Gabriella orsovai, Bálint Benedek kézdivá- 
sárheiyi, Scbiuner Emma magyaróvári, Arányi Blanka újpesti, 
Bobest Klára niagyaróvári, Harsány! József orosházi, Hoff- 
mann Károly hatvani és Lomoschitz Károly kismartoni állami, 
Bkódy József államilag segélyezett községi, Kiss Izabella

Eőrf, Cselkó Gyula és Simon Ferenc hos6zufahisi, Földes 
klós karánsebesi és Csabi Erzsébet turóczszentmártoni ál

lami, Kenedi Erzsébet szombathelyi államilag segélyezett köz
ségi, Anhalt I^ajos brezoóbúnyai, Stefán Gyula szigetvári, 
Sztrigncr János alsókubini, Lulay Mihály ujszentannai, Szvitek 
Gyula újvidéki és Tas Ferenc fiumei állami polgári iskolai, 
Barabás György balatonfüredi állami felső népiskolai, Vajda 
Lujza aranyosmaróti, Schwarcz Gizella breznóbányai és Mu- 
lutiuovita Lvubisa ujszentannai állami polgári iskolai segéd
tanítókat, illetve segédtanitónőket, Kolárow M. István a bras
sói állami felső kereskedelmi iskolához szolgálattételre beren
delt állami polgári iskolai segédtanítót, özvegy Mirkovszkyné 
Grcguss Gizella ujposti és Alpár Mór tapolezai állami polgári 
iskolai segédtanitónőt, illetve segédtanítót, valamint Turczer 
János turóczszentmártoni s Fodor Lajos késmárki állami 
polgári és felső kereskedelmi iskolai tanárokat. Homoki 
Istvánt, a késmárki állami polgári és felső kereskedelmi isko
lához berendelt óbecsei községi polgári iskolai rendes tanítót 
a X. fizetési osztály harmadik fokozatába rendes tanítókká, 
illetve rendes tanítónőkké ; végül Hamar Jánost, a hajdn- 
szoboszlói állami polgári iskolához berendelt állami elemi 
iskolai nklevelos polgári iskolai tanítót a XI. fizetési osztály 
harmadik fokozatába segédtanítóvá, az állami felsőbb leány
iskoláknál Marosak Pál soproni és Marsits Rozina temesvári 
igazgatót, il e lve igazgatónőt a VII. fizetési osztály harma
dik fokozatába, Litschauer Teréz beszterczebányai inter- 
uátusi igazgatónőt, Vetró Sándor szegedi és dr. Varjas 
István központi szolgálattételre berendelt rendes tanáro
kat a Vili. fizetési osztály harmadik fokozatába, Kurtzné 
Zelles Etel* budapesti, Baranyainé Quinz Emília szegedi és 
Bcnedckné Indák Elei temesvári rendes tanítónőket a IX. 
fizetési osztály második fokozatába, Karlik Mária soproni, 
Mokcsayné Ronts Vilma máramarosszigeti, Mauritz Erzsébet 
temesvári, Minkvitz Matild és G udovácz Ilona pozsonyi segéd- 
tanítónőket a X. fizotési osztály harmadik fokozatába rendes 
tanítónőkké, végül Mortenson Gabriella mezőtúri, Mayer Irén 
és Pétcry Lipótka kolozsvári, Gyertyánffy Adrienné és Bodnár 
Ilona szegedi és Vargha Beatrix trencséoi inegb. tanítónőket 
a XI. fizetési osztály harmadik fokozatába egyelőre ideiglenes 
minőségben segédlanitónökké, végül Benedek Juliska óvónőt a 
kaczkói állami óvódéhoz nevezte ki. — A pénzügyminiszter a 
krapinai adóhivatalhoz Mraovics György krapinai adótisztet 
adóhivatali ellonórré, a diakóvári adóhivatalhoz Kristics Ma
rián C3ázmai adótiszlet adóhivatali ellenőrré, a nagyenyed: 
pénzügyigazgatásig mellé rendelt számvevőséghez Rnhmann 
Béla éa Mészáros Ferenc GcgélydijM pénzügyi számgyakorno- 
tok„t pénzügyi számti3ztekké, a  nyíregyházai pénzügyigazg-- 
tó sig  mellé rendelt számvevőséghez pedig Vinczo Imié ve::- 
prémi lakO3t segélvdijas pénzügyi számgyakornokká ideiglenc. 
minőségben, továbbá Bihari Mér és Kőrössy Sándor segély- 
díjas pénzügyi szám gyakornokokat pénzügyi szdmtisztekke 
ideiglenes minőségben, a  székelyudvarbelyi pénzügyigazgatásig 
mellé rendelt számvevőségnek Csíkszeredái kirendoltségéhez 
Bács Károly és Gláva György segélydijas pénzügyi számgya- 
kornokokat pénzügyi sz&mtisztokkó ideiglenes minőségben, a 
székesfehérvári pénzügyigazgatóság melló rendelt számvevő
séghez Giraueehck Adolf és Hcinisch Pál segélydijas pénzügyi 
száragyakornokokat pénzügyi számtisztekké ideiglenes minő
ségben, —  a  bányászati kezelési tisztviselők létszámában Em
ber Peter kezelő-segédtisztet kezelőtisztlé nevezte ki. — Az 
igazságügyminiszter dr. Vaas Károly budapesti büntetötörvény- 
széki, valamint dr. Táby Mihály budapesti kereskedelmi- és 
váltótörvényszéki dr. Vaisz-féle alapítványi joggyakornokokat 
és dr. Polgár Kálmán budapesti böntetö törvényszéki jog
gyakornokot a  budapesti büntetőtörvényszékhez aljegyzőkké 
nevezte ki. —  Az első főudvarmester Leb József és Teabei 
Gusztáv számgyakornokokat számsegédekké nevezte ki. —  A 
főlovász mesteri állás ellátásával megbízott első föudvacrmeste 
Hvhlik Vince kladrubi udvari ménes-gyakornokot a kladrubi 
udvari méneshez másodosztályú segéddé nevezte ki. —  A 
szegedi ítélőtábla elnöke dr. Marlinyi László szegedi törvény
széki díjtalan joggyakornokot és Becker Jakab kulai járáe- 
birosagi díjtalan joggyakornokot a vezetése alatt álló Ítélő
tábla kerületébe díjas joggyakornokokká nevezte ki. — A 
debreczeui ítélőtábla elnöke Szilágyi Lajos zilahi tói véuyaiókz 
díjtalan joggyakornokot segélydijas joggyakornokká és Hlavatby 
Béla kincstári ügyészségi fogalmazó dijuok márara«r<isirrijnfí 
lakost a  debreczeui ítélőtábla kerületébe segélydijas joggyatar- 
nokká nevezte ki. —  A íőldxxiirelésügyi auniaater B a m  Árpád 
végzett erdészakadémiai hallgatót a  inagj ■rov—ágf k á a e sK  
erdőket kezelő érdhtisztek létszámába, a  zaarnóezai erdÖtÖMM 
tál kerületébe, ideiglenes minőségű erdő gyakornokká n ev o td  
kii — A nagyváradi törvényszék elnöke Drágán Qyflag y jg a -  
zolványnyal ellátott nyug. csendőrt a  nagyvárad-virom }tese-« 
bírósághoz harmadosztályú hivatalszolgává noasato ki.

V l z á l l á a .

■orva

av. »>•
a> é ta r

O.CO
a. Si 2 .t4  
U.3S O.«2 
C.os c.tu  
2.W  t . H  
Í.W  2.70 
M 4  C.C3
b. W.I 6.69  
3.20  C.12

____ ______ 2.SS JW»
UJvMék ____ l.EJ
Panraova - 1.CU l.« S  
Orsóra . - U.76 l.iW
k>A<7u-falva_ O.CM 2.W  
Zselna . U.7S v.4W
Treuooén___l.UÖ 0.—
SteriMj _____  1.1U 1.11
Hr.-T.olthAid U.— U.lfi
HArvkr_____  0 .4 4  0.42
OySe______  2,841 2.40
VcttM - 0 .61  0.64
ZáfeQ'y O.— 0.6S
l»rea  0.61 O.JS
K«4k _____ J.12 1.14
M - S « » d * a ._  0 .2J  0.50
ZArrib _____  0 .0 2  0.24
Primok _ 0.14 U.12
Mltrorlaa , 8 ,14  1 .1 /
r>«*« ___  o.JG 0,1 j

_ u .42 0.4o
K.-MiijtSny _  0.40  0.66
Munkíu-e ----- t .s g  o.i<2
llf-m oiiiia_— 0.16  O.2C 
Vngrfer--------  o . i ,  v .s o

Krzsxna
Latorén
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llnr

•  ---- -
.  TdrCb-ZUrae
.  Ti tel ______

Ondóvá Bfertíb ___
T o p o ly a  HoOr _____
B o d r o r  Zom ptta —  
B a jó  Zsolna 
H e r a i í  H .-Nóo  
B o ro tty ó  M s rrlta

B .-U jAűa

N.-Vknd" 
BoltoyM
TónVe___
Oarab)

KArta

0.S4 0.92  
0.94  l . »  
0.41 C.C3 
0.21  C.S*
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N a p i r e n d .
N aptári Szerda, december 31. — l ’.óma.-sathoi kues 

Szilveszter. — Protestáns: Szilveszter. — Görö "-orosz ■ (de- 
oembvr 18.) Sebestyén. — Zsidó : ’febeth 1. Rosch. Chod. 
—  Nap a é i : 7 óra 34 perckor. — Nyugszik: 4 ura 1 perc
kor. — Hold k é l: 8 óra 9 perckor reggel — Nyugszik: & 
óra 14 perckor délután.

A horvát m iniszter fogad délután 4 órakor.
A képviselőhöz elnöke fogad 9—10-ig.
Nem zeti Muzcum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 

utca 15. szám alatt). Nyitva van délelőtt a órától délután 
1 óráit-

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 0— 1 óráig.
A Műcsarnok téli kiállítása nyitva 9 órától 4-ig. Be

lépődíj 1 korona.
Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva dél

előtt 9 órától este 8-ig. Belépődíj nincs.
Téli kiállítás a Nemzeti Szalonban nyitva 9 órától 8-ig 

Belépődíj 50 íiliér.
X s Akadémia Goethe* szobája  nyitva délelőtt 9 —lSWf.

Földtani intézet múzeuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 
Belépődíj 1 korona.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körút 19.) nyitva délelőtt 
V—1 óráig.

Múzeumi könyvtár nyitva déle ölt 0 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 0 —13-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körv.t 2s.)jnindcnnapnyilva 

van, küzuai»okon délelőtt 0— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
0— 12-ig.

Aliatkert a Városligetben nyitva egész nan. Belépődíj 
GC üllér.

M agyar Kereskedelmi Mtizeum. igazgatóság, seresKe- 
aelrw szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti m utatar: 
Y. zerüiet Yáczi-körut 32. í ’ am aiatu Hivatalos órák; dél
előtt 0 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, na- 
zai term ések ái.anao Kiállítása és Kereskedelem történeti 
gyűjtemény, további a aázz-ipari kiállítás (melyben az .uz- 
letvezetősé’g árusításokat is eszközöl > a városligeti ipar- 
csamokban nyitva délelőtt t> óratói 12 órái* és délután 
3 órától 6 óráig. A sülíöldi kirenaeltségez központi üzlet-

vozetősege (.Magyar Kereskedelmi részvénytarsasagj V., Vácz- 
Körút 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
—  Az Országos M eieoroioguii Intézel Hivatalos jelentése,—  

B u d a p e s t, d ecem b er  30.
A magas levegőnyomás délkeleti Európa fölött meg

maradt, úgyszintén a depressziók közül is az egyik a Finn- 
Öböl táján helyet megtartotta, mig a másik az Északi-tenger fölé 
nyomult.

Az európai időjárás enyhe és délkeleti Európa kivéte
lével löbbé-kevésbé csapadékos.

Hazánkban a hőmérséklet magasabb a normálisnál . 
esők az ország északkeleti részein és szórványosan egyebütt 
is voltak.

K ilá tá s : Változóan felhős, enyhe idő várható hclyen- 
kint — főleg Nyugaton és  Északon — esővel.

Jó g y o m o r-jó  egészség!
.V örös Kereszthez* WiwieélK  ̂ PuUki-utca 6G. BudiU»e^li_fői'aktár;

Az emberis zervnetc főkell- Ke ngy jó gyomor, moly uc.kiil úgy eg^szsóges mber
el sem képzelhető. Mindenféle gyomorbántalmaknál u. ni. gyomorfájás, túlságos 
gyomorsav, égés, őtvágyhiúny, felbüflögós, rossz enp'.sztó>. rossz iz és minden 
n gyomortól erodő fejfájás, gyor- C t n r n  3 P  h í m n  'riiK pI " mert &.Tumo1’ 
•an és biztosan megszünteti a U l v u l u v l l I v U i l  erősítő po ri egy doboz, 
ára két korona. SzétkiiIdé9Í főraktár: L u k á c s  Z s ig m o n d  gvópyszcrtár a 

T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertára. Kapható minden gyógyszertárban.
K

Szilveszteré^ puncs
a In g jo b b ,  ha készítésénél

.B a tt ls A jr e  J ó m  a ló  a  R am  -ot
használunk, am ely itin ere le i

„The Wrctar of Jamaica“
Minden üveg a cég
felügyelete alatt ere

detileg töltve.
A. A. B ak er & Co., London £. C.

E z e n  v é d je g y  a z  ö s s z e s  k u ltu rá lta m . tó rv . v e d e t t .  
M r  C S A K  a l a ó r a n g u  o á g o k n ó l  k o p h a tó .

U rassíg i b u to r t
I V .,  H a j é - u t c a  1 6 . ,  S A tő - n t c a  s a r a k ,

(Központi városháza közelében)

eladok és veszek
s ó n  k z u lM b n lw r s k n l ,  s z a lo n  b e r e n d e z é s e k e t .  Im r in  
e s z k ö z ö k e t ,  v n lr td l p e r z s a  <*s a s n i l r n a  s z ő n y e g e k e t ,  
f itK K Ö n y ő k e t , l ö s z ő r - ,  a f r i k  m a t r a e n k a t .  p a p in u n 
k a t ,  ( f ő s -  ő s  v l l l n n in s e s l l ld r n k a t .  V a s á g y a k a t  7

í r t é r t  Á r u s íto k .

•X X X X X XM XC XM XX XXXC
S Titkos betegségek szakorvosa
Q gyanánt, gyors, alapos és kényelm es módún biztos gyó-
•  gyúlási óhajtó szenvo-lCknok, 20 é v »  kóra'izl és niv; .11- 

gyakorlail tapaszta s'.oinkl fogva legjobban aj&nlhaó

D r. CZINCZÁR J.L
e g y e l e m ,  a r v a a t n t lo r  X

» uryöfrylt K rO u h a A I # •  n ó k n / l  foglalkozást zavar nélkül W 
mindennemű bármily rég i kelőid A
N e m i b e te g s é g e k e t ¥

J  úgymint h n r je » « í( t> ly á s t .  hólyag- és vizc'ósi ¥  
f i  bajokat, b u j a k é r o s  s e b e k é t ,  w y p h lliM . C
*  önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb *
k  b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h i b á k a t .  ¥  
f i  továbbá 0
f i Nemi gyengenégi á llapotoka t S 
A ( im p o le n e l i* )W meglepő b i z t o s  e r e d m é n y  n y e l  g y o r s a n  a legújabb

X Bernicio-iniiiei Bpcst, vn. Károly-kőrnt 5. S
X  ( D e b - e t r é  sm rk rtn .) *

¥ I. en., b e já r a t  a lé p c s ö h á z b ó l  X 
X Rendel: Naponta délelőtti 10—4 éa est 6—8 óráig. X 
¥  K ü lö n  r ő r ö t e r m e k .  N ő r s ö k e l i  t l s z t e l e t d l j .  I .o v e*  ¥  
Q  l e k r e  k im e r í t ő e n  v A ln s z ö l .  K h t n n l r t  g j ő g y - Q  
if s z e r r ő l  Is g o n d o s k o d i k .  <jj

. M X X X X X X X . X X X t X X X * *

cs lalhólyag, valódi francia gyártmány, eredeti 
párisi csomagolásban! Orvosilag ajánlva, feltétlen 
biztos és ártalmatlan!! Arak koronaértékben!

Tucatonként: 2. 4. 6. 8. 10. 12.
E r e d .  a m e r i k a i  ú jd o n s á g !  , , N e w e r r ip “ . 
Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elvitázhatatlanul a 

jelenkor legjobb óvszerei!!
Diana-öv (havi kötszer) 8— 11 korona. Dusán fel
szerelt raktár: Irrigatorok, fecskendők, suspenso- 
riumokban stb. Női óvszer: „Pessarium oclusivum« 
Menzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik 

ki. Ara 3— 5 korona.
á g in á l  S p r a y * 4 ! a 

abh és legkényelm esebb  
lönlcgosfég, ára kor. 16.— 

Figyelemreméltó!!! Legújabb cs és kir. szabad 
Keicti-fele sérvkótő pneumatikus gummi- vagy 

glycerin töltéssel.
Legújabb képes áriegv?éket, zárt bontókban, 

titoktartás mellett k illd :

Az , ATHÉNa EL'.M“ (redalm i,
Se ayorndzl ré t z vén 7 tárt ó lat  

k iz d á z ib io  luegjoleaC:

o s z ö n t ö -  
k ö n y v .

írták "
Liokel Henrik és Roöoz Andor. 
In  kötve adnes borítékkal 

1 koron* 40 fillér.
Tartalmas veraw kószóaiösakM
gyermekek részére, mindenféle 
alkalmakra, szülőkhöz 11 agy- 
taülókhöz, mindenlele rozop. 

hoz, baráthoz, ismőröshöz, 
taultóhoe stb.

Kapható a kUM-UrsaUtnáJ 
Badapeataa. VII., Kerepasi-áS M. ssána. á s  minden k ó n jv

9 S 3
KI. A1

H í TI I  I I leybiztosnb1 
* női kii'önlei

KELGTIJ. orvos-sebészi mii- és 
• kötszer »yár. Alapllval878. 

Budapest. IV.. Koronaherceg-u. 17.

M tris i c t t o M m

L T t o r n l í f t r e r a l a

Mi Api 67OniTAí1 9 mikor önnek a biztos gyógyulásra a legrégibb Sebek- 
W l v l  l  o Z ív lI V  v l l  • nel ia kilátása van és majdnem mindig olkeriiiheii a 
fájdalmas operációt vagy amputálást, ha Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

gar* o e n t i f o l i a - k e n ő c s é t  "Mg
használja, mely a <ebek gyógyításában rendkívül Jó hatással van, a fájdalmak eny
hítésében pedig elérhetetlen. Valódi centiloiia-knnőcs h aszn á lta ik : a gyermek- 
ágyasok mell bajain ál, a toj választás akadályainál, mellcoményedéönél, vörheny- 
nél, m indenféle régi rajnál, Bjrih sebeknél lábakon és csontokon, sebeknél, tóa- 
csuc, dagadt lábaknál, nőt etoutsiúnál ia; ütött, szart lőtt, vágott én roncsolt 
seb ek n él; az idogentostnk kiválasztásánál, m intÁve^- és faszilánk, homok, dara
tövis s tb .; mindenféle daganat, kinövés, karbunkn'us, aj képződmények valamint 
ráknál, köröm méregnél, kbrómdaganatoál. hólyagnál, menéstől kisebesedett lábak, 
nái. Égett sebek mindea nemét, fagyott testréasek, a betegek fekvéstől eredt sebeit, 

i, vérdaga nyakon támadt daganatot.
“  tk r .............................

iganatot, fülbajt én a gyortnekok sebosedését ntb. 
Bsétknidés csak ss  Cs-ceg rlftse es bekni'.’Cse ellenében. 2 tégely reom s<olé,sai, pps'.kköitsAgcst 
és Siéllltólevéllcl ö fyn tt S kor. SO nUór. B sá m ta la a  e lis m e r ő  b iz o n y ítv á n y  e r e d e tib e n  m e g 
te k in t h e t i .  Mindenkit óvok hamtsIlvAnyok vl-teiétKl és kérem vigyázni, hogy minden tégelyen  
a c é g : .ö r a n g y a l-g y ó g -y s s e r tá r  T b le r r y  (A d o lf) L im ite d  P rsg ra d a *  boégelvo legyen.

T h ie r r y  A . g y ó g y s z . b a lz s a m a  es c e n t ifo lia k e n ö c s e .
E két gyógyerojében felülmnlhstsUsn ster, sohasem romi k el, ellenben minél régibb less , ennél örtő- 
keeebb és hathatósabb, és nem s  m eleg, eem pndlg a hideg nem ért nekik, Így tehát os év bármely 
szakában kOldhstó. Maidnem mindig ven hatásuk és segteenek. legalább ss  orvos megérkeeiólg, Ur- 
méezetesen nem srsbad hamisítványokat vagy eff*l« aokstorneen ojátilt hasonló, de hatástalan 
k ét használni, m elyekért e«ak b'gfeljébb a pénri doblak ki, hanem maradjnnk esek •  mellett a két 
régi olteniert. jó, olcsó, megbisható, sm élleit teljesen ártatlan, világhírt) átérnél, m elyeknek minden 
e-nHdnál találhatón »k kollcnu lenni. A bot s  fent ism ertetett védjogyekke valódién kapni nem lehet, 
tessék  egyem  »• 11 r e n d e ln ic ím e z n i :
Thierry (Adolf) Limited Oraagyal-gyógyszertára. Pregrada kohltsch-Sanerbrnnn mellett.
Közp. raktár Budapesten : Török .1. gyógyszerész. Zágrábban : Mittcbacti J . gyó fjes'-réss és Hóce-

ben : llradv <'■ gv6gv»*er*etnél.

r r >  agyar

Cgy-egy szám 
Ars 30 fillér.

Minden füzet egyse
ként kapható.

T s IJöb Jegyzék m ia
t t a  kényvkersskö- 
«ésk*a kapható.

A z eddig megjeleni

részletfizetésre is kap!

Folyó ér régén in
tőn ik meg a PÁTRIA' 
nyomdai részvénytár
saság kiadásában

51 Olt agyar  
tföidtiirtoft

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élczlap. 

i - ^ - -  46-tk évfolyam.:

W M -ra. a

Páratlan, rendkivfili kedvennényben részesíti előfizetőit

Előfizetési Ara negyedévre 4 koronaL A M P E L  R . (W o d ia n e r  F .  és F ia i )
cs. és kir. udvari könyvkereskedése

J  iteztnhtri színik a kivetkezik:

tfarnt u t a z á s  a  fő id  k ö r ü l8 0 n a p  a la tt. 911_91l
VCIIIC. i _ h . rész. A nacy regényíró legszenzá- W ll u l “ . 

cziósabb regénye T e lek es  Bcla jeles for
dításában. 1 ■ “» ■■in 1

Maeteriinck. M o n n a  V a n n a . .. .. ..
Dráma 3 felvonásban. A szimbo

lista irodalom fejének legjellegzetesebb világ
hírű műve, Á b rán yi Em il remek fordításában.

315.

Vünifl II M a t h e m a t ik a i  m u la ts á g o k  QIC 
M U I| Bs L sorozat 41 ábrával. Szórakoztató, vlUa  

fejtörő olvasmány, a mely gyönyörködtetve 
nyújt képet a mathematika rejtelmelróL Elő
szóval ellátta dr. B éke M anó egyet, tanár.

Megrendelhetők LAMPEL RÓBERT fWODIANER F. ÉS FIAI)
CS. ÉS KIR. U D V . K Ö N Y V K ER ESK ED ÉSÉ BEN , BU D A P E ST , V I., A N D R Á SS Y -U T  21. SZÁM . 

-------------- r  ------------- á« minden könyvkereskedésben. ------- --— • :■= - ■

M a g ya ro rszá g  100 
holdon fö lü li föld
birtokosainak, gazda- 
tisztjeinek i s  haszon
bérlőinek

G z im iá r a
gazdasági és munkás- 
viszonyainak a gazda
sági kiállítások, ver
senyek és termésered
mények ismertetéséve.

E l ő f i z e t é s i  á r a  t

fűzre 15 kor., kötve 
fp kor. Bolti ára fűzve 
25'kor., kötve 26 k.ir

M e g  r e  n d e lé n e k
a 'PÁ Tfílk " irod. válla
lat- ésnyorgdai részv - 
társasághoz. Buda
p e s t. IX. kér., üllői-út 
25. szám intézondők.

DOCZi MÓR czipész
■ B u d a p e s t, K e r e p e n i - u t  1 O
S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n 
s a b b  é s  t a r t o s a b b  c ip ő t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  j ó h ir n e v t t  

c é g n é l .
x

Posztó, eugos, bCrrcl S .2O . rostiakkal 3.*O  
l>srby, borjubAr angol balcw.es . . . 3 .0 0  
borjubór v. v txss, tüzfis » .3 O , ongos . S ^ -
Clegáns trsoolö ssvró clpŐK......................ő^O
áuaarlksbl box-bórolpők.
Lakk vagy box angol bakanos ,  •  •  •  4JM. i ,  . fc- -------- - ------- ---------M~ C a i z m a k ,  t e l j e s e n  v í z m e n t e s e k __
Halinából, kPrCl böri«l, dnpla talppal . 5 .— BorjnbCrbfil elegáns és csinos . . .  .  
Vadász-csizma, halinából, bőrrel khrtll. Vlxbörböl, tiszteknek és eg yéves ön-
Pagsrisbórböl. erős háromszoros talppal 7 .— kéntesek vagy gazdássoknsk. . .  •
O y v r m e k - r s lx m é k  b ő r -  V. I n k h o s á r r a l  2 0 —3 0 !  3  f r , .  a i —3 « (  2  I r t  4 0 .

E l s ő r e n d ű  v a n a m l- s á r r ip ő b  t lé r U  I.HO, n ő i  1 .3 0 ,  a .v e r m e b  I . —
Képes nagy árjegysék, csomagolás és azálhtólevél In gyen . Vidéki rendelések pontosan ás lelU- 
lsm eretessa eszkösőltetnsk. 1U írton fsltUl bér mén Ive. Nem megfeleld árat készséggel kicserélek

i S 6 i ;
Poszté, rngos, bőrrel S .—, oroezlakkal; 3 .4 0  
Zerge. fh»ós vagy ctzgoe a . —, gom bos. 
Am sriksl box, ÍQzCs, gozuhos v. ougos .* *.»<» 
Bevro, (ttaós, gom bos vagy ougos . j  4«— 
Bsoloo v. orosslakk füsös v. ougos í  .  S .4 *  
Lakk, kivágott JUJO, kereestosaUoe . .  S .— 
Oysrmakolpé 1.—. STu- vagy  leánydpffk S .—

balcw.es


Budapest, szerda BODAPZSTX NAPLÓ 1002. december 31. SSS . szám.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
M . KIR. OPERAHAZ.

Szerda, 1902. deoember hó 31-én.
Z árv a .

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. december hó 31-én.

K a r á c s o n y i á lo m .
Betlehemei játék 3 felvonásban előjátékkal. Irta 
Gárdonyi Géza. A kisérő zenéjét szerzetté Szaba

dos Béla.
Szem élyek:

Szacsvay Abradisz

RÓKA P . PÁ L
táncintézetében

S ü j e n t l i i v á l y i —u t c a ,  6 .  s z .

p á r  Január havában t »o 
uj tanfolyam veszi kezdetét

M a g y a r  fc > o v liá z
BUDAPEST, Károly-körut, (közp. városház épület).

ÁRJEGYZÉK
as .gy .lS x . lorgalomb. ta.riiiS p-l-olcboiokról

a  _ m in d  m e g a d d x v a  é r t e n d ő k ,  v id é k r e
2 A Z  a i r l l l k  | 4  f l l l é r r e l  o l e e é b b .

Llterenkint

Gáspár
Menyhért 
Boldizsár 
A királyné 
Tücsök 
Csillagász

Molnár
Mihályfi

Ordas
Bertalan

Lcndvayné Boris 
Náday B. Magda 
Vízvári Zsuzsi

Kezdete 5 orakor.

Egressy
Gál

Gabányi 
Rákosi Sz.

Ligeti 
Török 1.

víg szín h á z .
Szerda, 1902. december hé 31-én.

L o u t e .
Bohózat 4 felvonásban. Irta: Pierre Vebor. Fordi 

tóttá: Heltai Jenő.
S zem élyek:

Góth Echanguettené Hunyadi 
Hegedűs Renée, leánya Nógrádi

Királyhalmi 6 fehér Botor Károly terméso .................
Királyhalmi .  .  CzOndör Pál .  —  . . .  —
Dorozsmai .  ,  rizlmgi Ramor ,  ---------—
l880as P écsi. .  főkapitány .  ------------
Decai .  .  Tóth Károly .  --------------
Szamorodni 1878-as Wohl László .  -------------
Szeflzárdi ó vörös Dr. Pirnitzor Béla .
Szegzárdl . .  Tóth Károly .  _  . . .  —
Szegedi uj fehér v. siller Szegedi gazdák .
Királyhalmi uj fehér rizlingi vagy veltohm

Rombay nagytermelő terméso — — --------— —
E z e n  p . l .o k - b o r o k  0 1  é s  0  5 U ta r a . p a la c k o k b a n  1 . k a p h a tó k . 
Palackokért darabonkint 12 fillért számítunk a ugyanannyiért visszavesszük, 
— ■ 5 üveg megrendelést díjmentesen házhnz szállítunk. — —

Dupont
Castillon
Francolin
Baburon
Bru
Loute

Tanay 
Szerémy 
Vendrei 
Varsán vi

Brúnó 
Chevrelnő 
Petitboisnó 
Marchaisonuó

Makrócyné 
R. Rostagni 

Erdei 
Niké

K.zd.ts 71/! oraksr.
tn

o

n i * ’

<CM  l**5

i n

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. december hé 31-én.

B o b  h e r c e g .
Rogényea nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Károly. Zenéjét azerz. Huszka J. 

Szem élyek :
A királynő Krecsányi Táncmestor Újvári
György, fia FedákSári Tóm bátya Szerdahelyi
Viktória Dóri Annié, láuva Ledofszky
Lancaster Raskó Plumpudding Ny árai
Poinpoinus Kovács M. Gipsy Kiss M.
Hopmester Solymosi Pickvick Németh

Kezdete 6 orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. december hó 31-én.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével.
N in is s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Hennequin és 
Millaud. Fordította Csepreghy Ferenc. 

Szem élyek:
Faragó Narciaa 
Pálmay Pincér

Korniazky 
Nini a a 
Gregoire 
Anatol 
Desablette 
Du piton

Sziklai
Ráthonyi
Giréth
Mátrai

Vadász
Amanda
Sillerynó
Georgine

Kezdete 6 órakor.

Delly
Lenkeffy

Szabó
Abolovszky

Sziklainé
Almásay

Grand
Caffée-Restaurant

Gambrinus
( E r s s é b e t - k ö r u . t  2 7 . )

Ma a

3. bosnyák gy.-ezred teljes zenekará
nak nagy hangversenye a karmester 

személyes vezetése mellett.

Elsőrendű kávéházi italok,
URANIA SZINNAZ.

Szerda, 1902. december hó 31-én.
A m eg v á ltá s .

Irta é s  felolvassa Hock János országgy. képviselő. 
Kezdete 7’/a árakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld m a n n  I m r e  I g a z g a tó

Kagymezó-otca 17.

B**- Ma n agy: ' • < 1

Szilveszter-ünnep
H o l n a p ,  1 9 0 3 . J n n o A r  1-6 n :

2  e lő a d á s
egészen

u j p rocram m al. -ma 
D á lo tA n  a  k A vótiA z (A l lk e r t j á b e a  

V S rS a  E le k  d g A n y z e u e k a r a  h a n g v e r s e n y e z .

Nagy SylVesZter-Estély
BERGER LAJOS k á v é h á z á b a n

Teréz-körst 44. az. íSzondy-utcza sarok', 
ma Sylvesster estétől kezdődőié? esténként 

a P áriából hazaérkezett v ilág h írű

D A R Á Z S  K Á R O L Y
Székesfehérvári olsőrangd cigányzenekara hang

verseny éz
N a p o n t a  n j  m ű s o r !

RIVÖLI

K ézimunkák
h ím ző -, k ö tő - , h o rg o ló -p a m u to k  6a se ly m e k , nemkülönben 

h lm zó s zó  v e te k  rendkívül nagy
választókban, azabott gyAri Áron 

kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál

Budapest. Király-u. 4.
264 o ld a lú  k é p e s  á r je g y z é k e 
m et 2 0 0 6  e r e d e t i  k é z im u n k á 
ra] xz&l tngyon ós bérmontve 

küldöm
V i l r t ó H n - h l,l lz ö *'*P • lBÖ‘ v  i K . i u r i a , - rendfl 0 k o ro n a .

P o ln t-L a o e  s z a la g o k  ron tkivtil nagy vAlna/tókban vannak 
raktáron. Mlatlktal azlveson szolgálok.

fényképészeti és festészeti műt érmében
R c r e p e s i- u t  3 0 .  a z .

fölvétel'k  Állandóan este  10 óráig 
készülnek.

A q n is r e l l - .  p la t in -  és p ig m e n t -  
k é p e k  m iivéatiee k ivitelben.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabáz Neme ti azinnáz |

C a f i t ir tő k Bánk bán
Csongor és
Tünde

A föld

r é a t e k Triatan és Isolde Halálos csönd

S z o m b a t Álarcos bál Monna Vanna

d . a .
l a s á r a a p

e t t e Berlichingeni 
| Götz

A létért való
küzdelem

Monna Vanna

Vitt színház Né: izlnha. j Magyar színház

_Á ^ árga csikó r~B. K.

Bob herceg___I Niniss

Niniss

Niniss

A brezoráci hőé

A brezovári hős

Casanova Niniss

Magy. kir. államvasutak 
Cz'etvezetőség Aradon. 

37402/1. szám.

Pályázati hirdptmény.
(Tűzifa szá'litása iránt.)

A magy. kir. államva
sutak aradi üalotvezető- 
sége a vonalai szükségle
tének fedezésére 1903. 
évben szükséges mintegy 
ll,lóO  köbméter hasáb és 
1600 köbméter dorongfa, 
esetleg puha vagy kemény 
széldeszka szállításának 
biztosítására ezennel nyil
vános pályázatot hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes feltételeket ma
gában foglaló ajánlati fel- 
nivás a magyar királyi 
államvasutak aradi |üzlet- 
vczctősógénél megszerez
hető.

Az ajánlatok fölötti ha
tározathozatal, illetve a 
szállítás oda ítélése az 
ajánlat felbontásától szá
mított 26 nap alatt vár
ható, mig a letett óvadék 
ezen határidő után 8 na
pon belül fog kiutaltatni

Az ajánlatok külön e 
célra szerkesztett ajánlati 
mintán teendők.

A szállítás a magy. kir. 
államvasutaknál érvény- 
bevő s anyagok vonatkozó 
122291/96. sz. általános, 
valamint tűzifa szállítá
sára vonatkozó 65465/92. 
sz <mu különleges feltéte
lek értelmében eszköz- 
lendő, mely teltételek a 
pályázati határidőig alól- 
irott ü/letvezctőséganyag- 
és leltárbeszerzési osztá
lyánál, valamint a magy. 
kir. államvasutak igazga
tóságánál és minden üz
letvezetőségnél naponként 
a r ivatalos órák alatt meg
tekinthetők.

Az ivenkint egy koro
nás magy. okmánybélyeg- 
g®» ellátott ajánlatok ezen 
ezen alábbi külcitmnel: 
„Ajánlat tűzifa szállítása 
iránt 37,102 902. sz.-hoz.* 
1903. évi január h ó8  iká- 
nak déli 12 órájáig a magy. 
kir. államvasutak aradi 
úzlctvczetősógónek általá
nos osztálya főnőkéhez 
benyújtandók, vagy posta 
utján beküldendők. Bánat
pénz gyanánt az ajánlott 
mennyiségek értékének 
megfelelő 5" o készpénz
ben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
19< 3. évi január né 7-iki 
déli 12 órájáig az aradi 
üzletvezetőség gyüjtőpénz- 
t&ránál leteendő esetleg 
posta utján oda bekül
dendő.

Az itt felsorolt feltété 
lektől eltérő ajánlatok, to
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for
dulnak elő, nemkülönben, 
melyok nem a kitűzött 
batáridőig érkeznek be. 
vagy pótlólag, esetleg táv
irati Ing tétetnek, végre 
olyanok, melyekre nézve 
az előirt bánatpénz le nem 
tétektt, figyelembe vétolro 
nem számíthatnak.

Aradon. 1902. decem
ber havában.

Az üzletvezetőség.

r f f f f l l l

P o s z t ó  é s  Z y b e lin  a lja k
a legdivatosabb kivitelben 8  írttól, P o n g y o l á k  

nagy választékban 8  frt 5 0  krtól
R u s z n y á k  D á v id n á l, Király-utca 21.

legszebb !

5*^ilve^ ter é s  ú jé v i  
ajándé^o^

i =  kaphatók

■DOT&mwsKaiaVm
élő- és m űvirág-term ében 

1 7 . J  ó z . e f . l i ö r i i t  1 7 .

CIMBALMOK.
Légujabb acélezerkezettol,66vl 
jótállá-sal, legszebb hanggal,
r é e e le t f lz e t é e r e  le  k a p h a -
«4la.SajátgyArt mányit hangsze
rek, a. m. r l m l in lm o k . l t í -  
N e d ű k ,  h a r m o n ik á k ,  ín -  
t o l o k ,  o k k n r ln A k ,  h ó iró l,
atb. Kitűnő magyar hurok. Szá
mos kltllntetós a oliemerée a jó 
mnnkáért. N a g y  k é p e n  Ár
j e g y z é k e t  I n g y e n  é e  b é r -  

m e n t v e  k ü l d ö k  m e g .

Mogyoróssy Gyula
magyar baugszorlpar telepe.

Rí-DAPEMT,
‘V i l i . ,  K e r e p e n l - u t  71. N

In g a  é s  z s e b ó r á k ,
ékszerek K Í-.K Z L K T F IZ K T ÍIM R K  is évi bér 
löknek. Törött tárgyakat, u. m. arany, ezüst, veszünk 

és újra becseréltetnek

FUCHS i> TÁRSA é k sz e r é sz e k
Bmlapcst, IV ., VAcl-ntca 17. szám I.e m .

A  c í m r e  A g y é i u l  t e a „ ó k ! l

Szőlőoltványok
sso k v á a y m ln ó e á g b e n  é s

eu ró p a i n ő m é i, g y ö k e r e s  e a  a lm a  v e e s s ö k  m é ly e n  l e 
s z á l l í t o t t  á ra k o n . O ltv á n y o k  e z r e  9 0 —1 0 0  frt. Mlndunlk 

legkiválóbb bor- 6b osemegetajokból, fajtisztán, telje* Jót-
Alláseal. 11a a szállítmány a m efren leléanel: m eg nem mlelne, 
úgy aa oda- 6b vfs.zeazAIIItásl költséget, valamint a megren
delő Által kifizetett Oaazoget hlAny nólkül azonnal vlsaza- 
Uzetem. Jgy mindenki ebbéli azükaégletót az ón költeégemen

házához azállitva tekintheti meg.

É L Ö K E R I T É 8 .
O led lta o b la -o a a m etá k  6a  m ag-vak.

órtAa tóvlafi. Igen gyoraan fejlődő eflvény-nflvény. Ez az egye
düli, melybfil oly Oroköa kerítés növelhető pár evalatt, rend
kívül eaekóly kladáaeal, melyon nomhogy ember, deaonuntfóle 
állat, móir az apró nyitlak aatti hatolhatnak át, úgy, hogy a 
b,'kerített róazok teljesen kuloaal zárhatók. M inden  ren d e -  
lá a h e z  ra faok k a l e l lá to t t  t i lte té a i 6a  k e z e l é s i  u taa ltáa  
m e lle k a lte t lk . Bővebb tAJÓkogáa vágott azlnae fénynyomatu 
diazea Arjegyztkok Ingyen óa bőr mentve küldetnek, rendelőéi 
kötél,•zettBÓK nálkÜL Aa árjegyzéken kivfil egy  oly kfinyvet 
kap ezzel, ki <untál egy  lovelezólapon tudatja, hogy nlnoaen 
az á ház vagy csa lid , ahol annak tar'almál haszonra ne for
díthatnák, v'iroaotu falna, pueatAa, gaadag vagy ezegány csa
ládnál egy  iránt. így m ég azoknak is érdekében áll, kik ren
delni semmit som akarnak, mert benne számos oly kózlemány

f> .ln lu tlk , melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek.
a H I .  Kétévee, órláal Jóvodelmot biztosítóDiöcsemeték. S S  s a s i í Í T t t s s s ' a n

— — — —  ben rerdklvtil elterjedt
Cím : . .E r tu r U d k l E la ó  N iA ló o l l  v d n y -T e le p * ' NaffT

K A g y a , n . p .  R a d k e ly h ld .
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W O S aF  J A K A B  f é r f i - s z a b ó
e lső re n d ű  k é s z  té r t i-  és f i i irn h a  á rn liá z a  

JEtiic lapest, I /V .  ZBZoM&ntli L a jo s - u t c a  2 2 .  s z .
Ajánlom a téli idény boúllláral a t . vásárló  közönség b. figye lm ébe , az alant felsorolt, kitűnő minőségű d ivat különleges  
sé g e m e t;

TéH kabát
fekete, kők- és szür
ke színben 28 kon

tói 150 koronáig.

Sacco öltöny
minden színben 24 
kor.-tól 70 kor.-ig.

Valódi i h  bőrkabát
mindon nagyságban 
50 kor-tói 140 korig

Vinni banda
különféle szőrmebé- 
léssel 70 koronától 

500 kor.-ig.

fiaidaidgi latint
különféle szőrme- 
béléssel 36 kor.-tól 

120 kor.-ig.

A - l a p i t t a t o t t  1 55. Í Í W  Külön o sztá ly  m é r té k s z e r in t i  m egrendeléseknek. T e l e f o n  U S

I
 Biztos gyógyulást keresőknek

kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint húgycső  ás hólyagbajok, hugyefősrllkölotek . Tiroléul 
.-avarok , é j je l i  m airflmléí'Ok, só t  ok ás b u jn k ó ro s  b án ta lm ak  
(-y p h ilis t az ö n í e r t - u t ó b n j  (ként fellépő idegbajok, 
k o r a i  f é r f i o r ö  o l g y e n g l i l ó s ,  b á r m ily  b ő ik it it  sok  
„111. in g n é l  feliár! -I s , mely hnj-.l. a l a p o s ,  g y o r s  é s  
g y ö k e r e s  g y ó g y í t á s á r a ,  s z i g o r ú a n  t u d o m á 
n y o s  é s  i e l k i s i n o r o t o s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a

legjobban ajánljuk

D r .  G arai ü n ta l
t . ca. óm k ir . osztály főorvos o r s z á g o s  h t r d  é s  l e g 

r é g i b b  81) éve fennálló rendelő-intézet

Endapcst, VI. kér., Andrassy-nt 24. sz.,
Kendelás naponta 10—4-ig  é s  7 —8-ig este. Idült húgycső  
ét> hólyagbajok v izsgálata villamos hngycsőtUkör sogélyével, 
Vidékiek levelekre kim erítő választ é s  szakarortl tané 
csőt nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok"

tartás biztosítva.

K őknek  k ü lö n  váró terem .

^ÉfcVBEtf 
yEM D Ö K N EIÍ

Sérfillclt ne nralaszszík el*
p ro s p e k tu s t k é rn i  «

Magyar Orvosi Mísiertir
B u d a p e s t, V X L , K « r» p « a l-a .8 a .  
(A  Kóknn-kórhás templomával 
szemben.) log -a jabb  s a ab a d s lm .

U niverzális
sérv k ö to irő l.

P á r a t la n  e r e d m é n y i K é n y e k -  
tu sa. k ö n n y ű  k is  n y o m la p p a l a  
le g n a g y o b b  s é rv  Is  e ls á x b a tó .
Ugyanott jótállással kás/M nak; 
m u l l  b a k  m ű k ő n e k , lá b g é p e k , 
f i x á k  fe r d é n -n ö tte k n e k , e g y e -  
n e s ta i- té k , h a s k ó tó k  és  g n m m l-  
h a r l i n y l k  mérték sserlnt. — A 
betegápolásba* szftkséges elkksk  

valódi fm ncU  kfllönlsgessAgek 
női óvs/o  ok . r»osl reudelotrs 
kapbatAl A l iu lA a n s  d **J «g y . 
s ó k é t  bárkinek Ingyon és bér

m entve titoktaitáesal.

É p p  m o s t  J e le n t  m e g  a

PÁRISI NA6Y ÁRUHÁZ S S 5
1903 . év i te lje s  n ap tárra l e llá to tt

R é p e s  n a g y  á r  j e g y  s ó k é
a közkedvelt e g y  és  k é t  k o r o n d a  a r n o s z t d l y r é l ,  ugyszinu-n m  ö ss ze s  á r u c i k k e k 

r ő l ,  m ely inegktlldetik kívánatra b é r m e n t v e  éa

Legszebb és legpraktikusabb

újévi ajándék
AlegjotrtunagyarésolaszvivószBrek
1 olasz Parisé vívó-álca legjobb kivitel

ben .......................................    K . 1 « . -
1 olasz Barbasetti vivó-kard — K . 5.— 
1 olasz yiyó-keztyii. . . -------------- K .

K i t p l m t ó k  :

Tiller Mór és Társa
r e .  é s  k l r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k n á l

B udapest, IV . V áci-u tca  35 . szám . 
Egyenruhákról, polgári ruhákról és vivószerek- 

röl külön nagy árjegyzékkel szolgálunk.

Ai Athenaeum irodalmi és nyomdai részvénytársaság kiadásában megjelent: 
U j ó v l  n j ó n d O k i iu k  a l k a l i n a s

ú j d o n s á g : s  ú j d o n s á g :

Az Iparművészet Könyve
A Magyar Iparművészeti-Társulat megbízásából szerkeszti:

I t i i t l i  G y ö r g y .
M e g je le lik  három  dlsie«cn k iá llí to tt  kötetben. Fád ig  az 
I .  kö te t je len t meg 97 m ftm e llék lette l és JÍ87 MÖvegképpel. 

Egy-egy kötet ára díszes vászonkötésben 16 k o r.
Ár. „Iparművészet Könyvének" beosztása és m unkatársai:

I .  kö te t: A művészi stílusok fejlődése. Gróh Istvántól. — Az iparososztály 
fejlődése Magyarországon. Marczali Henriktől. — Az órom. Ráth Györgytől. 
— A pecsétek. Dr. Áldásy Antaltól. — A mozaik. Lyka Károlytól. — A sok
szorosító művészet Dr. Éber Lászlótól és Czakó Elemértől — I I .  k ö te t: 
A miniatűré. Varjú Elomértől. — A glyptika. Dr. Ráth Istvántól. — Az 
agyagm üvesség. .Wartba Vincétől. — Az üveg. W artha Vincétől. — Az 
üvegfestés. Lvka Károlytól. — A  bútor. Gaul Károly tói. — A lefaragás 
Díváid K.-tól. V- A cióntfaracáa. Diner-Dónes Józseftől. — A lakk. Díváid 
Koráéitól. — I I I .  kő ié t • A fStaefc tó  i pármű vőtóetben. Edvl Illés Aladár
tól A vaá. Edvl Illés Aladártól. — A brotó Dr. Éber Lászlótól. — Az Ötvös
ség és románc. Mlhalik Józseftől. — A frgyvorok. Nagy Gócától. — A 
szövőipar. Radlslch Jenőtől. — A könyvkötés *Dr. Dézsi Lajostól — A sok- 
szorosités modern eljárásai. Szöllf.sey Mihály tó i.—  A modern iparmüvészot 

Dr Mellcr Simontól*

Kaphotrt az V T IIE V V F V H  P.-t. kftn.tzklndóoaztilyAhan B u ta  
prat, V I I . ,  K .rc p e a i-n t 51. #» m inden k ö n jik rr ra k rd é a h c n .
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Műiden exó egy a « éri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8  fillé r.

Levélbeli tudakezódáerg Ín y en  adunk jglrjh

Apró hirdetéseket 
k ö zp o n ti lrod&ufcban ta ere
deti ívn gta  mellett még a kö
ret kozó fiókokban lehet föfi- 
vélni:

B re n e r nővérek
dohánytözedéje

Terés-körut 54. szóin alatt.
Dentsch Miksámé

Andrásay-nt 88.
Feketéin B e rn it

hirdetési Iroda
V. kér. Fürdő-utca 4- szAin.

Fngelm ann Wór
rv óráéi j tónyomda

IV. kér., Kálvin-tér »záin.
F r a n k é  P i l

könyvkereskedése 
IV., Gróf Cziráky-félc palota. 
Koesnlli Lnjos-utea. Kigy^-tór, 

(Korona!: crceg-utc* sarkán.;
Fischer J . D.

Jusd oiési iroda
IV. Gerlócxi-ntoa 1.

Goldberger A. ▼.
hirdett-ai iroda

V. kér., Vóci-utcA 17. szám.
Goldner Jozefin

Andr&sey-nt 50.
Goldgruber Mór

könyvkereskedő 
II. kér., F6-utoa 17. szám. 
BaiaenEtcia ei Togl«

hirdetési iroda
T. kar., Dorottya-utca S. ssáBa.
J a n b r i k e f l l i

dohán/tőzsciéje
Kerepesi-ut 50. rsksrékp.épfiáj

K e rn k trz  R ozália  i
dohóuytösadoje I

Vili. kér., Muzeum-kórnt 18.
L o o p o ld  « ; a i a

. . . .  „  hirdetőéi Iroda
»11., Erzaöbet-kórut 54. I. sas.
( l e l  ne K o d o n

hirdetési iroaa
Feronezluk-tere I

■  e z e l  i n a i
hirdetési iroda 

IV. ksr. Kskü-ut ». «é»
■ e n e l s o K  A. Z.

ujság-árudája
IV. kér. FeióO-Mr 8. mám.

■ f | .  K o ré i o i ld
könyvkereskedő 

Moxeuni-kórut 2. az. i Nemeséi 
bzuiház béruósa.)

Rohonezi Ilona
donanytvzedéje 

**• Ajtdráasy-nt 40. — 
S l k r a j  S a oa ■

. ..  _  hird'-ési iroda 
VI. kar., /  körút MA ertea. 

S o p r o n ? !  V.
. öohónyaacyórue 

v in . kor., Kerepeai-nl 1. eaáw  
S z á n a ó  M ó r

dob&ny tőzsdéje 
IVM Kecskeméti-utca 14. 

Sehwarz Józaof
hirdetési iroda 

V. kér , Mlwokhó.-ute* 4
Scfcönuold V ereo uü

őokónytőzsirije 
Ferauc-kCj-ut 8J. sa la .
Sebe dl to jnia  

dehheyiöasds és postaeyQJtó 
hely V. U p ő t-k ő m iil  

Teaezer Gyula
hirdetést iroda

IV. ksr., Szervita-tér 8. szám
T o l d i  L . J . .

könyvkereskedéns 
D. kér., Fő-utos 2. szóm,

W eitzeafcld  Jakab
Király-utca 1.

Sváb E lla
dahónytőzade Nogymező-u. IS. 
Mladen apró^lrdeáéa, melyet 
H t e<S« «  ó r á ig  Í S U d n . k ,  
Kór másnap m e g j e le n ik  

Mualapa-atl f ia p ld b szn .

Társ  kereftff

------------------■RMMMp i l l l  --------------------------------------------------------------------------------- J-------------------------------------------------------

J APRÓ HIRDETÉSEK í
— A H . i l - - .  Mil.aa.Z_ ' — __I ^̂ Vê peC

-m oly két hó alatt t  -38*) írtét 
b irtot au jövedelme*, rizik ó  
vagy rossz erednisny kirtodra. 
Ajánlatok .B iztos kórsáét” alai t 
a hóidéba. 4*22

öikttö^ p esta k esy  legszebb rta- 
rsnes, ért. '4.25, monddrini Z-. - 
Legfinomabb fajai a. a 5. — Ká
ló na Józsefnél, Budapest, Köz
ponti vásárcsarnok. 1423C

őségben, leiroíoeób' 
rssnetre és kéfrportrert 

kapnató WembeFger Fülöpnél I 
VI.(  N sg\n.waó-uua 87 4813

ott

B ű b a r it
korssteiik I_í5XX> f« jatta l egy  
mór njVgtévö wO résieti vóiif- 
la ltoz. Ajánlatok .Színház* iel- 
ige  alatt a kiadóba. 4122

In telligens  
e m b e r  v e i t  f ö ld  b i r t o k b a ,  
k i  m t e r m é n y  «■ g s h n a n  . 
k ia h n m h i in  tb k é le U -e e n  , 
J O r ia a , - n a g y o n  s s e r é u y  1 
f e l t é t e le k  m e l le t t  k e r e s  g  
■ z n lio ié h a n  f i l l  ÓM v a g y  

b á r m i ly  ((feglnttlOM.VSt. 
N aivra  n i e r k r r r i é á r k  

Gubniíg** j e l i g é v e l  a  k i 
a d ó b a  k é r e t n e k .  8489 

Tanárje lö lt,
kaih. vallása, Állast keres 

szoréoy igény ükkel mint kar- 
ropetltor vagy nevolő. Cftni 
. 8 .  I.* VI. DJ-ntea 57. IU. este
iét, 17. ajtó. 4287

Ejt? .ifi
fahial gsari', hí a ló véresben 
mór évek óta szolgált, keres

Zeaerera Játszi
a j io lja  m agót e s té ly e k r e  ős 

ház:mulatM ágokra (tón ezeu u .)  
C ím :  VII K ersp ósi-u tüU . I. em . 
16. fcSiO

B arátitoké
W .ouu frti áfadaü k  vóltérn . 
agy  b r iób lósóara . Börebb---. ' 
icrb izaaból B raun . H o lté r t . . .-j  

té k u t* a ő 'R . V d lsw h é ly eg . 14M1 •

Kiadó szoba.
T lesió . vi.A goz, k é iau laaoa  te l
j e se n  fézeg p ién iee  u tca i tpoh a. ‘ 
killd n oejóreiia l a  B>. . -ó n ix tó l ,  
s sé tk n  r a b u td rezes, e g y  vag y  
két in tw ll||rea»' urnák aa.’nnal 
kiad*. SeespceFut 54. 111. 27,

K ip r ó b á lt  
legjobb reum a szesz 
a dr. W eisz-féle K a- 
tnent, á ra  1 korona. 
F ő ra k tá r : Mzt.-Er* 
asébet* rjóg rjszertár, 
Budapest, V I I .  kér. 
F.rasébet'kőrut 21.

Mógv. kir. All un  vasutak 
Üz.i’tv xetőaég Szeged. 

3Sd2C Ö02, szára. i l l .  

Pályázati Ürdetmiiov.

Á hirdetésekre díjm entesen ad fel* 
világositáet a kiadóhivatal: József- 

körut 18. ezém.

Apuska.
Találkozásunk ir..'gé<ie«llé flo- 
ueimlnket, ugye?  Ml hír ? hal
mai orra leselkednem. Boldog 
újévet kíván, eeokol sz. re o 
muiuehAd. 14234

M ikulásnak
p ostm taata  levele vau Cegléd 
fldvözU B. B. IŐOU20

Kzlqházból
Budára jétt bájoa hfl g y , kit » 
Bora flgvelmeztottsm, nagyon 
kéretik áleijrlért, mely a köze
ledőé m ódját köz li, „Már ree- 
uau vizivároNí főpostára ama 
szSndarKb címe alatt, akár jelen 
Urdotáaok közöt. H283

u , HG Iffjeh !
Melyik feea, etép fiatal n6 volna 
hajlandó egy vidékről azórako- 
aSe céljából Pestre ráuduló fia- 
taieinbcrrel naponta, huzamo- 

alt*1* n6hA,,7 kellemoM 
órái eH4NtcDi ? Caakta arekóp- 
pel ellMett levőin,tat kérek a 
kiadóhivatalba .GavaUéree" Jel- 
ige Mloti. Arcképek kívánatra
vieezakttldetnek. Diszkrőelöbi

K B B B S LB t

magénak muukafelflry.IÖ,'B>a^ 
lóri. kastély fölfigyel*, erdődéi 
vagy bármely szolgai állást 
h e ly b éli vagy vidéken a Jég. • Nevelőnek
f ’ ez.'lyehb i.-K-rt vagv mijéé ajónlkozik h.lybbn 1 
éllótóhoal. C:m : Ml ke.*. G«r'i- ' r| k ié  l.ór.uizií tanúi, 
utca 3o. szám U era . 21. . U.8, |  s.e» képerr.'éeQ-cgrci

Használt
fórflru b ók si, feh órp em ili, el|>ő- 
kol, «t.'iiyi«gei veezrk legmaga* 
wabb árban, nioger M anó i.n jz*-  
iitc.i 3. ■ I U21

IÍ7 rde im én j.
T g y  idősebb francia nő, fran
cia  o r -z ig i  vagy Fchwcjvi szfl- 
istostl ki magyarul, vagy né
metül is b e,re ., nagyohu gyer
m ek ek  m ellé  ksteseiük. jA jía l-  
kozáhok íogad auihk Frzeéfiet- 
korut 4-k-lk e /óm  d ia it 11. ems- 
le i  ld.'ajtós lakósen. 4*16

K ltfÁLAT.
5 0 0 -1 0 0 0  korona

jutalmat annak, aki ogy e lm é ié  
tileg é« gyakorlatilag k>'pz#tt 
gazd atisz tn ek  bnoouió v a g y  h óm 
mi g fo lő  Állást sz erez  Ajánlat 
.A lfö ld *  a latt S kiodóhtvats.i a 

zendő. d47'j

hzobs,
olegóuraa barendesre, kálón 
b e já r a iu l, 15 ír té n  k ladé. C-Jü- 

e ln , C so ia iir i-u i I I .  II. «. 6S4>

Kitűnő
rövid son gon  szaunái elsőd  
Népscioház-utca 11, Ul. em. II 

H20I

t « 7  oklvvalea 
ttryea uuusinMaAŐ ajáaüksssh 

Jobb .hásikhoa ggerőpy dt'azás 
------------------ Klrá.y-uieaa 7 |

28. 0847

MszeloMi I I !
■87 Tac44glő laháasál. blatas 
abádkotnoaékkaTAs sgy^laebb  
bor*, sör- éa pöllotam árál állás 
elfoglalás végeit hi!ajdnBu*i«l 
azonnal átvehető. C u a: Bont* 
bín-zky-u. 81. vendéglő és 
Wearelényl-a. áá. llársfa- ilra 
sarok. u34f,

F e h é rv árrá  nö, 
ki ssahmhái'au u íjssan  jártas, 
básak])0*  ajáaigasik vs látásán  
le elvállal «tu utót. Papp QlgeUa, 
Nyár-utca d. I. A  684Ő

Szabónö
kiiünS gyakotiáitól, ajúqlja ma 
g  .i e.egáus ráfiak kéesitősérv 
saját .aká«án. idvatvs ítoacng  
5 ír től íeljenb. t g y  tasérius 
eiegcndő. ezuntkiróiyi-utca iX

l B t e | | Í r e O B  
g y e r iu c f i t c i c u  i z r a e l i t a  
enialAztnál J ó  La l e  ára eh«<l- 
k o s a t  w le a a n  b a p b a t e .  
( I m i  l'A h e r c e g  M án d ar-n .

. fó td a a ln t  7 .  0450

Fiadé iKirés pá linka
körű.fjeiül kOö ^h ektoliter  
évi, raj h ek to lite r  l'.CI. é v i za- 
át t e n n é »u MUeysrá-l vidéki 

k.tQnő minőségű bor és 5 bek
től tor  ó k is  ü -tü n  f izttll tör
köly pálinka. 1 izzlzságokért 
■ravatoUe vá lla l a ü k ,  e lad ó . 
Er.ekcznl lobot b r ó h y  P ál, 
ágr.ssl lakom ái, árad n>e?\« 
tt. p. Mayyar.'.d. Jg|7

■titka alkalmai r é t r l ’ 
Egy modora n a » h n e « a t  
a a n ln n  g n r a U w r b , 2 ablak 
keveset h an oéjt eb<zlM *rélg. 
g f in y  da a s z t a l l e r l é d  éa & 
drb valódi p e r a s n  a a d n y e g  
tuindus e t ln g n B k n ie  á ra it  
eladondók. N n r b n v le s  kárpi
toz és diasitő Tvréz-kijrut Á7. 
szám, fdldazlnt. 1Ö081

K eresletűt
gazdaeági könyveiöabea, vala
mint a gazdaság bán j irtsa Ur 
könyvelő, aaerőoy Igényli

Izem alkalmiaa
lak>z, s e ly  áll agv lóprzőbáal 
szobából, külön bejágattyl, te
’ ábbá agy zmümb 6a i n  kisebb

Fehéra.MI ..
Ki blsseznl Íz tad, 
kt L « ‘* y ryermekalt a ayo- 
moriói megmentheaee. Klváiui 
■nuden sauakát olcsón éa lelkl- 
lotncretoeen, Cím flzv. Fuotae 
A'*®l‘nó VI., bzondy-utcáéi*-50,

a  ««<á

I f i  l te re jü
gázmotor használt jő áltaBothaa 
eladó, működésben látfiaU TI., 
Dalnok-n. £6. es, gyárban.

6846

iéra -. flu v a g y  g y e r m e k -  
ru h át r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

v e sk e d jék  saját órdokóben  
X o c b  te s tv e r e k  B u d a p est, 
K á ro ly -k o ru t 20 . lognagyobn 
áruházából az  iijennan un-gja- 
lent n a g y  k e p e s  á r je g y z é k e t  
k s r n l .  m e ly e i rögtön  bérin en ivc
kUldfiuk.

i hirdetői ezániát a kiadóhivatallal m indig közölni kelt

5ÖO fr to t
havxm ia r iz ik ó  nél- 

innven é»  k io d -s  nó lk lil. 
i n  a ifn i i. i l  c ím é t  „K.6U* 

U n t  m« „l.'n lo* hirdcU-ei 
, 8 tu t lg a r t ,  íJaiuiecker-

fn n rp l ék a lk a lm i 
a jándéku l le g a lk a l
masabb, díszeken M . 

á llíto tt

íni iratüLPénzkölcsön
so r s je g y e k r e  ee  é r ték p a p í
rokra. H a sb ó l zo J o g b a i.lo v ó
p a p ito k  kiváltituau és „/okra 
magasirti. k ő ie -ö n  ad a tik  Inén  
o le s o  k a m a to k  mellett. A kW-
c ső n  n a v i r- sz lo tek b c n  is  lör- 
lc s z i i .e ió .  V id ék i m egb ízások ra  

k ü lö n ö s  gon d  lo r d ilta tlk .

Ifj. Schön Ármin
B A N K H A Z A

Budapest, Errsébet-körut 48.
(Ttxyai-asólléval szomköst).

A L A P IT T A T O T T  1884-ben .

As árak koronaértákbaa.

T S i - l in a l l  • I b 9 a a é l í a * k
K é p e k k e l ....................................3
M a g ]fa i> o ^ r .*á g l a a a a f  
t r i a u b d  ó la ta .  Irta: l^a.
zár Gyula. Ara kötve . . 2.40
f e < í« / j r  M a g jr a a a a a n ja .
Á/. if jú sá g  számára irta Tóth. 
Sándor. Számos képpel. Ára 
vá-ziiukölósbeu.....................4.(0
F o k o ta  K a tó .  Ubentéise
loúiijok szamára. IrU  FAjlaá 
H«*:i'aller Máris. Uaaiooe köp- 
p, !. Ára vásronbs kötve . b —. 
A S z a n lfB Id ö n .  Irta Kröd£
Béla. Ara fűzve 4 kor., disz-
k o t ó s b e n ................................... ....
diszkiadóa (nagyobb alak veim- 
papírra n yom ulva  . . . 8.— 
J* F ó r ó ó k  o a a a á g á b a a .  
Irts kródi Béla, 65 kt-ppel ée 
Bgvptom térképével. Ára fűzve 
4 Kor. Oiezkotéebea 6 kor. 60 
Ilii. Nagyobb és finomabb disz- 
'i.idáa. pompás színnyomása 
• áhzon kötésben. A rs . . 8.— 
U ta a ó a o m  S lc l l l a  óa  
M a t t  a  a a lg a tá n .  ir isE rő d t  
Bola. 50 képpel és 1 létképpol. 
Ara fűzve 4 kor. D szk. . ö,60 
D ö r h a r ía n y a .  ö t  elbeszélés 
az iijuság számára. Cooper J. 
F. ut*n lorditoiU  Füredi Ignác. 
Kis nogyedrét 0 finom szin- 
ny omstu képpel. Ára kötvo 4.— 
D o n  Q u IJo to  t ío  la  M a n -  
c h a ,  Choi vámos után átdol
gozta Bsdó A uUl. Dóré Gusz
táv rajzaival. Vászankötöben. 
A ra 4 kor. ÖO flh. Dlszkötésben
* r« ........................... .....  5.00
E lb o a z ó lá a o k  a görög vi
lágból, Yonge után IJampvlaé- 
I’ulszky Polyxeus. K öpettél. 
Képes borítékba kötve . . 8  .0

E l s ő r e n d ű
Singer varrógépeket
nagybani árban (első késből)

30°. árleszállítással
szólít unk h .v l H és 10 knrr.náa 
részletr - m in d en  á r fe le m e le s  
n é lk ü l vidékre is bárhova.

Láng Jakab és fia

A Zfinta AKoiuAson x e g -  
üregodő pAlvsudtrar-ven- 
déflő . bórktéro ezennel 

hir- 
f vnti 
1003.

évi ú. ri.is hó 1-órel veszi 
kezdí-iút és tart ervn’idő- 
ponitól számitött három 
évet! fit’ YftgTÍB luuó. I 
évi március 31-ig; bérlő-I 
uvk a kővetkező helyisé
gek borz áliatnai; rendel
kezi séro :

*L—’ii. oszt étterem,
• Ilii oszt. étterem, 
a'J.szohn, t 

1 kobjha,
Í 3  k a íb rá , 
•‘ O .p io c c a c ly ie é g ,

1 p ad faB rósz ,
• 1 gazdasági udvar,

1 á r n jé a B z é k .
Az egy koronás 

goi eilátott és .,A 
m. kir. allamva-uták tű t 
kürt Zenta állomása pálya- 
HdvtráB levő vendégl* lii- 
ffitre* ie.ints-.al ellátott, 
lepecsételt, bor tikba zárt,1 
nemkQ önbeu keiiő'okniú-}' 
nyokkal felszerelt. ujánla-J 
tok 19*„3. évi január hó 
16-án déli 12 óráig az 
Hiuhrt üzlotvezitóség álta
lános osztálya főnökénél) 
(CzJalreaotoMÓgi pulatu I. 
emelet 21. sz- ajtói vagy 
Beestéljc»én, vagy kir. ; 
posta utján benyújtandók, j 

Binatpénz fqóben a ‘ 
bérletre 200, azaz kettő-; 
ázás korona kósxi-AuzDen 
▼a<y áilsou letétre el ú t 

* F a j. k itűn ő
k e r e s s M  afffvóroe légi. agyobb 
f<vga.nsu J>«<yéB, an.4 urindes- w
iilAezaktan nagyoa sok helybeli n v 7 iTá n Q8 i.á lv ú sa t  
ős vidéki munkások ÓHanddaa , 8 . 1
tailuzVodnak és alkalmasra UOÍfcCtlk. A  D e r e t  
vaunak, ulós vóliaiai mUtt V C nilépiüro RÓZVO 
azonnal vagy január 1-t.óre el*
a d d , cím a kis.'ótiivatalbon.

6O«j0

g á iö , kjnak a m ilih » j.au  n j s y  
j  .r ifs a ó g a  v a « .A ;ó c la » k ,L d I k it  
iaaijrt-cfs* jyU gőrek  a .k iá d d é  
n iv a ia ib s  k é n t n e k .  C472

házi színház 1
m oh ét h e ly ..é g . < h é ’e íik i iu  
o g (s* e r ’, q s s i.ió la ira  e g v  e g y t  
lé tn ek  «  t>£rhcadw. E l-ö r a u g u  
r ea d ö sé teh i'fsé g  k íván atra  r .u?  
d e ia e 'é 'r n  )>qrt i’ta tik . Ajázila- 
tok .T h ali**  .e l .g c  ala’ t a h a ?  
kiadóulvatalúba e ta e k .

K eré k p á ro k  *
■ehósy ‘darab ccserbit, de Jő- 
kam za levő i;aszB.Ui«ker*kpór, 
— míg a Kávziet ugt. —• 80 

ti fe ;«i o kapható. JUng 
»p.-.rgz>i Uaflapeaieu,* Jo-

kZAbónó
f ig y es . a lege roplikáltabb tol* 
lei:. »et is : ómuisius oiesó Ar- 
c-r; ei«-f*ti*a.. és .r.*es. . ayszi- 
st,..t lak-sáu. M ió k í  meirrent 
(íciéssarrr. a pun-os a‘J-mérték 
<’s egy e»ré- oahu.oMh ut\a 
ké»g. :«* ss.nn^naeiuU tuiietto- 
»et. ÁtaiakitósciK. éa << eqoak  
ruhák aéss.íésö l eivAJiaí.a. be 
ái-rvr ÚJsetae, VI. oaaboles u 
80, 11. ok. AJ7

ú j é v i
ajándék «lh°Na

varrégóp nagyi-aktára I eleoáns kivitelű fényképek,
* ir.eíyn.-k drbjót 1 f r t .  2  é s

Bpest, József-körut 41.! a  í r t é r t  .  .etK. .xi u ,n k u
(U aroee-káróház m ellett i 

f ió k -ü z le t:
Ito tten fciller - utca 1

f é n y k é p e

Képes árjegyzék

b é i , / ;

Kettnpeaea
2 h|<  eladó, m e.jfier 6 hold 

a .gCO aérvvaágó >a ós
I cetd  aaáoe. n  tar e c k ,  aaeo- 
pa: r'aod. A  htsak 1400 pégy-
•B ö /fiss lalkekaa lek u eeő k , B _  ______________________
Í S r i í  t t ’ ^m idl*0ÍaníŐ >l a *’ értékpaphrókbán, •  
kswr^* a mámk fiái á l l a t i  ■■•■•dl Qk'.etvezetóeér 
seats, k^tyfis, káoxrt. piaes, I gydjtópéaxtágánál 1909.
y a j S S S L / s s r ’K ^ ;  í r  2 ^  ° 6

bs» W eejet* O ye'a IngsCanok * “ Ta<7 Bgemélye-
sdásvőiell Ír  fiája, Budspeeiea, ‘
Kösd hailjr.j-niaa 3 .

S fitM e
a főváros egy.'lc legrégibb öe 
lég,óbb znr'tiMeiQ flzleioként 
iem ere.e-, 8 kemencével Ovi 
bére 14uu fertua, 2r»j lórimért
sürgősen eladó. Bővebbe, M *. 
a a w  flyoia Ozieask adásvétel. 
Iredőjébaa R ó t t  heilsid-o. 2X

, e lo g h n t .  k e r e t t e l  1O mórt.
1 V V i i i t ^ n e i *
: fé n y k o p e a z e t l  m u ln te z o te
Budapest Erzsébet-körut 20

| Részletfizetésre
arnny. e z ü s t , e k i z e r e k ,  
zse b ó r á k  e s  ln x a -r á k  ö l

e s e n  k a p h a tó k
OrÜBbergcr Ármin Bele

IV . V a e l-u te a  3 0 . X. e tn .2 3 .

Tőhl/Q u h n r  k a g y a r  n a p m o n d á k .  A»
I U K u i I  U U I  ■ i f jú sá g  szamara feldolgozla

* 1 Rofló V ilr  .

V A L Ó .
di francia kiMönleiessé- 
|Pk (pumát: és hilhBtyag, 
úgyszintén óaazea ne 
óvszerek) F. Bergueraad 
fit* icgnim eveeebn pá
risi gy árostól legelőn vö- 
sebben oearercztioSŐM : 
POLGÁR SANDQR-naJ 

BUDAPEST,
VII., Erzsrtet-könrt 50

Báee.eiee a <• p et ártegy- 
sők lagyva, sarc eerttézDaa.

id ea  fiirdevés beküldőé 
eeetőalBds ea g ed ia -a y .
OvaeatBtt: a ^aőapaet
>asle*-*el

P é c s i
■en. vagy kir poéta utján tojása lakú kőszén 
b.küldujjdí*. T » l,« . |™ a tc  izápen

U op effvcilH 11. ,  l,oc ,  .  lángol, g u r u , ,  tartót, t .  
TBndég.őlII.o-ttAlTüTaró. 1 g i n t  tOgy meleget ad; t .  
és étterem fittéie é .  v ili-  hat tlc té. Hite let alattitól 
gitáb>nak fület a ni. k x . 1 .. .  ,D m i e z h a j o z i ó i - t á t t i s á g ,

B a já t :rrrue»U líáO. éri a z z á  
ee  aza tn orod n l boraimból ii-  

adek éa
egy Mterkönayebo -z u  nrnóuit 

B, Kor. 8 0  fdiurér. 
e g y  h ie r  n e h e e .^ .n  sso n .er  .d ili.

3  ser. 8 0  fllíőrerk  
egy főtltto.-ee palack barom  pút. 

toboz ó i m  3 kereoitór,
n»gy pu ionost 4  Korebáúr 
őt petioaosi 3 koronásr

S á r  ral ja uj h e ly  ben, 1902. év 
az.-pacit,bor hó 27-én.

lüűiiiszonji Székely Elek
]>elgárm<.'Sier.

Rsiló Vilmos, iíhaur l.ajoe 
pcivel. (7 finom színes kép.> 
Színnyomáson váazoukóu sbuu. 
Á r t .......................................... ö.tMfi
T o tó a a a lm l ó la t r a /x a k  sz
ifjúság szamára. Irta Vsszsry 
Kolos. Vsszsrj János kópé.vei. 
S lin es vászon kötésben. Ars 

'5A0.
Eaaaagyy ó /a a a k a  a a g ó l
A magyar ifjúság számára áá- 
dolgozta Itadó Antal. Pom pás 
szín nyomásos diszkótésben ára 
6 korona U gysusz finoiu ki- 
vitelll ehromo nyomatú azines
képekkel, diaakötóxben V.__

, B o b ln a o n  C r u a a a  ó le .»  éa  
kalandjai. D oíoe uuAa.áutolgozta 
Kádó Antal. Nyoloadrót kiadta 

l 1 sz-.nee á s  sz á m o s, a  ssóveg  
kózó nyomatott képpel. 6sinee 

| kótősbea ára 8 kor. 20 fill. 
V /.ian a i negyedrét kiadós 6 
SJiaee ée azámos. a ssfiveg aőzé 

' nyomatott képpel. >zlnas kötés
ben- Á r a ................................ fia)
K o J a n a b u a  K i lá t ó t ,  firne- 
n z i  fölfedasóse. Az ifjúság szá
mára azitrkcsz ieu« ir .  üróuk.

' Károly. Egy azinnyoinásoskép
pel ée u t m o i  szővegralzzal. 
Dtszkötésben. Ára . . . <a> 
O  r ó n a  la  K a .  8 . Bírt fiJbluL 
Ford. Krődl Béla. Ára k ötve  4.— 
A  m aanba C ró n a a  ó a  d l-  
o a ó a ó g a .  Ifjak számára Mán- 
tagozza után irts dr. Kerék
gyártó k lek . Jelképet vászon-
kötésben. A r s ......................«.ik>
P a r a l a a a l a .  Irts Köloaey 
Ferene. A költő sreképéveL Ára 
filzve 80 fill. Díszkőteeben k — 
* * / » • * .  H ó t y ó a  b lró b f  
k a r á b ó l .  Irts OsáakyDezső. 
A rs kötve 90
A t a k a t a  k i r á l y .  Történeti 
elbeszélés. Az ifjúság számára 
Irta Földes Géza. Toll Ödön 
rajzaival, brinuyomáeu kötés
ben. Ára . . . . . . .
P á r b ó l  In t tK n b .  Dbecta- 
lésok az lfjuaég számára. Irta 
fö lö se  Géza. A képeket raj
zolta Nagy Iáizár. Színnyomású 
vászonkötósben. Ára . . X —
A b u r o k  m a g y a r  a ttó a a . 
Irta Földes Géza. Ára . 4.58 

a  ta ra u ó a a a tb a n .  
Irta Platz Boái fáé. Ára kötve

t f ta a ó a  a  n t u  k ó r K !  aD
u a g  a la t t .  Irta Verne Gyula,
Á rt k ö t v e ............................t .—<
A a a d ö ló .  Cooper J. F. után. 
fa r d iu fs  M lk-s bajos, dleaeg
k ö té s b e n ................................ 4.—>
A a  u ta ln á  b t a b lb á a .  Oe^i

Cr J. F. utón fordította Mikes 
t ju e ......................................4 —

valódi aacral rugó
val e c j el d a lra  3, e, 
5  é e  ö frt. Iáét e ld n l*  
ra  6, 9. IC és 12 frt
H a a k G tik  3, 4, 5, 8 
és 10 frt. SaapcRKor
25, 50, 80, 1.—.é s  1.20
frt Nagy raktár g a m  
asi-harÍKnyák, irri 
gatorok és mindenféle

kötazerekben és
gHinm tárukban .

Megrendslésnket eszközöl:

Radványi L,
k«tya*  ée köU«er-i-yároe

Buáapta.VL AnflrissT-Dl 15. 
is VI!., Eriséöii-ltcrat 36.
á r je s jg é lf  Insryrn.

áJlamvaautak visolik.
Az órtékpepirok a bad^

pe?V vagy bácsi tőzsdén 
íefutóDb jegyzett, 1< nap
nál nem régibb, ’a napi 
értékht rtiei-' nem haladó 1 
népi árfúJvam csak »O*/o 
>terigti értékben, számit- 

I»0iiariiit, 2-»í«ó íci I ta’nak.
f o ^ ^ í a n * ’,? a M  ' Kóőzpántben letolt ő s z - !

■zbg után kamat n e m ! 
fizettetik. Az ejáiiiattmn

Ház a (  e im fir i-n t
lej-a/zi'b r c ijé o  b .3 nágv.zóg  

e.za ii.- i;<><seer. telke:,. , 
őrt, éz sve lid  é; itkezu é. U I

évig  aaóm-j.ick azn . i \» á z j  
fUeuőtnfiávai ,.a»m /.»rl
óvedrime l«jöOj

r ie tér t

elárusité-bivataJ 
Bodepest. V., Nádor-etea 6. 

Telefen 31 -  69.
eszközöltetnek

firj. Jjővrc 
ingat htunk 
bán Kökk-S

>ft ..M ím c iz  t .v u  MflUvétch IrouáJ: 
'iíáP •-uU a 32.

IfieM rslnee
éz kényohi,ez ' arro'ák i-Ijez-u 
Kftlőn b. áránál január l-r» 
• lesen  kiadók .esnJvi-ii.caÖ ’ .D

Fedráhznn. 
venoébla itt bg.vra. Isme
r e t s é g  l i ia a y a b a n  e a m o u  
a J A n tb o z ib .  B»av. W a ld n é  
V I.. V e r e e n i a r t y a i e a  la .  
H* 31* A 1-47

fitlMKrr-Tarrécépe-
ket m élyen  le s z á l l í tó t - áruén  
h s t i  1 f ito s  r é sz ié ir e  szá llítu n k  
0 évi jóláll -ssa.. Láng aeréK- 
párdelet, Józeef-körut 41. 4éZ0

Ab firfenae
közeiében egy  csinosan bútoro
zott féregr ci.ics ssoüa urounal 
clpzéti ktauó. D-'vc.ibea Nagy* 
mcző-uiaa 10. 1. 20. 4717

O lsm io ln m l, r rá l
éreitsöglre, elem i, polgári, bár
milyen niagánvizégálntra, rövl- 

ft-laíóeaéggei előkészít: 
Uérafa-u. tufa. (Y >

satt__
Ödönnél Baján

C aonazaxállltZ
rlelkil kitűnő á llap ib an  olcsón 

slsdó. Láng keiékpárüzlet, 
József-körut 41. 0478

Mojjt., kir. álloiuvneutak. 
Uiriiapcst balparti ttsltft- 
vez'-tőség. 42379. ez.

r ih Í M l i  hirdetmény.
.  . A m*gy. kig. állam m a

li tétel tnogtör'.ónto meg* utak budkpáM balparti 
említendő ygyan, do a ü/.letvczetőr, go az 1903. 
letéttől nyert ctismervéBy . évro szÜKa'éfós 11500 ru3 
nem 'c-atolaudó. egymáteres hosszúságú

Í A vendéglő bérletére kemény hae’ábos tűzifa 
vonatkozó fcitétoloic a n e - , száll.tására ezennel nyil- 

vozett üzletvezelőség fór- vános pályázatot hirdet, 
ga mi és ' kcre> kidől mi Az ajánlatok 1903. évi 

■ oeetályábnn (I. emelet 12 .'január hó 2fi*án déli 12 
1 számi a hirataioe órák óráig az üzletvezetőség I. 
jta .ta  ea hifiit megtekint*' áita'ánot osztályáhv (VI.
I hetők, m ién is az ajánlat- Teréz-körut G2. sz. 1. em.

tevőkről feltétoloztűtik, 5.) benyújtandók, a bánat- 
' kogy a föltételekét Ismerik [ pénz ped g  január hó 27.
» azokat magukra nóeve 1 déli 12 óráig az üzletre 
egész terjedelmükben kö-1 zetőség gyüjtőpimztaránál 
kiűzőnek 0 lfogadják. . ~ -

A fentobbi íoltétolt'd 
eltérő, vagy 
batáridőn lul 
ajánlatok, továbbá olyan

Esedényt ÁMér

A CSICSA.

ajánlatok, melyek távirat 
lag tétetnek a vógill olya
nok, melyekre nézve’az 
előirt bánatpénz le nem
tZlot.lt, qgy elembe vetetni

befizetendő.
Az ajánlattételre vonst- 

kitüzött kozó egyéb határoznia- 
Deérkozett' nyok, i b tro részletes pá- 
“~*'i  *’ 1 lvázati hirdetraéuy az Ac-

lotrezetöség általános osz
tályának IcItárbeazerzóMÍ 
ooportjánál, valamint a 
többi üaletvozetőaégeknét 
megtekinthetők. As fiita- 
láaos éa a “

--------------- ,_ ^ _ a b é r.
Ősasegre való tekintet nél
kül törlőnk.

Szeged, 1902. december 
hóbnn.

As Uzletresetőeég. 
(Utánnyomás nem dijazt)

Moa voaetltoaó kZlZttle- 
<ee feltételek pedig .<  
igazgatóság nyomtatvány- 
táránál megHzeres hetők.

Budapest, 1902. decem
ber 21. .

As üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem díj azt. 1

k»r«a<.
A «aM  S h a v a a a e a r h a n r ta t  

egyike a leeérdekceebh aidoa-
végoknak. ZserfAnyl Aladár a  
B.irvka krönlkáM s z  ö siUkebb  
baz.ij.tnak ördekasaégeit ma
tatta be, m értén nleeeuővSaeaL 
eocksrisn, eredeti modorban, fi 
hMw tslsjaa  ŐBBsegyajtőu ale- 
tórták ncprajal azeinpontbői ia 
igen becaeaek sz  Irodalomra, 
•  így aemcesk nzdrákov.tatnsk, 
őe U n lU n sk  is. F iatalokat, Óra- 
geket •gysráu t m alsttstnsk  
ZMtlénrt kutóriál, melyeknak 
peéaUal a Báoaka speertáh tanai: 
a ksr, a sa in l im öe a kfittja.

Ava a f e s te s s .
gagrsedelhető  as fiáhemaoem 
/4 e iv - U r s  B n d sp ssU s  VIL 
* “ 7 » o sl-é t M. 11. ős tnlaősh  

könyvkereskedés t e  n.

oa, a szövegbe ayomett 
képpel. Pompás szlnnyemása 
kötésben. Ára . . . .  8.— 
S a la .  A gyerm ekek snamArs. 
Irta Kdmundo de Amlnla. Olasz
ból ford íto tt !tadé Antal. .Szín
nyomása váasonköMeben. Ára 

5Ö»
T S b b a ln o a  U r ó t y K .  Irua
Benedek Klek. Képekkel. Ára

T a r m ó a a a t ta d a m ó a y l  
a ta a a m ó a y n b  az ifjúság

——r--------------_ u . _____ e ------—j — (U»UUYSU1SZ 1IOUJ Oljagl.l ’
S>nst«tt a 3MÓ,- iradahai v ilant a  nyomdai rtaTtaftlnuli körtorgógépén. B adart, lx.

/ .  a o m a a t .  Bz
Bankó Vilmos és Szteréuyl Há
gó. MOvöszl Iniciálékkal Győ
rök Leótól. Számos szövegfiép- 
peL V U w o iiU 'ib ü u  Ára é £*>
I I .  a o m a a t .  Hzerlcoaafi Öztan
S S ..B? S b ^ í % í í i - f í
76 saövegM pprt. Véazonkötés-
ben. Á r a ................................
Megrendelhetők a Uadóoégnél

Lunpel Róbert
ee. éa kir. »dv. könyvkereske

désében
B peaá, V I. AnAráaay-má 8h

Ullöi-ut 25.

aifnii.il
milih%c2%bbj.au
tZlot.lt

